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Detail Sander 130W

Thank you for buying this Ferm product.

By doing so you now have an excellent product,
delivered by one of Europe’s leading suppliers.

All products delivered to you by Ferm are
manufactured according to the highest standards
of performance and safety. As part of our
philosophy we also provide an excellent customer
service, backed by our comprehensive warranty.
We hope you will enjoy using this product for
many years to come.

Read the enclosed safety warnings,

1. SAFETY INSTRUCTIONS
@ the additional safety warnings and
the instructions. Failure to follow the
safety warnings and the instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save the
safety warnings and the instructions for future

reference.

The following symbols are used in the user
manual or on the product:

Read the user manual.

Risk of personal injury.

Risk of electric shock.

>

Immediately remove the mains plug from
the mains if the mains cable becomes
damaged and during cleaning and
maintenance.

(&

Wear safety goggles.
Wear hearing protection.

Wear a dust mask.

Double insulated.

Do not dispose of the product in
unsuitable containers.

¢ [0l O @)

c The product is in accordance with the
applicable safety standards in the
European directives.

GENERAL POWER TOOL SAFETY

WARNINGS
A Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

WARNING!

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers

to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.
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e) When operating a power tool outdoors, use

an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces

principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

the risk of electric shock. 4) Power tool use and care

f) If operating a power tool in a damp a) Do not force the power tool. Use the
location is unavoidable, use a residual correct power tool for your application. The
current device (RCD) protected supply. Use correct power tool will do the job better and
of an RCD reduces the risk of electric shock. safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch

3) Personal safety does not turn it on and off. Any power tool

a) Stay alert, watch what you are doing and that cannot be controlled with the switch is
use common sense when operating a dangerous and must be repaired.
power tool. Do not use a power tool while c) Disconnect the plug from the power source
you are tired or under the influence of and/or the battery pack from the power
drugs, alcohol or medication. A moment of tool before making any adjustments,
inattention while operating power tools may changing accessories, or storing power
result in serious personal injury. tools. Such preventive safety measures

b) Use personal protective equipment. Always reduce the risk of starting the power tool
wear eye protection. Protective equipment accidentally.
such as dust mask, non-skid safety shoes, d) Store idle power tools out of the reach
hard hat, or hearing protection used for of children and do not allow persons
appropriate conditions will reduce personal unfamiliar with the power tool or these
injuries. instructions to operate the power tool.

c) Prevent unintentional starting. Ensure Power tools are dangerous in the hands of
the switch is in the off-position before untrained users.
connecting to power source and/or battery e) Maintain power tools. Check for
pack, picking up or carrying the tool. misalignment or binding of moving parts,
Carrying power tools with your finger on the breakage of parts and any other condition
switch or energising power tools that have the that may affect the power tool’s operation.
switch on invites accidents. If damaged, have the power tool repaired

d) Remove any adjusting key or wrench before use. Many accidents are caused by
before turning the power tool on. A wrench poorly maintained power tools.
or a key left attached to a rotating part of the f) Keep cutting tools sharp and clean.
power tool may result in personal injury. Properly maintained cutting tools with sharp

e) Do not overreach. Keep proper footing cutting edges are less likely to bind and are
and balance at all times. This enables better easier to control.
control of the power tool in unexpected g) Use the power tool, accessories and
situations. tool bits etc. in accordance with these

f) Dress properly. Do not wear loose clothing instructions, taking into account the
or jewellery. Keep your hair, clothing and working conditions and the work to
gloves away from moving parts. Loose be performed. Use of the power tool for
clothes, jewellery or long hair can be caught in operations different from those intended could
moving parts. result in a hazardous situation.

g) If devices are provided for the connection h) Keep handles and grasping surfaces dry,
of dust extraction and collection facilities, clean and free from oil and grease. Slippery
ensure these are connected and properly handles and grasping surfaces do not allow
used. Use of dust collection can reduce dust for safe handling and control of the tool in
related hazards. unexpected situations.

h) Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety

‘



6) Service

a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Additional safety warnings for delta
sanders

Contact with or inhalation of dust coming
A free during use (e.g. lead-painted

surfaces, wood and metal) can endanger
your health and the health of bystanders.
Always wear appropriate protective
equipment, such as a dust mask. Always
use proper dust extraction during use.

¢ Do not work materials containing asbestos.
Asbestos is considered carcinogenic.

¢ Do not use the machine for sanding magnesium
workpieces.

e Wear safety goggles. Wear hearing protection.
If necessary, use other protective means, such
as safety gloves, safety shoes, etc.

¢ Hold the machine by the insulated gripping
surfaces where the accessory may contact
hidden wiring or the mains cable. If the
accessory contacts a ,live* wire, the exposed
metal parts of the machine can also become
Jive‘. Risk of electric shock.

e Be very careful when sanding painted surfaces.

¢ Before use, remove all nails and other metal
objects from the workpiece.

* Make sure that the workpiece is properly
supported or fixed.

e Only use sanding paper that is suitable for use
with the machine.

¢ Only use sanding paper with the correct
dimensions. Make sure that the sanding paper
is properly mounted.

¢ Inspect the sanding paper before each use. Do
not use sanding paper that is worn because of
prolonged use.

¢ Never put the machine down on a table or a
workbench before it has been switched off.

Electrical safety

Always check that the voltage of the
power supply corresponds to the voltage
¢ Do not use the machine if the mains cable or

the mains plug is damaged.

e [f the replacement of the supply cord
is necessary, this has to be done by the
manufacturer or his agent in order to avoid a
safety hazard.

e Only use extension cables that are suitable for
the power rating of the machine with a minimum
thickness of 1.5 mma2. If you use a extension
cable reel, always fully unroll the cable.

Technical data

Model No. PSM1035
Mains voltage 230V~
Mains frequency 50 Hz
Power input 130W
No-load speed 14,000 min-1
Weight 0.68 kg
NOISE AND VIBRATION

Sound pressure (L,,) 76 + 3 dB(A)
Acoustic power (L) 87 + 3 dB(A)

Vibration 3.017 +1.5m/s2

A Wear hearing protection.

Vibration level

The vibration emission level stated in this instruction

manual has been measured in accordance with a

standardised test given in EN 62841-1, EN 62841-2-4;

it may be used to compare one tool with another and

as a preliminary assessment of exposure to vibration
when using the tool for the applications mentioned:

- the vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared total
value depending on the ways in which the tool
is used;

- need to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and
when it is running idle in addition to the trigger
time).

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

on the rating plate.



2. DESCRIPTION (FIG. A)

Intended use

The machine is designed for sanding wood,
plastics and metal. This machine is suitable only
for dry sanding. The machine is not suitable for
processing objects containing asbestos. Improper
use may damage the tool.

The numbers in the text refer to the diagrams on
page 2.

On/off switch
Grip

Dust box
Sanding pad
Sanding paper
Slot

3. ASSEMBLY

Before assembly, always switch off the
(A machine and remove the mains plug
from the mains.

R

Connecting the dust box (Fig. B)

It is highly recommended to use the machine with

the dust box (3), ensuring optimal dust collection.

e Slide the slot in the dust box over the notch on
the rear dust outlet.

e To ensure the dust box is inserted securely, push
the dust box until a click-noise can be heard.

Note: The dust box should be emptied when the
box is half full to maintain optimal dust collection.

Mounting and removing sanding paper (Fig. C)

e Hold the machine on its side or upside down,
as shown on Fig. C1.

e Mount sanding paper (5) with the required
grain size onto the sanding pad (4). Make
sure that the perforation in the sanding paper
(5) corresponds with the perforation on the
sanding pad (4), as shown on Fig. C2.

e To remove the sanding paper (5), simply pull
the sanding paper from the sanding pad (4).

Note: Use coarse sanding paper for sanding
rough, uneven surfaces. Use medium sanding
paper for removing the remaining scratches from
the coarse sanding paper. Use fine sanding paper
for finishing surfaces.

Replacing the sanding pad (fig. D)

In case of wear, the sanding pad must be
replaced.

¢ [f necessary, remove the sanding paper.
Loosen the screws from the sanding pad (4).
Remove the old sanding pad.

Mount the new sanding pad.

Tighten the screws to the sanding pad (4).

Switching on and off (fig. A)

e To switch on the machine, set the on/off switch
(1) to the ‘I position.

¢ To switch off the machine, set the on/off switch
(1) to the ‘0 position.

Hints for optimum use

e Firmly hold the machine by the grip.

e Switch on the machine.

¢ Place the sanding pad with sanding paper on
the workpiece.

e Slowly move the machine over the workpiece,
firmly pressing the sanding pad against the
workpiece.

e Do not apply too much pressure on the
machine. Let the machine do the work.

5. MAINTENANCE

A\

Clean the machine casings regularly with a soft
cloth, preferably after each use. Make sure that
the ventilation openings are free of dust and
dirt. Remove very persistent dirt using a soft
cloth moistened with soapsuds. Do not use any
solvents such as gasoline, alcohol, ammonia,
etc. Chemicals such as these will damage the
synthetic components.

Before cleaning and maintenance,
always switch off the machine and
remove the battery pack from the
machine.




ENVIRONMENT

Faulty and/or discarded electrical or
electronic apparatus have to be
collected at the appropriate recycling
locations.

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic waste.
According to the European Guideline 2012/19/EC for
Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that
are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly way.

WARRANTY

Consult the enclosed warranty terms.

FEINSCHLEIFER 130W

Vielen Dank flr den Kauf dieses Ferm Produkts.
Hiermit haben Sie ein ausgezeichnetes Produkt
erworben, dass von einem der flihrenden
Lieferanten Europas geliefert wird. Alle von

Ferm an Sie gelieferten Produkte sind nach den
héchsten Standards von Leistung und Sicherheit
gefertigt. Teil unserer Firmenphilosophie ist es
auch, Ihnen einen ausgezeichneten Kundendienst
anbieten zu kénnen, der von unserer umfassenden
Garantie unterstitzt wird. Wir hoffen, dass Sie
viele Jahre Freude an diesem Produkt haben.

1. SICHERHEITSANWEISUNGEN
@ heitsanweisungen, die zusétzlichen
Sicherheitsanweisungen sowie diese
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Bei
Nichtbeachten der Sicherheitsanweisungen und
der Bedienungsanleitung kann es zu einem
Stromschlag, einem Brand und/oder schweren
Verletzungen kommen. Bewahren Sie die Si-

cherheitsanweisungen und die Bedienungsan-
leitung zur kiinftigen Bezugnahme sicher auf.

Lesen Sie die beiliegenden Sicher-

Folgende Symbole werden im Benutzerhandbuch
oder auf dem Produkt verwendet:

Lesen Sie das Benutzerhandbuch.

Gefahr von Personenverletzungen.

Gefahr eines Stromschlags.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus
der Steckdose, falls das Netzkabel
beschédigt wird sowie bei der Reinigung
und Wartung.

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Tragen Sie eine Staubmaske.

DY P>




Schutzisoliert.

Entsorgen Sie das Produkt nicht in hierftir
nicht vorgesehenen Abfallbehéltern.

Das Produkt entspricht den geltenden
Sicherheitsnormen der européischen

|
Richtlinien.

ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG

Lesen und beachten Sie alle

Sicherheitswarnungen, Anweisungen,
Abbildungen und Spezifikationen, die mit
diesem Elektrowerkzeug geliefert werden. Die
Nichtbeachtung aller der nachfolgend aufgeftihrten
Anweisungen kann in einem Stromschlag, Brand
und/oder in schweren Verletzungen resultieren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,,Elektrowerkzeug* bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber

und gut beleuchtet. Unordnung oder

unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu

Unféllen fahren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht

in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der

sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder

Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen

Funken, die den Staub oder die Ddmpfe

entzlinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

c

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-

c

\r)

e

L9

c

stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverédnderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein
erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuh@ngen oder um den Stecker aus

der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die
Anschlussleitung fern von Hitze, o1,
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschédigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch fiir

den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den AuBenbereich
geeigneten Verldngerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs

in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persénlicher Schutzausristung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und




d)

4)

Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen

Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert werden
konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefédhrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicher-
heitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch
mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das
dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b)

=

e)

h)

6)
a)

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen.

Diese VorsichtsmalBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern

auf. Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge

sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeuges reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféiltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen

Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch

von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Giriffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit




wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Zusétzliche Sicherheitshinweise fiir
Deltaschleifer

Der Kontakt oder das Einatmen von
A Staub, der beim Gebrauch frei wird (z.B.

mit bleihaltiger Farbe lackierte
Oberflachen, Holz und Metall) kann Ihre
eigene Gesundheit sowie die Gesundheit
Anderer gefdhrden. Tragen Sie stets
Schutzausriistung, z.B. eine Staubmaske.
Verwenden Sie beim Gebrauch stets
eine entsprechende Staubabsaugung.

e Bearbeiten Sie keine asbesthaltigen Materialien.
Asbest wird als krebserregend eingestuft.

e Verwenden Sie die Maschine nicht zum
Schleifen von Werkstlicken aus Magnesium.

e Tragen Sie eine Schutzbrille. Tragen Sie
einen Gehorschutz. Verwenden Sie ggf.
weitere Schutzmittel wie beispielsweise
Schutzhandschuhe, Sicherheitsschuhe, usw.

e Halten Sie die Maschine an den isolierten
Griffflachen, falls die Gefahr besteht, dass
das Zubehor versteckte Leitungen oder
das Netzkabel bertihren kénnte. Falls das
Zubehor einen spannungsfiihrenden Draht
berlhrt, kdnnen die freiliegenden Metallteile
der Maschine ebenfalls spannungsfiihrend
werden. Gefahr eines Stromschlags.

e Gehen Sie beim Schleifen von lackierten
Oberflachen auBerst vorsichtig vor.

e Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Nagel
und sonstigen Metallgegenstande aus dem
Werkstlck.

e \ergewissern Sie sich, dass das Werkstlick
richtig gestutzt bzw. fixiert ist.

e \erwenden Sie nur Schleifpapier, das fir den
Gebrauch mit der Maschine geeignet sind.

e Verwenden Sie nur Schleifpapier mit den
richtigen MaBen. Vergewissern Sie sich, dass
das Schleifpapier richtig angebracht ist.

e Uberpriifen Sie das Schleifpapier vor jedem
Gebrauch. Verwenden Sie kein verschlissenes
Schleifpapier, um es dadurch langer
verwenden zu kdnnen.

e Legen Sie die Maschine niemals auf einem
Tisch oder einer Werkbank ab, bevor sie nicht
abgeschaltet wurde.

Elektrische Sicherheit
Achten Sie stets darauf, dass die

A Spannung der Stromversorgung mit der
Spannung auf dem Typenschild
libereinstimmt.

e Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn das
Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist.

e Wenn der Austausch des Stromkabels
erforderlich ist, hat dies durch den Hersteller
oder dessen Agenten zu erfolgen, um eine
Sicherheitsgefahr zu vermeiden.

e Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die
fur die Leistungsaufnahme der Maschine
geeignet sind und eine Mindestaderstérke von
1,5 mm2 haben. Falls Sie eine Kabeltrommel

verwenden, rollen Sie das Kabel immer
vollstandig ab.

Technische daten

Modellnummer PSM1035
Netzspannung 230V~
Netzfrequenz 50 Hz
Leistungsaufnahme 130W
Leerlaufgeschwindigkeit 14.000 min-1
Gewicht 0,68 kg
LARM UND VIBRATIONEN

Schalldruck (L,,) 76 + 3 dB(A)
Schallleistung (L) 87 + 3dB(A)

Vibration

A Tragen Sie einen Gehérschutz.

Vibrationsstufe

Die im dieser Bedienungsanleitung angegebene

Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem stand-

ardisierten Test gemaB EN 62841-1, EN 62841-2-4

gemessen; Sie kann verwendet werden, um ein

Werkzeug mit einem anderen zu vergleichen und

als vorlaufige Beurteilung der Vibrationsexposition

bei Verwendung des Werkzeugs fiir die angegebe-
nen Anwendungszwecke:

- Die Schwingungsemission bei der tatséchlichen
Verwendung des Elektrowerkzeugs kann je
nach Art der Verwendung des Werkzeugs vom
angegebenen Gesamtwert abweichen; und

- Esist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners zu ermitteln, die auf
einer Einschéatzung der Exposition unter den
tatséchlichen Einsatzbedingungen beruhen

3,017 +1,5 m/s2
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(dabei sind alle Teile des Betriebszyklus zu
berlcksichtigen, z. B. die Zeiten, in denen das
Werkzeug ausgeschaltet ist und in denen es im
Leerlauf lauft, zuséatzlich zur Ausldsezeit).

Schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie Ihre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

2. BESCHREIBUNG (ABB. A)

Verwendungszweck

Diese Maschine ist zum Schleifen von Holz,
Kunststoffen und Metall vorgesehen. Diese
Maschine ist nur zum Trockenschleifen geeignet.
Diese Maschine ist nicht zum Bearbeiten von
Gegenstanden geeignet, die Asbest enthalten.
Eine unsachgemase Verwendung kann das
Werkzeug beschéadigen.

Die Buchstaben und Ziffern im folgenden Text
verweisen auf die Abbildungen auf Seite 2.

. Ein-/Aus-Schalter
Griff

. Staubbehalter

. Schleifteller

. Schleifteller

. Schlitz

3. MONTAGE

Anschliesen des Staubbehalters (Abb. B)

Es wird dringend empfohlen, die Maschine mit

dem Staubbehalter (3) zu verwenden, um eine

optimale Staubsammlung zu gewahrleisten.

e Schieben Sie den Schlitz im Staubbehalter
uber die Kerbe am hinteren Staubauslass.

e Damit der Staubsammelbehalter sicher
eingesetzt wird, drucken Sie darauf, bis ein
Klickgerausch zu horen ist.

IS I NEAN VI

Schalten Sie die Maschine vor der
Montage aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

Hinweis: Der Staubbehalter sollte entleert werden,
wenn er zur Halfte gefullt ist, um eine optimale
Staubsammlung zu gewabhrleisten.

Anbringen und Entfernen von Schleifpapier

(Abb. C)

e Halten Sie die Maschine seitlich oder umge-
dreht, wie in Abb. C1 gezeigt.

e Bringen Sie Schleifpapier (5) mit der
gewtinschten Kérnung auf den Schleifkissen
(4) an. Stellen Sie sicher, dass die Perforation
im Schleifpapier (5) mit der Perforation auf
dem Schleifkissen (4) Ubereinstimmt, wie in
Abb. C2 gezeigt.

e Um das Schleifpapier (5) zu entfernen,
ziehen Sie einfach das Schleifpapier vom
Schleifkissen (4) ab.

Hinweis: Verwenden Sie grobes Schleifpapier
zum Schleifen von rauen, unebenen Oberflachen.
Verwenden Sie mittleres Schleifpapier, um
Spuren von grobem Schleifpapier auszugleichen.
Verwenden Sie feines Schleifpapier zur
Endbearbeitung von Oberflachen.

Erneuerung des Schleiftellers (Abb. D)

Im Falle von Verschlei3 muss der Schleifteller
erneuert werden.

e Entfernen Sie ggf. das Schleifpapier.

Ldsen Sie die Schrauben vom Schleifteller (4).
Entfernen Sie den alten Schleifteller.

Bringen Sie den neuen Schleifteller an.

Ziehen Sie die Schrauben (10) am Schleifteller
(4) an.

4. GEBRAUCH

Ein- und Ausschalten (Abb. A)

e Um die Maschine einzuschalten, schieben Sie
den Ein-/Aus-Schalter (1) auf Position ‘I‘.

e Um die Maschine auszuschalten, schieben Sie
den Ein-/Aus-Schalter (1) auf Position ‘0°.

Ratschlége fiir optimale Arbeitsergebnisse

e Halten Sie die Maschine sicher am Griff fest.

e Schalten Sie die Maschine ein.

e Legen Sie den Schleifteller mit dem
Schleifpapier auf das Werksttick.

1



e Bewegen Sie die Maschine langsam Uber das
Werkstlick, wobei Sie den Schleifteller fest
gegen das Werkstuick drticken.

¢ Uben Sie nicht zu viel Druck auf die Maschine
aus. Lassen Sie die Maschine die Arbeit
verrichten.

5. WARTUNG

A\

Reinigen Sie das Werkzeuggehéause regelmaBig
mit einem weichen Lappen, vorzugsweise

nach jeder Verwendung. Stellen Sie sicher,
dass die Luftungséffnungen frei von Staub

und Schmutz sind. Entfernen Sie anhaftenden
Schmutz mit einem weichen Lappen, der leicht
mit Seifenwasser befeuchtet wurde. Verwenden
Sie keine Lésungsmittel wie Benzin, Alkohol,
Ammoniak usw., da Chemikalien dieser Art die
Kunststoffteile beschadigen.

UMWELTSCHUTZ

Schalten Sie das Werkzeug immer aus,
und entnehmen Sie den Akku aus dem
Gerét, bevor Sie Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten am Werkzeug
vornehmen.

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische
Werkzeuge und Geréte muissen an den
daftir vorgesehenen Recycling-Stellen
abgegeben werden.

Nur fiir EG-Léander

Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge nicht tber

den Hausmlll. Entsprechend der EU-Richtlinie
2012/19/ EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate sowie der Umsetzung in nationales
Recht mlssen Elektrowerkzeuge, die nicht mehr
im Gebrauch sind, getrennt gesammelt und
umweltschonend entsorgt werden.

GARANTIE

Schlagen Sie in den beigefligten
Garantiebedingungen nach.

HANDPALMSCHUURMACHINE 130W

Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Ferm
product. Hiermee heeft u een uitstekend product
aangeschaft van één van de toonaangevende
Europese distributeurs. Alle Ferm producten
worden gefabriceerd volgens de hoogste
prestatie- en veiligheidsnormen. Deel van

onze filosofie is de uitstekende klantenservice
die wordt ondersteund door onze uitgebreide
garantie. Wij hopen dat u vele jaren naar
tevredenheid gebruik zult maken van dit product.

1. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
@ waarschuwingen, de aanvullende vei-
ligheidswaarschuwingen en de in-
structies. Het niet opvolgen van de veiligheids-
waarschuwingen kan elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar de

veiligheidswaarschuwingen en instructies als
naslagwerk voor later.

Lees de bijgesloten veiligheids-

De volgende symbolen worden gebruikt in de
gebruikershandleiding of op het product:

Lees de gebruikershandleiding.

Gevaar voor persoonlijk letsel.

Gevaar voor elektrische schok.

Verwijder onmiddellijk de netstekker uit
het stopcontact indien de netkabel
beschadigd raakt en tijdens reiniging en
onderhoud.

Draag een veiligheidsbril.
Draag gehoorbescherming.

Draag een stofmasker.

o o@D PO

Dubbel geisoleerd.




Werp het product niet weg in
ongeschikte containers.

|
c € Het product is in overeenstemming met
de van toepassing zijnde veiligheids-
normen in de Europese richtlijnen.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOOR-

SCHRIFTEN
A Lees alle veiligheidswaarschuwingen

en instructies, en bekijk alle
afbeeldingen en specificaties die met dit
elektrische gereedschap zijn meegeleverd. Het
niet opvolgen van alle onderstaande instructies
kan een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

WAARSCHUWING!

Bewaar deze instructies.

De term “elektrisch gereedschap” in onder-
staande waarschuwingen heeft betrekking op
zowel apparatuur met een vaste elektriciteits-
kabel als op apparatuur met een accu (draadloze
apparatuur).

1) Werkgebied

a) Zorg voor een opgeruimde en goed

verlichte werkomgeving. Rommelige

en donkere werkomgevingen leiden tot

ongelukken.

Gebruik elektrisch gereedschap nooit in

een omgeving waar explosiegevaar bestaat,

zoals in de nabijheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen, dampen of andere
stoffen. Elektrische gereedschappen kunnen
vonken veroorzaken, die deze stoffen tot
ontbranding kunnen brengen.

c) Wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt, houd dan kinderen en
omstanders op afstand. Wanneer u
wordt afgeleid, kunt u de controle over het
gereedschap verliezen.

c

N
-

Elektrische veiligheid

a) Stekkers van elektrische gereedschappen
moeten probleemloos passen op het
stopcontact. Breng nooit wijzigingen

aan in of aan de stekker. Gebruik geen
adapters voor geaarde elektrische
gereedschappen. Standaardstekkers en

S

C

=

€)

RO

Ko

passende stopcontacten verkleinen de kans
op een elektrische schok.

Voorkom lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken van bijvoorbeeld pijpen,
leidingen, radiatoren, fornuizen en koel-
kasten. Wanneer uw lichaam geaard is, wordt
de kans op een elektrische schok groter.

Stel elektrische gereedschappen nooit
bloot aan regen of vocht. Wanneer er water
binnendringt in een elektrisch gereedschap,
wordt de kans op een elektrische schok groter.
Gebruik het snoer niet om het elektrisch
gereedschap te dragen, te verplaatsen

of de stekker uit het stopcontact te
trekken. Bescherm het snoer tegen olie,
warmte, scherpe randen en bewegende
delen. Beschadigde of vastzittende snoeren
vergroten de kans op een elektrische schok.
Wanneer u elektrische gereedschappen
buiten gebruikt, gebruik dan een
verlengkabel die geschikt is voor
buitengebruik. Door een kabel te gebruiken
die geschikt is voor buitengebruik, wordt de
kans op een elektrische schok kleiner.
Gebruik een aardlekbeveiliging (RCD) als
niet te voorkomen is dat een powertool
moet worden gebruikt in een vochtige
omgeving. Gebruik van een RCD vermindert
het risico van elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

Blijf altijd alert, kijk goed wat u doet en
gebruik uw gezonde verstand wanneer

u een elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik geen elektrische gereedschappen
wanneer u moe bent, of drugs, alcohol of
medicijnen hebt gebruikt. Eén moment van
onachtzaamheid bij het gebruik van elektrische
gereed schappen kan ernstige verwondingen
tot gevolg hebben.

Gebruik persoonlijke beschermings-
middelen. Draag altijd een veiligheidsbril.
Een gepast gebruik van veiligheidsvoor-
zieningen, zoals een stof masker, speciale
werkschoenen met antislipzolen, een
veiligheidshelm en gehoor bescherming
verkleinen de kans op persoonlijk letsel.
Voorkom dat het gereedschap per ongeluk
wordt gestart. Zorg dat de schakelaar op
de UlTpositie staat, voordat u de stekker
in het stopcontact steekt. Draag elektrisch
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gereedschap nooit met uw vinger op de

schakelaar en steek ook nooit de stekker van

ingeschakelde elektrische gereedschappen in
het stopcontact: dit leidt tot ongelukken.

Verwijder alle instel en andere sleutels uit

het elektrisch gereedschap voordat u hem

inschakelt. Instel en andere sleutels aan een
ronddraaiend onderdeel van het elektrisch
gereedschap kunnen tot verwondingen leiden.

e) Zorg dat u nooit uw evenwicht kunt
verliezen; houd altijd twee voeten stevig
op de vloer. Hierdoor kunt u het elektrisch
gereedschap in on verwachte situaties beter
onder controle houden.

f) Zorg dat u geschikte kleding draagt. Draag
geen loshangende kleding of sieraden.
Houd uw haar, kleding en handschoenen
uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, sieraden en lang haar kunnen
vast komen te zitten in bewegende delen.

g) Wanneer er voorzieningen zijn voor de

aansluiting van stofafzuiginstallaties,

zorg dan dat ze op de juiste wijze worden

aangesloten en gebruikt. Gebruik van deze

voorzieningen vermindert de gevaren die door
stof worden veroorzaakt.

Denk niet dat doordat u gereedschap vaak

gebruikt, u wel weet hoe het allemaal

werkt en dat u de veiligheidsbeginselen
voor het gebruik van het gereedschap wel
kunt negeren. Een onbezonnen actie kan in
een fractie van een seconde ernstig letsel tot
gevolg hebben.

o

=)
=

4) Gebruik en onderhoud van elektrisch
gereedschap
a) Oefen geen overmatige kracht uit op
elektrisch gereedschap. Gebruik het
juiste gereedschap voor uw specifieke
toepassing. Met het juiste elektrische
gereedschap voert u de taak beter en veiliger
uit wanneer dit op de snelheid gebeurt
waarvoor het apparaat is ontworpen.
Gebruik nooit elektrisch gereedschap
waarvan de AAN/UITschakelaar niet werkt.
leder elektrisch gereedschap dat niet kan
worden in en uitgeschakeld met de schakelaar
is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat
u wijzigingen aanbrengt aan elektrische
gereedschappen, accessoires verwisselt

c

(o)

h

=

-~

=

)

=

of het elektrisch gereedschap opbergt.
Wanneer u zich aan deze preventieve
veiligheidsmaatregelen houdt, beperkt u het
risico dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart.

Berg elektrisch gereedschap dat niet in
gebruik is op buiten bereik van kinderen
en laat personen die niet bekend zijn

met het gereedschap of deze instructies
het apparaat niet gebruiken. Elektrisch
gereedschap is gevaarlijk in de handen van
ongeoefende gebruikers.

Zorg voor een goed onderhoud van
elektrisch gereedschap. Controleer of
bewegende delen op de juiste wijze zijn
vastgezet. Controleer ook of er geen
onderdelen defect zijn of dat er andere
omstandigheden zijn die van invioed
kunnen zijn op de werking van het
gereedschap. Laat het gereedschap bij
beschadigingen repareren voor gebruik.
Veel ongelukken worden veroorzaakt door
slecht onderhoud van het gereedschap.

Zorg dat snij en zaagwerktuigen scherp en
schoon blijven. Goed onderhouden snij en
zaagwerktuigen met scherpe randen zullen
minder snel vastlopen en zijn eenvoudiger
onder controle te houden.

Gebruik alle elektrische gereedschappen,
accessoires, bitjes etc., zoals aangegeven
in deze instructies en op de wijze waarvoor
het gereedschap is ontworpen. Houd daarbij
rekening met de werkomstandigheden en
de uit te voeren taak. Gebruik van elektrisch
gereedschap voor handelingen die afwijken van
de taken waarvoor het apparaat is ontworpen
kunnen leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handgrepen en greepopperviakken
droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde
handgrepen en greepoppervlakken maken
veilig werken en controle over het gereedschap
in onverwachte situaties onmogelijk.

Service

Laat uw gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerde onderhoudstechnicus
die alleen gebruikmaakt van identieke
vervangingsonderdelen. Dit zorgt ervoor dat
de veiligheid van de powertool intact blijft.
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Aanvullende veiligheidsvoorschriften
voor driehoekschuurmachines

Het aanraken of inademen van tijdens
A gebruik vrijkomende stof (bijv. met

loodhoudende verf bewerkte
oppervlakken, hout en metaal) kan schade
toebrengen aan uw gezondheid en de
gezondheid van omstanders. Draag altijd
geschikte beschermende uitrusting, zoals
een stofmasker. Zorg tijdens gebruik altijd
voor een goede stofafzuiging.

e Bewerk geen materialen die asbest bevatten.
Asbest wordt als kankerverwekkend
beschouwd.

® Gebruik de machine niet voor het schuren van
magnesium werkstukken.

e Draag een veiligheidsbril. Draag
gehoorbescherming. Gebruik indien
nodig andere beschermingsmiddelen,
zoals veiligheidshandschoenen,
veiligheidsschoenen, etc.

e Houd de machine vast bij de geisoleerde
opperviakken op plekken waar het accessoire
in contact kan komen met verborgen bedrading
of het netsnoer. Indien het accessoire in
contact komt met een onder spanning staande
draad, kunnen de blootgestelde metalen delen
van de machine ook onder spanning komen.
Gevaar voor elektrische schok.

e Wees uiterst voorzichting bij het schuren van
geverfde opperviakken.

e Verwijder voor gebruik alle spijkers en andere
metalen voorwerpen uit het werkstuk.

e Zorg ervoor dat het werkstuk correct wordt
ondersteund of vastgezet.

e Gebruik uitsluitend schuurpapier dat geschikt
is voor gebruik met de machine.

e  Gebruik uitsluitend schuurpapier met de juiste
afmetingen. Zorg ervoor dat het schuurpapier
correct is gemonteerd.

e Controleer het schuurpapier voor ieder gebruik.
Gebruik geen schuurpapier dat door langdurig
gebruik is versleten.

¢ Plaats de machine nooit op een tafel of een
werkbank voordat deze uitgeschakeld is.

Elektrische veiligheid

A

Controleer altijd of de spanning van de
stroomtoevoer overeenkomt met de
spanning op het typeplaatje.

e Gebruik de machine niet indien het netsnoer of
de netstekker zijn beschadigd.

* Als het netsnoer vervangen moet worden,
moet dat worden gedaan door de fabrikant of
een vertegenwoordiger van de fabrikant, zodat
veiligheidsrisico’s worden vermeden.

e Gebruik uitsluitend verlengkabels die geschikt
zijn voor het vermogen van de machine met
een minimale dikte van 1,5 mmz2. Indien u een
verlengkabelhaspel gebruikt, rol dan altijd de
kabel volledig uit.

Technische gegevens

Model Nr. PSM1035
Netspanning 230V~
Netfrequentie 50 Hz
Ingangsspanning 130W
Toerental onbelast 14.000 min-1
Gewicht 0,68 kg
GELUID EN VIBRATIE

Geluidsdruk (L,,) 76 + 3 dB(A)
Geluidsvermogen (L,.) 87 + 3dB(A)

Vibratie

A Draag gehoorbescherming.

Trillingsniveau

Het trillingsemissieniveau, dat in deze

gebruiksaanwijzing wordt vermeld, is gemeten in

overeenstemming met een gestandaardiseerde
test volgens EN 62841-1, EN 62841-2-4; deze
mag worden gebruikt om twee machines met
elkaar te vergelijken en als voorlopige beoordeling
van de blootstelling aan trilling bij gebruik van de
machine voor de vermelde toepassingen:

- de vibratie-emissie tijdens het gebruik van
het elektrisch gereedschap, kan afwijken van
de opgegeven totale waarde, afhankelijk van
de manieren waarop het gereedschap wordt
gebruikt; en

- ermoeten veiligheidsmaatregelen worden
geidentificeerd om de gebruiker te
beschermen, die zijn gebaseerd op een
schatting van de blootstelling bij de werkelijke
gebruiksomstandigheden (rekening houdend
met alle delen van de gebruikscyclus, zoals
de momenten waarop het gereedschap
uitgeschakeld is en wanneer het stand-by
staat, naast de tijd dat het in werking is).

3,017 +1,5 m/s2
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Bescherm uzelf tegen de gevolgen van

trilling door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

2. BESCHRIJVING (FIG. A)

Bedoeld gebruik

De machine is ontworpen voor het schuren van
hout, kunststoffen en metaal. Deze machine

is uitsluitend geschikt voor droog schuren. De
machine is niet geschikt voor verwerking van
voorwerpen die asbest bevatten. Onjuist gebruik
kan het gereedschap beschadigen.

De nummers in de tekst verwijzen naar de
diagrammen op pagina 2.

Aan/uit-schakelaar
Handgreep
Stofopvangbox
Schuurzool
Schuurpapier
Sleuf

3. ASSEMBLAGE

De stofopvangbox aansluiten (Afb. B)

Het wordt ten zeerste aanbevolen de machine te

gebruiken met de stofopvangbox (3), zodat het

stof optimaal wordt opgevangen.

e Schuif de sleuf in de stofopvangbox over de
nok van de stofuitgang aan de achterzijde.

e Om ervoor te zorgen dat de stofcontainer goed
vastzit, moet u de container aanduwen tot u
een klik hoort.

oo s N

Schakel voor assemblage altijd de
machine uit en verwijder de netstekker
uit het stopcontact.

NB.: De stofopvangbox moet worden geleegd
wanneer deze half vol is, zodat de stofopvang
optimaal blijft werken.

Schuurpapier plaatsen en verwijderen (Afb. C)
¢ Houd de machine op z'n zij of ondersteboven,
zoals in Afb. C1 wordt getoond.

¢ Plaats schuurpapier (5) met de vereiste korrel
op het schuurkussen (4). Controleer dat de
perforatie in het schuurpapier (5) uitkomt op de
perforatie op het schuurkussen (4), zoals wordt
getoond in Afb. C2.

e U kunt het schuurpapier (5) verwijderen door het
eenvoudig van het schuurkussen (4) te trekken.

NB.: Gebruik grof schuurpapier voor het schuren
van ruwe, ongelijke oppervlakken. Gebruik
schuurpapier met een gemiddelde korrel voor het
verwijderen van de krassen die achterblijven van
het grove schuurpapier. Gebruik fijn schuurpapier
voor het afwerken van opperviakken.

Vervangen van de schuurzool (fig. D)

In geval van slijtage moet de schuurzool worden
vervangen.

¢ Verwijder indien nodig het schuurpapier.

Draai de schroeven los van de schuurzool (4).
Verwijder de oude schuurzool.

Monteer de nieuwe schuurzool.

Draai de schroeven vast aan de schuurzool (4).

4. GEBRUIK

In- en uitschakelen (fig. A)

e Om de machine in te schakelen, stelt u de aan/
uit-schakelaar (1) in op positie ‘I‘.

Om de machine uit te schakelen, stelt u de
aan/uit-schakelaar (1) in op positie ‘0‘.

Aanwijzingen voor optimaal gebruik

¢ Houd de machine stevig vast bij de handgreep.

e Schakel de machine in.

e Plaats de schuurzool met schuurpapier op het
werkstuk.

e Beweeg de machine langzaam over het
werkstuk, waarbij de schuurzool stevig tegen
het werkstuk wordt gedrukt.

e Qefen niet te veel druk uit op de machine. Laat
de machine het werk doen.

5. ONDERHOUD

A\

Schakel, voordat u met de reiniging en
het onderhoud begint, altijd de machine
uit en haal het accupack uit de machine.
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Reinig de machinebehuizing regelmatig met een
zachte doek, bij voorkeur iedere keer na gebruik.
Zorg dat de ventilatiesleuven vrij van stof en

vuil zijn. Gebruik bij hardnekkig vuil een zachte
doek bevochtigd met zeepwater. Gebruik geen
oplosmiddelen als benzine, alcohol, ammonia,
etc. Dergelijke stoffen beschadigen de kunststof
onderdelen.

MILIEU

Defecte en/of afgedankte elektrische of

hi4

Uitsluitend voor EG-landen

Werp elektrisch gereedschap niet weg bij het
huisvuil. Conform de Europese Richtlijn 2012/19/
EG voor Afgedankte Elektrische en Elektronische
Apparatuur en de implementatie ervan in nationaal
recht moet niet langer te gebruiken elektrisch
gereedschap gescheiden worden verzameld en op
een milieuvriendelijke wijze worden verwerkt.

verwerking te worden aangeboden aan
een daarvoor verantwoordelijke instantie.

GARANTIE

Raadpleeg de bijgesloten garantiebepalingen.

elektronische gereedschappen dienen ter

PONCEUSE DE FINITION 130W

Merci pour votre achat de ce produit Ferm. Vous
disposez maintenant d‘un excellent produit,
proposé par I‘un des principaux fabricants
européens. Tous les produits que vous fournit
Ferm sont fabriqués selon les normes les plus
exigeantes en matiére de performances et

de sécurité. Complété par notre garantie trés
compléte, I‘excellence de notre service clientele
forme également partie intégrante de notre
philosophie. Nous espérons que vous profiterez
longtemps de ce produit.

1. CONSIGNES DE SECURITE
En plus des avertissements de
@ sécurité suivants, veuillez également
lire les avertissements de sécurité
additionnels ainsi que les instructions. Le non-
respect des avertissements de sécurité et des
instructions peut entrainer une décharge
électrique, un incendie et/ou des blessures
graves. Veuillez conserver les avertissements
de sécurité et les instructions pour
consultation ultérieure.

Les symboles suivants sont utilisés dans le
manuel d‘utilisation ou apposés sur le produit :

Lisez le manuel d‘utilisation.
Risque de blessures.

Risque d‘électrocution.

Débranchez immeédiatement la fiche de
la prise secteur si le cédble secteur est
endommageé ainsi que durant le
nettoyage et la maintenance.

Portez des lunettes de protection.
Portez une protection auditive.

Portez un masque anti-poussiere.

DY P>
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Double isolation.

Ne jetez pas le produit dans des
E conteneurs qui ne sont pas prévus a cet
effet.
Le produit est conforme aux normes de
sécurité applicables des directives

|
européennes.

CONSIGNES GENERALES DE

SECURITE

A Veillez a lire tous les avertissements
sur la sécurité, toutes les instructions,

toutes les illustrations et toutes les

AVERTISSEMENT!

spécifications fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions listées ci-
dessous peut entrainer des décharges électriques,
des incendies et/ou de graves blessures.

Conservez ces instructions.

Le terme “appareil électrique” mentionné dans
tous les avertissements cidessous se rapporte a
un appareil électrique qui se branche au réseau
électrique (gréce a un cable d’alimentation) ou

a un appareil électrique (sans fil) fonctionnant
grace a une batterie.

1) Espace de travail

a) Veillez toujours a garder votre espace de
travail propre et bien éclairé. Les espaces
mal rangés et sombres peuvent étre la cause
d’accidents.

N’utilisez pas les appareils électriques
dans des environnements susceptibles
d’explosion, par exemple en présence

de liquides inflammables, de gaz ou

de particules. Les appareils électriques
provoquent des étincelles qui peuvent
enflammer les particules des émanations.
Veillez a garder éloignés les enfants et les
personnes se trouvant dans votre voisinage

c

o)

, lors de I'utilisation d’un appareil électrique.

Les disctractions peuvent vous faire perdre le
contréle de I'appareil.

N
-

Mesures de sécurité électriques
Les prises des appareils électriques
doivent étre raccordées a la prise murale

L

c

Ko

e

correspondante. Ne modifiez jamais la
prise de 'appareil, de quelque fagon que
ce soit. N'utilisez pas d’adaptateurs qui
mettent les appareils électriques a la terre
(mise a la masse). Des prises non modifiées
et branchées a la prise murale correspondante
réduiront les risques de choc électrique.
Evitez le contact direct avec les surfaces
mises a la terre ou mises a la masse
comme les canalisations, les radiateurs,
les cuisiniéres et les réfrigérateurs. En effet,
le risque de choc électrique s’accrut si votre
corps est mis a la terre ou a la masse.
N’utilisez pas d’outils électriques dans des
evironnements pluvieux ou humides. Si de
I’eau s’introduit dans un appareil électrique, le
risque de choc électrique augmentera.
N'utilisez pas le cable de maniére abusive.
N’utilisez jamais le cable pour transporter,
tirer ou débrancher ’appareil électrique.
Veillez a garder le cable éloigné des
sources de chaleur, des huiles, des rebords
coupants ou des piéces actionnées.

Les cables endommagés ou entremélés
augmentent le risque de choc électrique.
Lorsque un appareil est utilisé a ’extérieur,
utilisez uniquement un cable prolongateur
prévu a cet effet. Lutilisation d’un céble

a usage extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Si vous étes contraint d’utiliser un outil
électrique dans un environnement humide,
utilisez une alimentation protégée par

un dispositif a courant résiduel (RCD).
Lutilisation d’un RCD réduit le risque de
décharge électrique.

Sécurité personnelle

Restez vigilant, gardez un ceil sur ce que
vous faites et utilisez votre sens commun
lors de l'utilisation d’un appareil électrique.
N’utilisez pas un appareil électrique si vous
étes fatigué ou si vous étes sous l’influence
de drogues, d’alcool ou si vous prenez des
médicaments. Un moment d’inattention lors
de I'utilisation des appareils électriques peut
entrainer des blessures graves.

Utilisez un équipement de protection
personnelle. Protégezvous toujours les
yeux. Les équipements de protection, tels
qu’un masque a poussiére, des chaussures
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antidérapantes, des protections auditives ou
un casque de sécurité, utilisés dans de bonnes
conditions, réduiront le risque de blessures.

c) Prévenez tout démarrage involontaire.

Assurezvous que l'interrupteur est sur la

position “arrét avant de brancher I'appareil.

En effet, le transport des appareils électriques

en gardant vos doigts sur l'interrupteur, ou

le branchement de ces appareils en ayant

linterrupteur sur “marche accidents.

Retirez les clés de réglage ou les clés de

vis de réglage avant d’allumer ’appareil

électrique. Une clé de vis de réglage ou une
clé, laissée sur une piéce en mouvement de

I'appareil électrique, peut entrainer des lésions

corporelles.

e) Ne pas se précipiter. Gardez toujours vos
pieds a plat et gardez votre équilibre. Ceci
permet de mieux contréler I'appareil électrique
dans des situations imprévues.

f) Habillezvous convenablement. Ne portez

pas de vétements laches ou de bijoux.

Gardez vos cheveux, vétements et gants

éloignés des piéces actionnées. E£n effet,

ces derniers peuvent étre pris dans les pieces
en action.

Si les appareils sont fournis pour la

connexion des équipements d’évacuation

et de récupération de la poussiére,
assurezvous que ces derniers soient
correctement connectés et utilisés.

Lutilisation de ces appareils peut réduire les

risques lies a la poussiére.

h) Ne pensez pas étre familiarisé avec 'outil
apreés l'avoir utilisé a de nombreuses
reprises, au point de ne plus rester vigilant
et d’en oublier les consignes de sécurité.
Toute action imprudente peut engendrer de
graves blessures en une fraction de seconde.

o

Q

4) Utilisation et entretien d’un appareil
électrique

a) Ne forcez pas I'appareil électrique. Utilisez
I’appareil électrique adéquat pour votre
application. Un appareil électrique correc te
ment choisi assurera un meilleur travail et un
travail sans danger, au rythme auquel il a été
congu.

N’utilisez pas 'appareil électrique si
I'interrupteur marche/arrét ne fonctionne
pas. Un appareil électrique qui ne peut pas

c

e

€)

Q

6)
a)

étre commandé par l'interrupteur de contréle
est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez la prise du bloc d’alimentation
avant d’effectuer des réglages, de changer
des acces soires, ou de ranger les appreils
élec tri ques. Ces mesures de sécurité
préventives réduiront le risque de démarrage
involontaire de I'appareil électrique.

Rangez les appareils électriques arrétés
hors de la portée des enfants et ne laissez
aucune personne, non familiarisée avec
I'outil ou ces instructions, utiliser I’appareil
électrique. Les appareils électriques sont
dangereux entre les mains d’utilisateurs non
formés.

Entretenez les appareils électriques.
Vérifiez tout défaut d’alignement et
I’enchainement des piéces actionnées,

la rupture de ces derniéres, et les

autres conditions qui peuvent affecter le
fonctionnement des appareils électriques.
En cas de dommages, faites réparer
I'appareil électrique avant de le réutiliser.
Nombreux sont les accidents provoqués par
des appareils électriques mal entretenus.
Veillez a garder les outils coupants aiguisés
et propres. Des outils coupants correctement
entretenus avec des lames aiguisées sont
moins susceptibles de se bloquer et sont plus
faciles a contréler.

Utilisez I'appareil électrique, les
accessoires et les embouts, etc.,
conformément a ces instructions et de la
maniére prévue pour le type spécifique

de P’appareil électrique, en prenant en
compte les conditions de travail et le
travail a effectuer. L'utilisation de I'appareil
électrique dans des applications différentes
de celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de
préhension séches, propres et exemptes
d’huile et de graisse. Des poignées et des
surfaces de préhension glissantes ne permettent
pas de manipuler et de contréler I'outil
correctement en cas de situations inattendues.

Maintenance

L’entretien de votre outil électrique doit
étre confié a un réparateur qualifié qui
utilise uniquement des piéces de rechange
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identiques aux pieces d’origine. Cela permet
d’assurer la sécurité de I'outil électrique

Avertissements de sécurité
additionnels pour ponceuses
triangulaires

Le contact ou I‘inhalation de poussiere
A libérée pendant I‘utilisation (par ex.

surfaces peintes, bois ou métal) peut
constituer un danger pour votre santé et
celle des personnes a proximité. Portez
toujours I‘équipement de protection
approprié, ainsi un masque anti-
poussiere. Employez toujours les
dispositifs d‘aspiration de poussiére
adaptés pendant |‘utilisation.

e Ne travaillez pas sur des matériaux contenant
de I‘amiante. L‘amiante est considéré comme
carcinogéne.

e Nutilisez pas la machine pour poncer des
pieces a ouvrer contenant du magnésium.

e Portez des lunettes de protection. Portez une
protection auditive. Si nécessaire, utilisez
d‘autres équipements de protection : gants de
sécurité, chaussures de sécurité, etc.

e Tenez la machine par les surfaces de poignée
isolées lorsque |‘accessoire peut toucher
des cablages cachés ou le cordon secteur.

Si l‘accessoire touche un fil sous tension, les
pieces métalliques exposées de la machine
peuvent également étre sous tension. Risque
d’électrocution.

e Faites trés attention en poncant des surfaces
peintes.

e Avant [‘'usage, retirez tous les clous et autres
objets métalliques de la piece a ouvrer.

e Assurez-vous que la piéce a ouvrer est
correctement soutenue ou fixée.

e Utilisez uniquement du papier de pongage
adapté a cette machine.

e Utilisez uniquement du papier de poncage
aux dimensions correctes. Veillez a ce que le
papier de pongage soit correctement monté.

e \/érifiez le papier de pongage avant chaque
utilisation. N‘utilisez pas un papier de pongage
usé par un usage prolongé.

e Ne posez jamais la machine sur une table ou
un établi sans I‘avoir mise hors tension.

Sécurité électrique
Veérifiez si la tension d‘alimentation

A électrique correspond bien a celle de la

plaque signalétique.

e N‘utilisez pas la machine si le cable secteur ou
la fiche secteur est endommagé.

e Sile remplacement du cable d’alimentation
est nécessaire, cette intervention doit étre
effectuée par le fabricant ou I'un de ces agents
agréés afin d’éviter tout risque.

e Utilisez uniquement des rallonges adaptées a
la puissance nominale de la machine et d‘une
section minimum de 1,5 mm2. Si vous utilisez

une bobine de rallonge, déroulez toujours
complétement le cable.

Données techniques

Model No. PSM1035
Tension secteur 230V~
Fréquence secteur 50 Hz
Puissance 130W
Vitesse a vide 14.000 min-1
Poids 0,68 kg
BRUIT ET VIBRATION

Pression acoustique (L,,) 76 + 3 dB(A)
Puissance acoustique (L,,) 87 + 3dB(A)

Vibration 3,017 +1,5m/s2

A Portez une protection auditive.

Niveau de vibrations

Le niveau de vibrations émises indiqué en ce

manuel d’instruction a été mesuré conformément

a I’essai normalisé de la norme EN 62841-1, EN

62841-2-4; il peut étre utilisé pour comparer

plusieurs outils et pour réaliser une évaluation

préliminaire de I’exposition aux vibrations lors

de I'utilisation de I'outil pour les applications

mentionnées:

- en fonction de la maniére dont I‘outil est utilisé,
les vibrations réellement émises pendant son
utilisation peuvent différer par rapport a la
valeur totale déclarée ; et

- afin de protéger I‘'opérateur, il est nécessaire
d‘identifier des mesures de sécurité basées
sur une estimation de I‘exposition dans les
conditions réelles d‘utilisation (en prenant
en compte toutes les parties du cycle de
fonctionnement, comme les durées pendant
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lesquelles I‘outil est éteint ou qu‘il fonctionne a
vide, en plus des durées de déclenchement).

Protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

2. DESCRIPTION (FIG. A)

Utilisation prévue

La machine a été congue pour poncer le bois, le
plastique et le métal. Cette machine n’est prévue
que pour le pongage a sec. La machine n’est
pas adaptée pour traiter les objets contenant

de I'amiante. Toute utilisation incorrecte peut
endommager 'outil.

Les numéros dans le texte se rapportent aux
schémas de la page 2.

Interrupteur Marche/Arrét
Poignée

Bac a poussiere

Patin de pongage

Papier abrasif

Fente

3. MONTAGE

Installer le bac a poussiere (Fig. B)

Il est fortement conseille d’utiliser la machine
avec son bac a poussiere (3), qui garantit la
recuperation optimale des poussieres.

ook wN

Avant le montage, mettez toujours la
machine hors tension et débranchez la
fiche de la prise secteur.

e (Glissez la fente du le bac a poussiere sur
I’encoche au niveau de la sortie des poussieres
al’arriere de la machine.

e Afin de garantir que le bac a poussiere est
correctement mis en place, poussez-le jusqu’a
entendre le clic.

Remarque: Le bac a poussiere doit etre vide
lorsqu’il est moitie-plein afin que conserver une
recuperation optimale des poussieres.

Installer et retirer le papier abrasif (Fig. C)

e Tenez la machine sur le c6té ou a I’envers,
comme illustré par la Fig. C1.

e Installez un papier abrasif (5) dont les grains
sont de la bonne grosseur sur le patin de
poncage (4). Assurez-vous que les trous du
papier abrasif (5) correspondent aux trous du
patin de poncage (4), comme illustré par la
figure Fig. C2.

e Pour retirer le papier abrasif (5), soulevez-le
simplement du patin de pongage (4).

Remarque: Utilisez un papier abrasif a gros

grains pour les poncages grossiers de surfaces
irregulieres. Utilisez un papier abrasif a grains
moyens pour supprimer les rayures restantes apres
le passage du papier a gros grains. Utilisez un
papier abrasive fin pour les finitions de surfaces.

Remplacement du patin de poncage (fig. D)
En cas d’usure, le patin de pongage doit étre
remplacé.

e Sinécessaire, retirez le papier de pongage.
Desserrez les vis du patin de poncage (4).
Retirez le patin de pongage usé.

Montez le patin de pongage neuf.

Serrez les vis (10) du patin de poncage (4).

4. UTILISATION

Mise en marche et arrét (fig. A)

e Pour mettre la machine en marche, positionnez
I‘interrupteur marche/arrét (1) sur ,I°.

e Pour arréter la machine, positionnez
l‘interrupteur marche/arrét (1) sur ,0“.

Conseils pour une utilisation optimale

e Tenez fermement la machine par la poignée.

e Mettez la machine en marche.

* Placez le patin de poncage avec le papier de
pongage sur la piece a ouvrer.

e Déplacez lentement la machine sur la piece
a ouvrer en appuyant fermement le patin de
pongage dessus.

* N'exercez pas de pression excessive sur la
machine. Laissez la machine faire le travail.
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5. ENTRETIEN

A

Nettoyez le corps de la machine régulierement
au moyen d’un chiffon doux, de préférence
apres chaque utilisation. Vérifiez que les
ouvertures d’aération ne sont pas obstruées

ni sales. Utilisez un chiffon doux légerement
humidifié avec de la mousse de savon pour
nettoyer les taches persistantes. N'utilisez pas
de produits de nettoyage tels que I’essence,
I’alcool, ’'ammoniac, etc.; ces produits peuvent
endommager les parties synthétiques.

ENVIRONNEMENT

Avant le nettoyage et I’entretien, mettez
toujours la machine hors tension et
retirez la batterie de la machine.

Les équipements électroniques ou
électriques défectueux ou destinés a
étre mis au rebut doivent étre déposés
aux points de recyclage appropriés.

Only for EC countries

Uniquement pour les pays de I'UE Ne jetez

pas les outils électriques avec les déchets
domestiques. Selon la Directive européenne
2012/19/CE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et sa mise en oeuvre
dans le droit national, les outils électriques hors
d’usage doivent étre collectés séparément et mis
au rebut de maniere écologique.

GARANTIE

Consultez les termes de la garantie fournis.

LIJADORA DE DETALLES 130W

Gracias por comprar este producto Ferm. Al
hacerlo ha adquirido un excelente producto,
suministrado por uno de los proveedores lideres
en Europa. Todos los productos suministrados
por Ferm se fabrican de conformidad con

las normas mas elevadas de rendimiento y
seguridad. Como parte de nuestra filosofia
también proporcionamos un excelente servicio
de atencion al cliente, respaldado por nuestra
completa garantia. Esperamos que disfrute
utilizando este producto durante muchos afios.

1
<] =
advertencias de seguridad adicionales

@ y las instrucciones adjuntas. De no
respetarse las advertencias de seguridad y las
instrucciones, podrian producirse descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Conserve las advertencias de seguridad y las
instrucciones para su posterior consulta.

RU ON

JRI

[ )

Lea las advertencias de seguridad, las

Los siguientes simbolos se utilizan en el manual
de usuario o en el producto:

Lea el manual de usuario.

Riesgo de lesiones personales.

Riesgo de descarga eléctrica.

Saque inmediatamente el enchufe de la

toma si el cable eléctrico resulta dafiado
y durante la limpieza y el mantenimiento.
Lleve gafas de seguridad.

Lleve proteccion auditiva.

Lleve una mascara antipolvo.

o o@D P>

Doble aislamiento.




No deseche el producto en
contenedores no adecuados.

El producto es conforme con las normas
de seguridad vigentes en las Directivas

|
Europeas.

INSTRUCCIONES GENERALES DE

SEGURIDAD

A Lea las advertencias de seguridad,
las instrucciones, las ilustraciones

y las especificaciones suministradas

con la herramienta eléctrica. Si no sigue

las instrucciones detalladas abajo, pueden

producirse descargas eléctricas, incendios y/o

lesiones graves.

PRECAUCION!

Conserve estas instrucciones.

El término “herramienta eléctrica”, en todas las
advertencias enumeradas a continuacion se
refiere a su herramienta eléctrica (i nalambrica)
que funciona con una bateria o a través de la red
eléctrica.

1) Area de trabajo

a) Trabaje en un lugar limpio y bien iluminado.

Lugares no iluminados o sucios propician

accidentes.

No use herramientas eléctricas donde haya

riesgo de fuego o explosion, p.ej: cerca de

liquidos o gases inflamables, polvo etc. Las
herramientas eléctricas producen chispas que
pueden producir la ignicion de particulas de
humo.

c) Mantenga a los nifios y otras personas
alejados mientras utiliza la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que
pierda el control de la herramienta.

c

N
-

Seguridad eléctrica

Cerciodrese de que las clavijas de la herra-
mienta eléctrica estan correctamente
enchufadas. Nunca modifique la clavija. No
utilice ningun adaptador para la clavija de
una herramienta eléctrica con conexion a
tierra. Las clavijas que no se hayan cambiado
y los enchufes adecuados reducen el riesgo de
cortocircuitos.

8

b) Evite el contacto humano con superficies
con conexiones a tierra como tubos
metalicos, conductos, tubos de la
calefaccion, radiadores y refrigeradores. £/
riesgo de cortocircuitos es mayor cuando el
cuerpo estd en contacto con el suelo.

c) No use herramientas eléctricas bajo la

lluvia o en entornos humedos. Si entra agua

en una herramienta eléctrica aumenta el riesgo
de cortocircuito.

No utilice el cable para todo. Nunca utilice el

cable para mover la maquina, empujarla o

sacar la clavija del enchufe. Mantenga el

cable alejado del calor, aceite, zonas
cortantes o piezas en movimiento. Los
cables dafiados o enredados aumentan el
riesgo de cortocircuito.

e) Use un cable alargador impermeable
adecuado para exteriores cuando trabaje
con la herramienta eléctrica al aire libre.

El riesgo de cortocircuito es menor si utiliza un
cable alargador adecuado para exteriores.

f) Sino se puede evitar el uso de la
herramienta eléctrica en un lugar humedo,
use suministro protegido mediante
dispositivo diferencial residual (DDR). E/
uso de un DDR reduce el riesgo de choque
eléctrico.

h) No permita que la familiaridad adquirida
con el uso frecuente de las herramientas le
haga confiarse e ignorar los principios de
seguridad de las herramientas. Una accion
descuidada puede causar lesiones graves en
una fraccion de segundo.

d

3) Seguridad personal

a) No se descuide, preste atencion a lo que esta
haciendo y utilice el sentido comuin mientras
trabaje con esta herramienta. No use
herramientas eléctricas cuando esté
cansado o esté bajo los efectos del alcohol,
las drogas o los medicamentos. Un momento
de distraccion, mientras utilice la herramienta
eléctrica, puede provocar lesiones personales
graves.

Use equipo de proteccion individual. Use
siempre gafas protectoras. E/ uso en
condiciones apropiadas del equipo de
seguridad como por ejemplo: mascatrilla
antipolvo, zapatos antideslizantes de
seguridad, casco o proteccion para los oidos,

S
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disminuye el riesgo de sufrir lesiones
personales.

c)

Cuando el paquete de baterias no esté en
uso, consérvelo retirado de objetos

c) Evite arranques involuntarios. Asegurese metalicos como sujetapapeles, monedas,
de que el interruptor esta en la posicion de llaves, clavos, tornillos o cualquier otro
apagado antes de conectarlo a la fuente de objeto metalico pequefo que pueda hacer
electricidad. Transportar herramientas puente entre las terminales. E/ contacto
eléctricas con el dedo puesto sobre el entre las terminales de la bateria puede causar
interruptor o enchufarlas con el interruptor quemaduras o incendio.
encendido puede causar accidentes. d) Bajo condiciones extremas de abuso la

d) Quite cualquier llave de ajuste antes de bateria podria expulsar un liquido; evite
encender la herramienta eléctrica. Una llave todo contacto. Si se produjese contacto
olvidada junto a una pieza movil de la accidentalmente, lavese bien con agua. Si
herramienta eléctrica puede provocar lesiones el liquido hace contacto con los ojos,
personales graves. consulte también al médico. E/ liquido

e) No se estire demasiado. Mantenga siempre emanado de la bateria puede causar
el equilibrio y tenga los pies en el suelo. irritaciones o quemaduras.

Esto permite un mayor control de la e) No utilice una bateria o una herramienta
herramienta eléctrica en situaciones que esté danada o modificada. Las baterias
inesperadas. dafiadas o modificadas pueden presentar un

f) Vistase apropiadamente. No lleve prendas comportamiento impredecible y provocar un
holgadas o joyas. Mantenga su pelo, ropay incendio, una explosion o riesgo de lesiones.
guantes alejados de las piezas méviles. Las f) No exponga una bateria o una herramienta
prendas holgadas, las joyas y el pelo largo al fuego o a temperatura excesiva. La expo-
pueden quedar atrapados en las piezas sicion al fuego o a temperaturas superiores a
moviles. 130 °C puede provocar una explosion.

g) Sise han suministrado dispositivos para la NOTA La temperatura “130 °C” puede susti-
extraccion y recogida de polvo asegurese tuirse por la temperatura “265 °F”.
de que estos estén conectados y se utilicen g) Siga todas las instrucciones de carga y no
correctamente. E/ uso de estos dispositivos cargue la bateria o la herramienta fuera del
puede reducir los riesgos relacionados con el rango de temperatura especificado en las
polvo. instrucciones. La carga incorrecta o a tempe-

h) Mantenga las asas y las superficies de raturas fuera del rango especificado puede
agarre secas, limpias y libres de aceite y causar dafios a la bateria y aumentar el riesgo
grasa. Las asas y las superficies de agarre de incendio.
resbaladizas no permiten un manejo y control
seguros de la herramienta en situaciones 6) Servicio
inesperadas. a) Haga reparar su herramienta eléctrica por

una persona cualificada, usando solo

5) Usoy cuidado de las herramientas piezas de repuesto idénticas. Esto garantiza
alimentadas por bateria que se mantenga la seguridad de la

a) Recargue las baterias tinicamente con el herramienta eléctrica.
cargador recomendado por el fabricante.

Un cargador que es apto para un tipo de
baterias determinado puede provocar riesgo
de incendio si se usa para cargar otra clase de
baterias.

b) Use las herramientas eléctricas sélo con
las baterias indicadas especificamente. E/
uso de otra clase de baterias diferente puede
ocasionar el riesgo de derivar en lesiones o un
incendio.
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Advertencias de seguridad adicio-
nales para lijadoras triangulares

El contacto o la inhalacion del polvo
A liberado durante el uso (p. €j. superficies

con pintura con plomo, madera y metal)
puede poner en peligro su salud y la de
las personas a su alrededor. Lleve
siempre los equipos de proteccion
adecuados, como una mascara antipolvo.
Utilice siempre una extraccion de polvo
adecuada durante el uso.

¢ No trabaje con materiales que contengan
amianto. El amianto se considera cancerigeno.

¢ No utilice la maquina para lijar piezas de
trabajo de magnesio.

e |leve gafas de seguridad. Lleve proteccién
auditiva. En caso necesario, utilice otros
medios de proteccion, como guantes de
seguridad, calzado de seguridad, etc.

e Sujete lamaquina por las superficies de agarre
aisladas cuando el accesorio pueda entrar
en contacto con cables ocultos o el cable
eléctrico. Si el accesorio entra en contacto con
un cable con corriente, las partes metalicas
expuestas de la maquina también pueden
tener corriente. Riesgo de descarga eléctrica.

e Tenga mucho cuidado al lijar superficies
pintadas.

e Antes del uso, quite todos los clavos y otros
objetos metadlicos de la pieza de trabajo.

e Asegurese de que la pieza de trabajo esté
debidamente apoyada o fijada.

e Utilice unicamente papel de lija que sea
adecuado para su uso con la maquina.

e Utilice unicamente papel de lija con las
dimensiones correctas. Asegurese de que el
papel de lija esté debidamente montado.

e Inspeccione el papel de lija antes de cada uso.
No utilice papel de lija que esté desgastado
debido a un uso prolongado.

¢ Nunca ponga la maquina sobre una mesa o un
banco de trabajo sin haberla desconectado
previamente.

Seguridad eléctrica

Compruebe siempre que la tension del
suministro eléctrico corresponda con la

tension de la placa de caracteristicas.

¢ No utilice la maquina si el cable o el enchufe
eléctrico han sufrido dafos.

e Sies necesario cambiar el cable de
alimentacion, debe hacerlo el fabricante o su
representante, para evitar riesgos de seguridad.

e Utilice unicamente cables alargadores que
sean adecuados para la potencia nominal de
la maquina con un grosor minimo de 1,5 mm2.
Si utiliza un cable alargador en rollo, desenrolle
totalmente el cable.

DATOS TECNICOS

Model No. PSM1035
Tension de red 230V~
Frecuencia de red 50 Hz
Entrada de alimentacién 130W
Velocidad sin carga 14.000 min-1
Peso 0,68 kg
RUIDO Y VIBRACION

Presion acustica (L) 76 + 3 dB(A)
Potencia acustica (L,,) 87 + 3 dB(A)

Vibracion

A Lleve proteccion auditiva.

Nivel de vibracién

El nivel de emisién de vibraciones indicado en

este manual de instrucciones ha sido medido

segun una prueba estandar proporcionada en

EN 62841-1, EN 62841-2-4; puede utilizarse

para comparar una herramienta con otra'y

como valoracioén preliminar de la exposicion a

las vibraciones al utilizar la herramienta con las

aplicaciones mencionadas:

- la emision de vibraciones durante el uso real
de la herramienta eléctrica puede diferir del
valor total declarado en funcién de cémo se
use la herramienta.

- es necesario identificar medidas de seguridad
para proteger al operador, basadas en una
estimacion de la exposicion en las condiciones
reales de uso (teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo de funcionamiento, como el
tiempo en que la herramienta estd apagada y
cuando funciona en vacio, ademas del tiempo
de disparo).

3,017 + 1,5 m/s2

Protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta

y sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo.

POWER SINCE 1965
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2. DESCRIPCION (FIG. A)

Uso previsto

La maquina se ha disefiado para lijar madera,
plastico y metales. La maquina solo es apta para
lijado en seco. La maquina no es adecuada para
procesar objetos que contengan amianto. El uso
inadecuado puede dafar la herramienta.

Los numeros del texto se refieren a los diagramas
en la pagina 2.

Interruptor de encendido/apagado
Asa

Bolsa para polvo

Almohadilla para lijar

Papel de lijar

Ranura

3. MONTAJE

Antes del montaje, apague siempre la
25.5 maquina y saque el enchufe de la toma.

S

Conexion de la caja para polvo (Fig. B)

Se recomienda vivamente utilizar la maquina con

la caja de polvo (3), para garantizar una recogida

optima del polvo.

e Deslice laranura de la caja de polvo sobre la
mueca de la toma trasera para polvo.

e Para comprobar que la caja de recogida de
polvo este bien colocada, empuije la caja de
recogida de polvo hasta que oiga un clic.

Nota: La caja de polvo debe vaciarse cuando esté
llena hasta la mitad, para mantener una recogida
de polvo 6ptima.

Colocacién y extraccion del papel de lijar (Fig. C)

e Sujete la maquina de lado o boca abajo, como
se muestra en la Fig. C1.

e Cologue el papel de lijar (5) del grano que de-
see en la almohadilla para lijar (4). Compruebe
que el orificio del papel de lijar (5) coincida con
el orificio de la almohadilla para lijar (4), tal y
como se muestra en la Fig. C2.

e Para extraer el papel de lijar (5), solo tiene que
tirar del papel para sacarlo de la almohadilla
para lijar (4).

Nota: Utilice papel de lija de grano grueso para
lijar superficies asperas e irregulares. Utilice
papel de lija de grano mediano para eliminar los
aranazos dejados por el papel de grano grueso.
Utilice papel de lija de grano fino para el acabado
de las superficies.

Sustitucion de la almohadilla de lijado (fig. D)
En caso de desgaste, debe sustituirse la
almohadilla de lijado.

e En caso necesario, retire el papel de lija.

Afloje los tornillos de la almohadilla de lijado (4).
Retire la almohadilla de lijado usada.

Monte la almohadilla de lijado nueva.

Apriete los tornillos (10) a la almohadilla de
lijado (4).

Encendido y apagado (fig. A)

e Para encender la maquina, situe el interruptor
de encendido/apagado (1) en la posicion ‘I‘.
Para apagar la maquina, sitle el interruptor de
encendido/apagado (1) en la posicion ‘0°.

Consejos para un uso 6ptimo

e Sujete la maquina firmemente por la
empuhadura.

e Encienda la maquina.

Coloque la almohadilla de lijado con el papel

de lija sobre la pieza de trabajo.

e Mueva lentamente la maquina sobre la
pieza de trabajo, presionando firmemente la
almohadilla de lijado contra la pieza de trabajo.

¢ No aplique demasiada presién sobre la
magquina. Deje que la maquina haga el trabajo.

5. MANTENIMIENTO

A\

Limpie regularmente la carcasa de la maquina con
un pafio suave, preferentemente después de cada
uso. Compruebe que los orificios de ventilacién
estén libres de polvo y suciedad. Elimine el polvo
persistente utilizando un pafio suave humedecido

Antes de realizar la limpieza y el
mantenimiento, apague siempre la
madquina y extraiga el paquete de
baterias de la maquina.
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con agua y jabon. No use disolventes tales como
gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Tales productos
quimicos pueden dafar los componentes sintéticos.

MEDIOAMBIENTE

Los aparatos eléctricos o electrénicos
defectuosos y/o desechados deben
recogerse en lugares de reciclado
apropiado.

Solo para paises de la Comunidad Europea

No elimine las herramientas eléctricas como
residuos domésticos. De acuerdo con la Directiva
europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos, y su transposicion a

las legislaciones nacionales, las herramientas
eléctricas que ya no se utilizan deben recogerse
por separado y eliminarse en modo ecoldgico.

CONDICIONES DE GARANTIA

Consulte las condiciones de la garantia adjunta.

LIXADORA PARA PORMENORES
130W

Obrigado por adquirir este produto Ferm.
Trata-se de um produto excelente, fabricado por
um dos fornecedores lideres na Europa.

Todos os produtos fornecidos pela Ferm séao
fabricado em conformidade com os mais
elevados requisitos de desempenho e seguranca.
Como parte da nossa filosofia, oferecemos uma
excelente assisténcia ao cliente, apoiada pela
nossa garantia abrangente.

Esperamos que desfrute deste produto por
muitos anos.

AVISOS DE SEGURANCA

@ AVISO

Leia os avisos de seguranca inclusos,
os avisos de seguranca adicionais e
as instrugées. O ndo cumprimento dos
avisos de seguranca e das instrugées
pode resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou graves les6es. Guarde
todos os avisos de seguranca e as
instrucées para futura referéncia.

Neste manual do utilizador ou no produto
utilizam-se os seguintes simbolos:

Leia o manual do utilizador.
Risco de les6es pessoais.

Risco de choque eléctrico.

Desligue imediatamente a ficha de
alimentacao da tomada, caso o cabo de
alimentac&o fique danificado, assim
como antes de proceder a trabalhos de
limpeza e de manutencéo.

Utilize dculos de protecgéo.
Utilize protecgbes auriculares.

Utilize uma mascara de proteccdo anti-
poeira.

DY PP
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Isolamento duplo.

Néo descarte o produto em recipientes
inadequados.

O produto esta em conformidade com

|
C € as normas de seguranca aplicdveis nas
directivas europeias.

INSTRUCOES GERAIS DE

SEGURANCA
A Leia todos os avisos de seguranca,

instrucoes, ilustracoes e
especificacoes fornecidos com esta
ferramenta eléctrica. O ndo cumprimento de
todas as instrucbes indicadas abaixo podem
resultar em choque eléctrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

AVISO!

Conserve todas as instrugoes.

Em todos os avisos abaixo indicados o termo
“Ferramenta Mecanica” refere-se a fonte de
alimentacdo: com cabo ou com bateria.

1) Area de Trabalho

a) Mantenha a area de trabalho limpa e
iluminada. Zonas escuras e desordenadas
promovem acidentes.

Nao trabalhe com ferramentas mecanicas
em atmosferas com caracteristicas
explosivas, tais como as que tenham
presenca de liquidos inflamaveis, gases ou
po. As ferramentas mecénicas fazem faiscas
que podem inflamar o pd ou os gases.

c) Mantenha as criancas e desconhecidos

c

afastados enquanto estiver a trabalhar com

a ferramenta mecanica. Distrac¢ées podem
ocasionar a perda de controlo.

o

=

-~

RO

-

-~

O risco de choque eléctrico aumenta se o seu
corpo estiver em contacto com a terra.

Nao exponha as ferramentas mecanicas a
chuva ou a ambientes de humidade. O risco
de choque eléctrico aumenta com a entrada
de dgua na ferramenta eléctrica.

Nao danifique o cabo eléctrico. Nunca
utilize o cordao para transportar, puxar ou
desligar a ferramenta mecanica. Mantenha
o cordao afastado do calor, 6leo, objectos
cortantes ou pecas moviveis. O risco de
choque eléctrico aumenta com cabos
danificados e emaranhados.

Quando trabalhar com a ferramenta na rua,
utilize uma extensao adequada para
exterior. O uso de uma extensao de exterior
diminui o risco de choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar trabalhar com
uma ferramenta eléctrica num local
humido, utilize uma fonte de alimentacao
protegida por um dispositivo de corrente
residual (DCR). A utilizagdo de um DCR reduz
o risco de choque eléctrico.

Seguranca de Pessoal

Mantenha-se alerta, observe o que esta a
fazer e utilize sentido comum quando
trabalhar com a ferramenta mecéanica. Nao
utilize a ferramenta quando estiver
cansado, sobre a accao de medicacao,
drogas ou alcool. Um momento de distraccéo
podera originar sérios ferimentos.

Use equipamento de proteccao pessoal.
Use proteccao para os olhos. Utilize sempre
equipamento de seguranca, tal como: chapéu
duro, sapatos antiderrapantes, mascara de po,
proteccéo para o ruido; diminuira o risco de
acidente.

Evite accionamentos acidentais. Coloque o
botao sempre na posicao de OFF antes de
ligar a ficha. Evite iniciar a ferramenta
acidentalmente. O transporte de ferramentas

2) Seguranca Eléctrica eléctricas com o dedo colocado no interruptor

a) As fichas das ferramentas mecanicas devem ou a ligagéo a corrente das ferramentas
coincidir com a tomada. Nunca modifique a eléctricas com o interruptor ligado pode dar
ficha de qualquer forma. Nao utilize fichas origem a acidentes.
de adaptacao com ligacao a terra. Utilize as ) Retire qualquer chave de ajuste antes de
fichas originais que combinem com as toma- ligar a ferramenta. Deixar uma chave junto a
das, reduzirdo o risco de choque eléctrico. zona de rotagdo da ferramenta pode causar

b) Evite o contacto com superficies ligadas a acidentes.
terra tais como: radiadores e refrigeradores.
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e) Mantenha-se equilibrado e com os pés bem )

assentes. Evitard situacées imprevistas.
f) Vista-se convenientemente. Nao utilize
roupa larga ou jéias. Mantenha o cabelo,
roupa e luvas fora do alcance das pecas
que se movem. Roupa larga, joias, e cabelo
comprido podem emaranhar se nas pegas da
ferramenta mecénica.
Se existirem dispositivos para a extraccao
e recolha de po, assegure-se que estes
estao ligados correctamente. O uso destes
dispositivos pode reduzir o perigo
relacionados com a poeira.
Nao permita que a familiaridade obtida
através do uso frequente de ferramentas
faca com que seja complacente e ignore
os principios de seguranca da ferramenta.
Uma accéo irreflectida pode causar ferimen-
tos graves numa fracgcdo de segundos.

Q

=)
=

4

-~

Utilizacao e manutencao da ferramenta
mecanica

a) Nao force a ferramenta mecanica. Utilize a
ferramenta mecanica adequada a cada
trabalho. A escolha da ferramenta correcta
produz um trabalho mais perfeito de acordo
com a sua utilidade.

Nao utilize a ferramenta mecanica se o
botao nao se ligar On e Off. Deve reparar o
botao em caso de avaria pois é muito
perigoso.

c) Desligue a ficha da fonte antes de fazer
qualquer ajuste, tais como: mudar de
acessorios ou guardar a ferramenta. Estas
medidas evitaram a possibilidade de iniciar a
ferramenta por acidente.

Armazene a ferramenta mecanica sempre
desligada, fora do alcance de criancas, e
nao permita que se aproximem pessoas
desconhecedoras da sua utilizacao.
Ferramentas mecénicas sao perigosas nas
mé&os de estranhos.

e) Manutencao da ferramenta mecanica.
Verifique se existe: algum desalinhamento
ou emperramento das pecas moventes,
envelhecimento das pecas ou qualquer
outra situacao que possa alterar o
funcionamento de maquina. Em caso de
deficiéncias repare a ferramenta antes de a
utilizar. Muitos acidentes s&o causados por
falta de manutencéo.

c

e

Mantenha as zonas de corte afiadas e
limpas. Esta atitude evitara a fricgdo das
ferramentas cortantes.

Utilize a ferramenta e os acessorios, etc., de
acordo com as instrucoes dadas. De forma a
ter em conta o tipo de ferramenta mecanica,
as condicoes de trabalho e o trabalho
desejado. A utilizagdo da ferramenta mecéanica
para outros fins os que ndo aqui indicados,
pode induzir em situagbes de perigo.

h) Mantenha as pegas e as superficies de
fixacao secas, limpas e sem 6leo e gordura.
As pegas escorregadias e as superficies de
fixacdo ndo permitem o manuseamento seguro
e o controlo da ferramenta em situacées impre-
vistas.

Qe

6) Assisténcia

a) A suaferramenta eléctrica s6 deve ser
reparada por pessoal qualificado e s6
devem ser utilizadas pecas sobressalentes
originais. Desta forma, € garantida a
segurancga da ferramenta eléctrica.

Avisos adicionais de seguranca para
lixadoras delta

O contacto com ou a inalacéo de poeiras
A que sejam libertadas durante a utilizagdo

(por exemplo, de superficies pintadas
com tinta a base de chumbo, madeira e
metal) poderao ser nocivos para a sua
salde ou a de transeuntes. Utilize
sempre equipamento de proteccdo
adequado, tal como uma mdscara de
proteccéo anti-poeiras. Utilize sempre
um sistema de extraccdo de poeiras
adequado durante a utilizag&o.

e N3&o trabalhe materiais que contenham amianto.
O amianto é considerado carcinogénico.

e Nunca utilize a maquina para lixar pecas de
trabalho de magnésio.

e Utilize 6culos de protecgédo. Utilize proteccdes
auriculares. Se necessario, utilize outros meios
de proteccéo, tais como luvas de segurancga,
calgado de seguranca, etc.

e Segure a maquina pelas superficies de pega
isoladas nos casos em que o acessorio possa
entrar em contacto com cablagem oculta ou
o cabo de alimentacéo. Se o acessorio entrar
em contacto com um cabo com tenséo, as

POWER SINCE 1965
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pecas metalicas expostas também ficam com
tensdo. Risco de choque eléctrico.

e Seja extremamente cuidadoso sempre que
lixar superficies pintadas.

e Antes de utilizar, retire todos os pregos e
outros objectos de metal da peca de trabalho.

e Certifique-se de que a pega de trabalho esta
devidamente apoiada ou fixa.

e Utilize apenas papel de lixa adequado para
utilizagdo com a maquina.

e Utilize apenas papel de lixa com as dimensdes
correctas. Assegure-se de que o papel de lixa
esta devidamente colocado.

® Inspeccione o papel de lixa antes de cada
utilizag@o. Nao utilize papel de lixa gasto em
consequéncia de uma utilizagéo prolongada.

e Nunca coloque a maquina para baixo sobre
uma mesa ou bancada antes de desliga-la.

Seguranca eléctrica
Certifique-se sempre de que a tensdo de

A alimentacédo corresponde a tensao

indicada na placa de especificacées.

e Nao utilize a maquina se o cabo ou ficha de
alimentacgéao estiverem danificados.

e Se for necessario substituir o cabo de
alimentacao, isto deve ser efectuado pelo
fabricante ou pelo respectivo agente para
evitar situacdes de risco.

e Utilize apenas cabos de extensédo adequados
a classificagdo nominal da maquina com
uma espessura minima de 1,5 mm2. No caso

de usar uma bobina de cabo de extenséo,
desenrole o cabo todo.

Dados técnicos

Nivel de vibracao

O nivel de emisséo de vibragdes indicado na

parte posterior deste manual de instrugdes foi

medido de acordo com um teste normalizado
fornecido na EN 62841-1, EN 62841-2-4; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta

com outra e como uma avaliagao preliminar de

exposicao a vibragdo quando utilizar a ferramenta
para as aplicagdes mencionadas:

- o nivel de emissédo de vibragdes durante a
utilizacio efectiva da ferramenta eléctrica
pode ser diferente do valor total declarado,
dependendo da maneira como a ferramenta
for utilizada; e

- @ necessario para identificar medidas de
seguranga para proteger o utilizador que se
baseiam num nivel estimado da exposicao
nas condigdes efectivas de utilizagéo (tendo
em consideragao todos os passos do ciclo
de funcionamento, como os periodos em
que a ferramenta é desligada e quando esta
a funcionar ao ralenti, além do tempo de
accionamento).

Protejase contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padrdes de trabalho

2. DESCRICAO (FIG. A)

Utilizacao pretendida

A maquina é concebida para lixar madeira,
plasticos e metal. Esta maquina é adequada
apenas para lixagem a seco. A maquina nao
€ adequada para processar objectos que

Model No. PSM1035 contenham amianto. A utilizagdo indevida pode
Tensao 230V~ danificar a ferramenta.
Frequéncia da rede 50 Hz
Potenpla de entrada 130 L Os numeros indicados no texto dizem respeito
Velocidade sem carga 14.000 min-1 . L .
Peso 0,68 kg aos diagramas na pagina 2.
RUIDO E VIBRAGAO
Pressdo acustica (L) 76 +3dB(A) 1- Interruptor de ligar/desligar
Poténcia acustica (L,,) 87 +3dB(A) 2. Punho
Vibracéo 3,017+1,5m/s2 3. Caixa de poeira
4. Suporte de lixa
5. Lixa
A Utilize protecgbes auriculares. 6. Ranhura
eo



3. MONTAGEM

Instalar a caixa de poeira (Fig. B)

Recomenda-se vivamente a utilizagcao da

maguina com a caixa de poeira (3) para garantir

uma recolha de poeira adequada.

e Encaixe a ranhura na caixa de poeira sobre o
entalhe na saida de poeira traseira.

e Para garantir um encaixe da caixa de poeira
em segurancga, empurre a caixa de poeira até
ouvir um ruido de encaixe.

Antes de montar, desligue sempre a
maaquina no interruptor e retire a ficha da
tomada.

Nota: A caixa de poeira deve ser esvaziada
quando estiver meio cheia, para manter uma boa
recolha da poeira.

Montar e retirar a lixa (Fig. C)

e Segure na maquina de lado ou virada ao
contrario, como indicado na Fig. C1.

e Monte alixa (5) com o tamanho de gréo
necessario na patim de lixagem (4). O furo
na lixa (5) corresponde ao O furo no patim de
lixagem (4), como indicado na Fig. C2.

e Pararetirar a lixa (5), basta puxar a lixa do
patim de lixagem (4).

Nota: Utilize uma lixa grossa para lixar superficies
asperas e irregulares. Utilize uma lixa média para
retirar os riscos restantes da lixa grossa. Utilize uma
lixa fina para fazer o acabamento de superficies.

Substituicao do suporte de lixa (fig. D)

Em caso de desgaste, substitua o suporte de lixa.
e Se necessario, retire o papel de lixa.
Desaperte os parafusos do suporte de lixa (4).
Retire o suporte de lixa usado.

Monte o novo suporte de lixa.

Aperte os parafusos ao suporte de lixa (4).

4. UTILIZACAO

Ligacao e desligacao (fig. A)

e Para ligar a maquina, coloque o interruptor de
ligar/desligar (1) na posicéo ,I‘.

e Para desligar a maquina, coloque o interruptor
de ligar/desligar (1) na posigéo ,0".

Sugestoes para uma melhor utilizacao

e Segure firmemente a maquina pelo punho.

e Ligue amaquina.

e Coloque o suporte de lixa com papel de lixa
sobre a pega de trabalho.

e Desloque lentamente a maquina sobre a
peca de trabalho, pressionando firmemente o
suporte de lixa contra a peca de trabalho.

e N&o aplique demasiada presséo sobre a
magquina. Permita que a maquina execute o
trabalho.

5. MANUTENCAO

Limpe a carcaga da maquina com regularidade com
um pano macio, de preferéncia apés cada utilizagéo.
Certifique-se de que as aberturas de ventilagao

nao tém po ou sujidade. Retire a sujidade muito
persistente com um pano macio humedecido com
agua de sabao. N&o utilize solventes, como gasolina,
dlcool, amoniaco, etc. Este tipo de produtos
quimicos danificam os componentes sintéticos.

AMBIENTE

hid

Apenas para os paises da CE

Nao coloque as ferramentas eléctricas no lixo
doméstico. Em conformidade com a directriz
europeia 2012/19/EU relativa a residuos de
equipamentos eléctricos e electrénicos e
respectiva implementacéo na legislacéo nacional,
as ferramentas eléctricas nao utilizaveis devem
ser recolhidas separadamente e eliminadas de
um modo ecologicamente seguro.

DEFINIZIONI DELLA GARANZIA

Consultare i termini e le condizioni della garanzia
allegata.

Desligue a maquina da fonte de
alimentacédo antes de efectuar quaisquer
tarefas de manutencéo.

Os aparelhos eléctricos ou electronicos
avariados e/ou eliminados tém de ser
recolhidos nos pontos de reciclagem
adequados.
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SMERIGLIATRICE DI PRECISIONE
130W

Grazie per aver acquistato questo prodotto Ferm.

Con questo acquisto lei € entrato in possesso
di un prodotto di qualita eccellente, distribuito
da uno dei principali fornitori in Europa. Tutti

i prodotti distribuiti da Ferm sono realizzati in
conformita con i piu rigidi standard in materia di
sicurezza e prestazioni. E nostra filosofia offrire
al cliente un servizio di assistenza di eccellente
livello, supportato da una garanzia completa.
Ci auguriamo che apprezzera |‘uso di questo
prodotto per molti anni a venire.

1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere accuratamente gli avvisi di
@ sicurezza, gli avvisi di sicurezza

aggiuntivi e le istruzioni. La mancata
osservanza degli avvisi di sicurezza e delle
istruzioni potrebbe causare scosse elettriche,

incendio e/o gravi lesioni. Mantenere gli avvisi di

sicurezza e le istruzioni a portata di mano per
future consultazioni.

| seguenti simboli sono utilizzati nel presente
manuale utente o sul prodotto:

Leggere il manuale utente.

Pericolo di lesioni personali.

Pericolo di scosse elettriche.

Disconnettere immediatamente la spina
di alimentazione dalla rete elettrica
qualora il cavo di alimentazione risulti
danneggiato e durante ogni operazione
di pulitura e manutenzione.

Indossare occhiali di protezione.
Indossare protezioni per l‘udito.

Indossare una mascherina anti-polvere.

DY PP

Doppio isolamento

A
Ce

Non smailtire il prodotto in contenitori
non idonei.

Il prodotto é conforme agli standard
pertinenti in materia di sicurezza previsti
dalla legislazione Europea.

REGOLE GENERALI DI SICUREZZA

A\

ATTENZIONE!
Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e

le specifiche tecniche fornite insieme a questo
elettroutensile. La mancata osservanza delle
istruzioni seguenti pud dar luogo a una scossa
elettrica, un incendio e/o lesioni personali gravi.

Conservare queste istruzioni.

Il termine “arnese elettrico” in tutti gli avvertimenti
sotto elencati si riferisce al vostro arnese elettrico
che funziona a corrente (con filo) o ad un arnese
che funziona a pile (senza filo).

1)
a)

c

o

Ln

-

Area di lavoro

Mantenere ’area di lavoro pulita e ben
illuminata. Aree buie e disordinate favoriscono
gli incidenti.

Non usare arnesi elettrici in atmosfere
esplosive, come vicino ai liquidi
inflammabili, gas o polveri. Gli arnesi elettrici
creano scintille che possono incendiare la
polvere dei vapori.

Tenere lontani bambini e altre persone
mentre si accende I’arnese elettrico. Le
distrazioni possono farvi perdere il controllo.

Sicurezza elettrica

Le spine dell’arnese elettrico devono
andare bene per la presa di corrente. Non
modificare mai la spina in alcun modo. Non
usare alcun adattatore con arnesi elettrici a
terra (messo a terra). Spine non modificate
che vanno bene per le prese di corrente
ridurranno il rischio di shock elettrico.

Evitare il contatto corporeo con superfici a
terra come tubature, radiatori, fornelli e
refrigeratori. C’e un rischio maggiore di shock
elettrico se il vostro corpo é a terra.




c) Non esporre arnesi elettrici alla pioggia o a
condizioni di umidita. Se dell’acqua penetra
nell’arnese elettrico aumentera il rischio di
shock elettrico.

d) Non abusare del filo. Non usare mai il filo
per trasportare, spingere o staccare dalla
presa I’'arnese elettrico. Tenere il filo
lontano da calore, olio, bordi taglienti o
parti mobili. Fili danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di shock elettrico.

e) Quando si accende un arnese elettrico
all’aperto, usare una prolunga adatta a tale
uso. Usare un filo adatto all’'uso all’aperto
ridurra il rischio di shock elettrico.

f) Se non é possibile evitare I'uso di un
elettroutensile in ambiente umido, usare
una rete di alimentazione protetta da un
interruttore differenziale (salvavita). L'uso di
un salvavita riduce il rischio di scosse elettriche.

()
=

Sicurezza personale

a) Stare vigili e attento quando si accende un
arnese elettrico. Non usare un arnese
elettrico mentre si & stanco o sotto I’effetto
di droghe, alcool o medicinali. Un momento
di disattenzione mentre si accendono arnesi
elettrici puo causare delle gravi lesioni
personali.

b) Usare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre una protezione per gli
occhi. Dispositivi di sicurezza come
mascherina per la polvere, scarpe di sicurezza
antiscivolo, casco, o protezioni per le orecchie
usate nelle appropriate condizioni, ridurranno
le lesioni personali.

c) Prevenire I’avvio accidentale. Assicurarsi
che Pinterruttore sia spento prima di
collegarsi. Trasportare elettroutensili tenendo
il dito sull’interruttore di accensione o dare
corrente ad elettroutensili con I'interruttore
acceso puo dare luogo a incidenti.

d) Rimuovere ogni chiave regolatrice o chiave
per dadi prima di accendere I’'arnese
elettrico. Una chiave per dadi o una chiave
lasciata attaccata ad una parte rotante
dell’arnese elettrico pud provocare lesioni
personali.

e) Cercare di mantenere I’equilibrio. Mantenere

sempre un punto d’appoggio appropriato.

Questo consente un controllo migliore

dell’arnese elettrico in situazioni inaspettate.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare
vestiti larghi o gioielli. Tenere lontano
capelli, vestiti e guanti dalle parti mobili.
Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono
essere presi nelle parti mobili.

Se vengono forniti dispositivi per la
connessione dell’estrazione della polvere e
attrezzature di raccolta, assicurarsi che
questi siano collegati e usati correttamente.
L'uso di questi dispositivi puo ridurre i rischi
correlati alla polvere.

Non lasciare che la confidenza acquisita
dall’'uso frequente induca l'utilizzatore ad
assumere comportamenti imprudenti e a
ignorare i principi di sicurezza per l'utensile.
Una sempilice distrazione puo provocare gravi
lesioni personali in una frazione di secondo.

Uso e manutenzione dell’arnese elettrico
Non forzare ’arnese elettrico. Usare
I’arnese elettrico corretto per il vostro
impiego. L'arnese elettrico corretto fara il
lavoro meglio e in maniera pit sicura alla
velocita per la quale é stato progettato.

Non usare I’'arnese elettrico se l'interruttore
non si accende o non si spegne. Ogni arnese
elettrico che non puo essere controllato con
I’interruttore € pericoloso e deve essere
riparato.

Scollegare la spina dalla sorgente di
elettricita prima di fare qualsiasi
regolazione, cambiare gli accessori, 0
conservare arnesi elettrici. Tali misure di
sicurezza preventive riducono il rischio di
accendere |'arnese elettrico accidentalmente.
Conservare gli arnesi elettrici inattivi fuori
dalla portata dei bambini e non permettere
a persone che non hanno confidenza con
I’arnese elettrico o con queste istruzioni di
usare P’arnese elettrico. Gli arnesi elettrici
sono pericolosi per utenti inesperti.
Mantenere gli arnesi elettrici. Controllare il
non allineamento o I’attacco di parti mobili,
la rottura di parti ed ogni altra condizione
che puo influire sul funzionamento degli
arnesi elettrici. Se & danneggiato, far
riparare I’'arnese elettrico prima dell’'uso.
Moilti incidenti sono causati da arnesi elettrici
mantenuti male.

Mantenere gli arnesi da taglio affilati e
puliti. £ meno probabile che si attacchino degli
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arnesi da taglio mantenuti correttamente con
tagli affilate e questi sono anche piti facili da
controllare.

Usare I’'arnese elettrico, gli accessori e le
parti dell’arnese ecc, secondo queste
istruzioni e nel modo pensato per il
particolare tipo di arnese elettrico, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e del lavoro
da svolgere. L'uso dell’arnese elettrico per
operazioni diverse da quelle pensate potrebbe
causare situazioni pericolose.

Mantenere le impugnature e le superfici

di presa asciutte, pulite e libere da olio

e grasso. Impugnature e superfici di presa
scivolose non consentono di maneggiare e
controllare in sicurezza I’utensile in situazioni
impreviste.

Riparazione

L’assistenza per I'elettroutensile deve essere
prestata da un tecnico qualificato che utilizzi
soltanto ricambi originali. /n questo modo
viene garantita la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvisi di sicurezza aggiuntivi per
levigatrici triangolari

A\

Il contatto o I'inalazione delle polveri
prodotte durante I‘uso (es.: superfici
trattate con vernici al piombo, legno e
metallo) possono risultare nocivi per la
salute dell‘utente e degli astanti nelle
vicinanze. Indossare sempre adeguati
accessori protettivi, come ad esempio
una maschera antipolvere. Utilizzare
sempre un adeguato sistema di
aspirazione delle polveri durante I‘uso.

Non operare su materiali contenenti amianto.
L‘amianto € una sostanza considerata
cancerogena.

Non utilizzare I‘elettroutensile per levigare
materiali contenenti magnesio.

Indossare occhiali di protezione. Indossare
protezioni per |‘'udito. Se necessario, utilizzare
accessori protettivi, come guanti di sicurezza,
scarpe di sicurezza, ecc.

Nei punti in cui I‘accessorio puo entrare in
contatto con fili elettrici nascosti o con il cavo
di alimentazione, sostenere |‘elettroutensile
mediante |‘apposita impugnatura isolante. Se
I‘accessorio entra in contatto con un filo elettrico

sotto tensione, € possibile che anche le parti
metalliche esposte dell‘elettroutensile entrino
sotto tensione. Pericolo di scosse elettriche.
Porre estrema attenzione nel levigare superfici
verniciate.

Prima dell‘uso, rimuovere chiodi ed altri
oggetti metallici dal pezzo in lavorazione.
Verificare che il pezzo in lavorazione sia
sostenuto o fissato correttamente.

Utilizzare esclusivamente carta abrasiva
idonea all‘uso con I‘elettroutensile.

Utilizzare esclusivamente carta abrasiva con
le corrette dimensioni. Assicurarsi che la carta
abrasiva sia montata correttamente.

Prima di ogni uso, controllare lo stato della
carta abrasiva. Non utilizzare carta abrasiva
usurata a seguito di un uso prolungato.

Non porre mai l‘elettroutensile su un

tavolo o un banco da lavoro senza averlo
precedentemente spento.

Sicurezza elettrica

A

Controllare sempre che la tensione di
alimentazione corrisponda alla tensione
indicata sulla targhetta delle
caratteristiche.

Non utilizzare I‘elettroutensile quando il cavo o
la spina di alimentazione sono danneggiati.

Se € necessaria la sostituzione del cavo di
alimentazione, questa deve essere eseguita
dal produttore o da un suo agente al fine di
evitare rischi per la sicurezza.

Utilizzare esclusivamente cavi di

prolunga idonei per la potenza nominale
dell‘elettroutensile, con conduttori di sezione
minima di 1,5 mm2. Quando si utilizza un cavo
di prolunga con avvolgicavo, svolgere sempre
completamente il cavo.

DATI TECNICI

Model No. PSM1035
Tensione di alimentazione 230V~
Frequenza di alimentazione 50 Hz
Potenza assorbita 130W
Velocita a vuoto 14.000 min-1
Peso 0,68 kg
RUMOROSITA E VIBRAZIONI

Pressione sonora (L,,) 76 + 3 dB(A)
Potenza acustica (L) 87 + 3 dB(A)

Vibrazioni

3,017 + 1,5 m/s2
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A Indossare protezioni per l‘udito.

Livello delle vibrazioni

Il livello di emissione delle vibrazioni indicato

sul retro di questo manuale di istruzioni e stato

misurato in conformita a un test standardizzato

stabilito dalla norma EN 62841-1, EN 62841-

2-4; questo valore pud essere utilizzato per

mettere a confronto un I'utensile con un altro o

come valutazione preliminare di esposizione alla

vibrazione quando si impiega I'utensile per le
applicazioni menzionate:

- l‘emissione di vibrazioni durante |‘uso effettivo
dell‘elettroutensile puo differire dal valore
totale dichiarato a seconda delle modalita di
utilizzo dell‘utensile; e

- necessita di individuare misure di sicurezza
a tutela dell‘operatore che si basino su una
stima dell‘esposizione nelle condizioni effettive
di utilizzo (tenendo conto di tutte le parti del
ciclo operativo quali i tempi di spegnimento
dell‘utensile e di funzionamento a vuoto in
aggiunta al tempo di attivazione).

Proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

2. DESCRIZIONE (FIG. A)

Uso previsto

La macchina & progettata per la levigatura di
legno, plastica e metallo. Questa macchina

¢ adatta solamente per la levigatura a secco.
Questa macchina non & adatta per lavorare su
oggetti contenenti amianto. Un uso scorretto puo
danneggiare 'utensile.

| numeri che compaiono nel testo si riferiscono
agli schemi riportati a pagine 2.

. Interruttore di avvio/arresto
. Impugnatura

. Contenitore raccoglipolvere
. Platorello

. Carta abrasiva

. Fessura

OO WD =

3. MONTAGGIO

Collegare il contenitore raccoglipolvere (Fig. B)
Si raccomanda vivamente di utilizzare la
macchina

con il contenitore raccoglipolvere (3), al fine di
assicurare una raccolta delle polveri ottimale.
e Far scorrere lo slot nel contenitore
raccoglipolvere sopra l'intaccatura sullo
scarico posteriore delle polveri.

Per fare in modo che il sacchetto
raccoglipolvere sia inserito in sicurezza,
spingere il sacchetto raccoglipolvere fino a
quando non si sente un clic.

Prima del montaggio, spegnere sempre
I'elettroutensile e scollegare la spina di
alimentazione dalla rete elettrica.

Nota: per garantire la raccolta ottimale delle
polveri il contenitore raccoglipolvere deve essere
svuotato quando e pieno per meta.

Fissaggio e rimozione della carta abrasiva

(Fig. C)

e Tenere la macchina sul lato o a testa in giu,
come illustrato nella Fig. C1.

e Fissare la carta abrasiva (5) con la grana richie-
sta sul platorello (4). Assicurarsi che il foro
nella carta abrasiva (5) corrisponda al foro sul

platorello (4) come da Fig. C2.

e Perrimuovere la carta abrasiva (5), staccar
semplicemente la carta dal platorello (4).

Nota: per levigare superfici grezze o irregolari
usare carta abrasiva a grana grossa. Per
rimuovere i graffi residui prodotti dalla carta
abrasiva a grana grossa utilizzare una carta
abrasiva a grana media. Per la finitura delle
superfici usare carta abrasiva a grana fine.

Sostituzione della piastra levigatrice (Fig. D)
Qualora risultasse usurata, € necessario sostituire
la piastra levigatrice.

e Se necessario, rimuovere la carta abrasiva.
Allentare le viti dalla piastra levigatrice (4).
Rimuovere la vecchia piastra levigatrice.
Montare la nuova piastra levigatrice.

Serrare le viti (10) sulla piastra levigatrice (4).
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Accensione e spegnimento (fig. A)

e Per accendere la macchina, portare
Iinterruttore on/off (1) in posizione ‘I*.

® Per spegnere la macchina, portare
Iinterruttore on/off (1) in posizione ‘0°.

Suggerimenti per un uso ottimale

e Tenere saldamente |‘elettroutensile mediante
I‘impugnatura.

* Accendere |‘elettroutensile.

e Appoggiare la piastra levigatrice con la carta
abrasiva sul pezzo in lavorazione.

* Muovere lentamente |‘elettroutensile sul
pezzo in lavorazione, premendo saldamente
la piastra levigatrice contro la superficie del
pezzo.

e Non esercitare una pressione eccessiva
sull‘elettroutensile. Lasciare che
I‘elettroutensile effettui il lavoro.

5. MANUTENZIONE

A\

Pulire regolarmente il corpo dell’elettroutensile con
un panno morbido, preferibilmente dopo ogni uso.
Assicurarsi che le prese d’aria siano libere da polvere
e sporcizia. Rimuovere lo sporco particolarmente
ostinato con un panno morbido inumidito con acqua
e sapone. Non utilizzare solventi come benzina, alcol,
ammoniaca, ecc. Le sostanze chimiche di questo
tipo danneggiano i componenti sintetici.

RISPETTO AMBIENTALE

Se si prevede che la macchina non verra
usata per molto tempo si consiglia di
conservare le batterie cariche.

Prima di eseguire qualsiasi operazione di
pulizia e intervento di manutenzione
spegnere sempre I’elettroutensile e
rimuovere la batteria dall’elettroutensile.

Solo per i Paesi CE

Non smaltire gli elettroutensili insieme ai rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva europea 2012/19/
EC sui rifiuti delle apparecchiature elettriche

ed elettroniche e relativa implementazione

nelle normative locali, gli elettroutensili
ormai inutilizzabili devono essere raccolti
separatamente e smaltiti in modo ecologico.

DEFINIZIONI DELLA GARANZIA

Consultare i termini e le condizioni della garanzia
allegata.
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DETALJSLIPMASKIN 130W

Tack for att du valde denna Ferm-produkt.

Du har nu fatt en utmarkt produkt, levererad av en
av Europas ledande leverantérer.

Alla produkter som levereras fran Ferm &r
tillverkade enligt de hégsta standarderna for
prestanda och sékerhet. Som en del av var
filosofi ingar &ven att vi tillhandahéller en utmérkt
kundservice, som dven backas upp av var
omfattande garanti.

Vi hoppas att du kommer att ha gladje av denna
produkt i manga ar.

1. SAKERHETSVARNINGAR

o

Léas de medféljande
sdkerhetsvarningarna, de
tilkommande sdkerhetsvarningarna
och anvisningarna. Om inte
sékerhetsvarningarna och anvisningarna
féljs kan detta orsaka elstétar, brand och/
eller allvarliga kroppsskador. Behall
sdkerhetsvarningarna och
anvisningarna fér framtida bruk.

Féljande symboler anvands i bruksanvisningen
eller pa produkten:

Lé&s igenom bruksanvisningen.
Risk fér personskada.

Risk fér elstét.

Dra omedelbart ut nédtkontakten ur
vdgguttaget om nétsladden skadas och
dven under rengdéring och underhéll.
Anvénd skyddsglaségon.

Anvénd hérselskydd.

Anvénd skyddsmask.

0 O@ B>

Dubbelisolerad.

Sléng inte produkten i oldmpliga
behéllare.

Produkten &r i 6verensstdmmelse med
tillimpliga sékerhetsstandarder i EU-

|
direktiven.

ALLMANNA SAKERHETS-

FORSKRIFTER
A Lés alla sdkerhetsvarningar, anvisning-

ar, illustrationer och specifikationer
som medféljer detta elverktyg. Underlatenhet att
félja alla anvisningar som anges nedan kan resulte-
ra i elstét, brand och/eller allvarlig skada

VARNING!

Spara dessa instruktioner.

Termen “elektriskt redskap” i varningarna som
anges nedan hénvisar till elektriska verktyg (med
sladd, anslutet till el-nétet) eller batteridrivna
(sladdlSsa) elektriska verktyg.

1) Arbetsutrymme

a) Se till att arbetsutrymmet ar stadat och val

upplyst. Stékiga och mérka utrymmen ger

anledning till olyckor.

Anvand inte elektriska verktyg i explosiv

luft, sdsom i narheten av littantindliga

vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg
astadkommer gnistor som kan séatta eld pa
damm eller gas.

c) Hall barn och obehdriga pa avstand nar du
anvander ett elektriskt verktyg. Om du blir
distraherad kan du tappa kontrollen éver
verktyget.

c

El-sdkerhet

Stickkontakten till elektriska verktyg maste
passa el-uttaget. Andra aldrig pa nagot satt
pa stickkontakten. Anviand inte
adapterkontakter till jordade elektriska
verktyg. Oféréndrade stickkontakter och
passande uttag minskar risken fér el-stétar.
Undvik kroppskontakt med jordade ytor sa-
som rér, element, spisar och kylskap. Risken
fér el-stotar &r stérre om din kropp é&r jordad.

c) Latinte elektriska verktyg utsattas for regn
eller vata forhallanden. Om det kommer in
vatten i ett elektriskt verktyg &kar risken for el-
stétar.
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==

S

37



d) Skada inte kabeln. Anvand aldrig kabeln fér
att bara eller dra det elektriska verktyget
eller for att dra ut stickkontakten. Hall
sladden borta fran hdga temperaturer, olja,
vassa kanter eller rorliga delar. Skadade eller
hoptrasslade kablar 6kar risken for el-stétar.

e) Nar du anvander ett elektriskt verktyg
utomhus maste forlangningskabeln vara
lamplig for utomhusbruk. Om man anvédnder
en férldngningskabel fér utomhusbruk minskar
risken fér el-stétar.

f) Anvéand jordfelsskydd (RCD) om arbete med
ett elverktyg i fuktig miljoé ar oundvikligt.
Anvéndning av RCD minskar risken fér elstétar.

()
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Personlig sdkerhet

Var uppmérksam, titta pa det du héller pa
med och anvénd sunt férnuft ndr du arbetar
med ett elektriskt verktyg. Anvand inte
elektriska verktyg nér du ar trott eller star
under inflytande av droger, alkohol eller
mediciner. Ett égonblick ouppmérksamhet vid
anvéndandet av elektriska verktyg kan leda till
allvarliga personskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Bar
alltid skyddsglaségon. Sadkerhetsutrustning
sasom skyddsmasker, skor med anti-halksula,
hjélm eller hérselskydd som anvénds vid rétt
omsténdigheter kommer att minska
personskador.

c) Férhindra oavsiktlig igdngsattning. Se till
att strombrytaren ar avslagen innan du
satter stickkontakten i eluttaget. Om du bér
elverktyg med fingret pa brytaren eller
strémsatter elverktyg vars brytare &r aktiverad
kan du réaka ut f6r en olycka.

Ta bort skiftnycklar och skruvnycklar innan
ett elektriskt verktyg slas pa. En skift- eller
skruvnyckel som lédmnas kvar fastsatt vid det
elektriska verktygets roterande delar kan leda
till personskada.

Strick dig inte for 1angt. Se till att du alltid
star stadigt och i balans. P4 sa sétt har du
béttre kontroll 6ver det elektriska verktyget i
ovéntade situationer.

f) Kla dig ratt. Bar inte 16st sittande klader
eller smycken. Hall haret, klider och
handskar borta fran rérliga delar. Lést
sittande klédder, smycken eller Idngt har kan
fastna i de rérliga delarna.
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Om apparater for uppsugning och
uppsamling av damm finns tillgéngliga, se
till att de ansluts och anvénds korrekt. Om
sadana apparater anvands kan
dammrelaterade faror minskas.

Lat inte erfarenheten som uppnas vid frek-
vent anvindning av verktyg lata dig bli fér
sjalvsdker och ignorera verktygsékerhet-
sprinciperna. En oférsiktig handling kan orsaka
allvarliga skador under brakdelen av en sekund.

Underhall av elektriska verktyg

Overbelasta inte ett elektriskt verktyg.
Anvand ratt sorts verktyg till det arbete du
vill utféra. Rétt sorts elektriskt verktyg gér
arbetet béttre och sékrare i den hastighet det
var designat for.

Anvand inte verktyget om strombrytaren ar
trasig. Om ett elektriskt verktyg inte kan
kontrolleras med hjélp av en strémbrytare &r
det farligt och maste lagas.

Koppla loss stickkontakten fran verktyget
innan du utfér nagra justeringar, byter
tillbehor eller férvarar det. Med dessa
preventiva sékerhetsatgérder minskas risken
for att det elektriska verktyget gar pa av
misstag.

Foérvara elektriska verktyg som inte ar i bruk
utom réckhall f6r barn och It inte personer
som inte kanner till verktyget eller dessa
instruktioner anvinda det. Elektriska verktyg
ar farliga i hdnderna pé& oerfarna anvéndare.
Underhall elektriska verktyg. Kontrollera att
alla rorliga delar ar i rét linje och fastsatta,
att inga delar ar trasiga och att de ar korrekt
monterade. Kontrollera d&ven annat som kan
paverka verktygets funktion. Om det
elektriska verktyget &r trasigt méaste det
repareras innan det tas i bruk. Manga
olyckor férorsakas av daligt underhallna
elektriska verktyg.

Hall alltid sdgande och skarande verktyg
vassa och rena. Sdgande och skérande
verktyg med vassa eggar/skér fastnar inte sd
l4tt och &r enklare att halla kontroll 6ver.
Anvand det elektriska verktyget, dess
tillbehor, borrande eller skdrande delar etc.
enligt dessa instruktioner och pa det sitt
som det &r avsett for. Ta med
forutsattningarna och det arbete som ska
utféras i berdkningarna. Att anvénda ett
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elektriskt verktyg fér andra arbeten &n det &r
avsett fér kan resultera i farliga situationer.

Se till att handtagen ar torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och grep-
pytor tillater inte séker hantering och kontroll
av verktyget i ovéntade situationer.

=)
=

6) Service

Lat ditt elverktyg servas av en kvalificerad
reparator och enbart med
originalreservdelar. Detta sékerstéller att
elverktygets sékerhet upprétthalls.

&

Ytterligare sdkerhetsvarningar fér
deltaslipmaskiner

Kontakt med eller inandning av damm
A som bildats vid anvédndning (pa t.ex.

ménjemalade ytor, trd och metall) kan
dventyra din hélsa och dven de
kringstaendes. Bér alltid ldmplig
skyddsutrustning, som t.ex. munskydd.
Anvénd alltid ldmplig dammsugning vid
anvéndning.

e Arbeta inte med material som innehaller
asbest. Asbest betraktas som
cancerframkallande.

e Anvand inte maskinen for slipning av
arbetsstycken av magnesium.

* Anvand skyddsglaségon. Anvand
hérselskydd. Om nédvandigt, anvand andra
skyddsanordningar, som skyddshandskar,
skyddsskor, etc.

e Hall maskinen i den isolerade greppytan dar
tillbehoéret kan komma i kontakt med dolda
ledningar eller natkablar. Om tillbehdret
kommer i kontakt med spanningsférande
ledning, kan de exponerade metalldelarna pa
maskinen ocksa bli spanningsférande. Risk for
elstot.

e Var mycket forsiktig vid slipning av malade
ytor.

e Fodre anvandning, ta bort alla spikar och andra
metallféremal fran arbetsstycket.

e Se till att arbetsstycket har korrekt stod eller
faste.

* Anvand bara slippapper som l[ampar sig fér
anvandning tillsammans med maskinen.

e Anvand bara slippapper med korrekta matt. Se
till att slippappret &r korrekt fastsatt.

e Undersok slippappret fore varje anvandning.

Anvéand inte slippapper som ar nott pa grund
av langvarig anvandning.

* Placera aldrig maskinen pa ett bord eller en
arbetsbank innan den stéangts av.

Elektrisk sakerhet
Kontrollera alltid att strémférsérjiningens

A spénning éverensstdmmer med

spénningen pa mérkplaten.

¢ Anvand inte maskinen om nétkabeln eller
natkontakten ar skadad.

e Om byte av matningssladd ar nédvandigt
maste detta goras av tillverkaren eller dennes
ombud for att undvika en sakerhetsrisk.

¢ Anvand endast férlangningskablar som ar
lampliga for maskinens nominella effekt, minst
1,5 mm2 tjocka. Om férlangningskabel pa

trumma anvands maste kabeln alltid rullas ut
helt.

Tekniska data

Model No. PSM1035
Natspénning 230V~
Natfrekvens 50 Hz
Ineffekt 130W
Obelastad hastighet 14.000 min—1
Vikt 0,68 kg
BULLER OCH VIBRATIONER

Bullerniva (L) 76 + 3dB(A)
Ljudeffekt (L,,) 87 + 3dB(A)

Skakas

A Anvénd hérselskydd.

Vibrationsniva

Vibrationsemissionsvardet som stér pa baksidan

av den hér instruktionsboken har uppmétts enligt

ett standardiserat test i enlighet med EN 62841-1,

EN 62841-2-4; detta varde kan anvandas for att

jamfora vibrationen hos olika verktyg och som

en ungeféarlig uppskattning av hur stor vibration

anvandaren utsatts for nar verktyget anvands

enligt det avsedda syftet:

- vibrationsutslappet under faktisk anvéndning
av elverktyget kan skilja sig fran det
deklarerade totala vardet beroende péa hur
verktyget anvands; och

3,017 +1,5 m/s2
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- maste identifiera sékerhetsatgarder for att
skydda operatéren baserat pa en uppskattning
av exponeringen under de faktiska
anvandningsforhallandena (bedémningen ska
aven ta hansyn till alla moment i arbetscykeln,
t.ex. nar verktyget ar avstangt och nér det gar pa
tomgang saval som nér det faktiskt anvands).

Skydda dig mot vibration genom att underhélla
verktyget och dess tilloehor, halla handerna varma
och styra upp ditt arbetssatt.

2. BESKRIVNING (FIG. A)

Avsedd anvéndning

Maskinen &r konstruerad for slipning av tré, plast
och metall. Denna maskin &r endast lamplig

for torrslipning. Maskinen ar inte 1amplig for
bearbetning av foremal som innehaller asbest.
Felaktig anvéndning kan skada verktyget.

Siffrorna i texten hanvisar till diagrammen pa
sidan 2.

Strémbrytare
Handtag
Dammlé&da
Slipdyna
Slippapper
Uttag

3. MONTERING

Anslutning av dammléada (fig. B)

Vi rekommenderar starkt att du anvander maskinen

tillsammans med dammlada (3) for att sékerstélla

optimalt dammsutsug. Skjut sparet i dammladan

Over skéran pa det bakre dammutloppet.

e For att sakerstélla att dammladan sitter
ordentligt trycker du pa dammladan tills ett
klickljud hors.

oo s N

Innan montering ska du alltid stdnga av
maskinen och dra ut nétkontakten ur
vdgguttaget.

Notera: Damml&dan ska témmas nar ladan &r
halvfull for att bibehalla optimal dammsugning.

Montering och borttagning av slippapper (fig. C)

e Hall maskinen pa sidan eller upp och ned, som
visas pa fig. C1.

e Montera slippapper (5) med 6nskad
kornstorlek pa slipdynan (4). Se till att
perforeringen i slippappret (5) 6verensstdmmer
med perforeringen pa slipdynan (4).

e For att ta bort slippapper (5), dra helt enkelt
bort slippappret fran slipskivan (4).

Notera: Anvand grovt slippapper for slipning av
grova, ojamna ytor. Anvand medelslippapper for

att ta bort de aterstdende reporna fran det grova
slippappret. Anvand fint slippapper for ytbehandling.

Byte av slipdynan (fig. D)

Om slipdynan &r nétt maste den bytas ut.
¢ Tabort slippappret om sa behovs.
Lossa skruvarna fran slipdynan (4).

Ta bort den gamla slipdynan.

Montera den nya slipdynan.

Dra fast skruvarna till slipdynan (4).

4. ANVANDNING

Starta och sténga av (fig. A)

e For att sl& pa maskinen, sétta strombrytaren
(1)ilage .

e For att stdnga av maskinen, satta
strémbrytaren (1) i lage ,0".

Tips for basta anvdndning

e Hall maskinen med ett fast grepp i handtaget.

e Starta maskinen.

¢ Placera slipdynan med slippappret pa
arbetsytan.

e Flytta maskinen langsamt Gver arbetsytan,
samtidigt som slipdynan trycks mot arbetsytan
med stadig hand.

e Utdva inte for stort tryck pé maskinen. Lat
maskinen gora arbetet.
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5. UNDERHALL

Rengér maskinen hus regelbundet med en

mjuk trasa, helst efter varje gang du anvander
maskinen. Se till att ventilationséppningarna

ar fria fran damm och smuts. Ta bort mycket
ihallande smuts med en mjuk trasa fuktad

med tvalldsning. Anvand inte Iésningsmedel
som bensin, alkohol, ammoniak osv. Sadana
kemikalier skadar de syntetiska komponenterna.

hi ¢

Dra alltid ut maskinen fran eluttaget
innan du utfér ndgot underhallsarbete.

Felaktig och/eller kasserad elektrisk eller
elektronisk utrustning maste lamnas in
pa ldmpliga atervinningsstationer.

Endast fér EU-lander

Slang inte elverktyg i hushallsavfallet. Enligt det
europeiska WEEE-direktivet 2012/19/EU for
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tilldmpning nationellt ska elverktyg som
inte langre kan anvandas samlas in separat och
kasseras pa ett miljovanligt satt.

GARANTI

Se de medfdljande garantivillkoren.

TARKKUUSHIOMAKONE 130W

Kiitdmme teitd tdman Ferm-tuotteen valinnasta.
Olette hankkineet erinomaisen tuotteen, jonka
valmistaja on yksi Euroopan johtavia toimittajia.
Kaikki Ferm-yhtion toimittamat tuotteet on
valmistettu korkeimpien suorituskyky- ja
turvallisuusstandardien mukaan. Osana
filosofiaamme tarjoamme myds korkealuokkaisen
asiakaspalvelun, jota tukee kokonaisvaltainen
takuu.

Toivomme, ettéd tuote palvelee teitd monia vuosia.

1. TURVALLISUUSOHJEET

Lue ndmd turvallisuusohjeet,
lisdvaroitukset ja ohjeet. Mikali
turvallisuusohjeita ja varoituksia ei
noudateta, voise se johtaa sdhkdiskuihin,
tulipaloon ja/tai vakavaan
henkilbvahinkoon. Séilyta
turvallisuusohjeet ja varoitukset
tulevia kayttokertoja varten.

%

Seuraavat merkit esiintyvat kdyttdoppaassa tai
tuotteessa:

Lue kéyttéohjeet.

Henkilévahinkovaara.

Séhkéiskuvaara.

Irrota pistoke vélittémaésti verkkovirtaldh-
teestd, jos virtajohto on vaurioitunut tai
puhdistuksen ja huollon aikana.

Kéyta suojalaseja.

Kéyté kuulosuojaimia.

Kéyta hengityssuojaa.

Kaksinkertainen eristys.

Al4 hévité tuotetta sopimattomiin
Jjateastioihin.

BO@ B>
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c € Tuote tayttda soveltuvien EU-direktiivien
turvallisuusstandardit.

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

pistotulppaa pistorasiasta vetamalla
johdosta. Suojaa virtajohto lAmmélta,
Oljylta, teravilta reunoilta ja liikkuvilta osilta.
Vioittunut tai sotkeutunut virtajohto liséa
séhkdiskuvaaraa.

e) Kun kaytat sahkotyokaluja ulkona, varmista
VAROITUS! ettd kayttamasi jatkojohto soveltuu

A Lue kaikki tamén sdhkotydkalun ulkokayttéon. Ulkokéytté6n sopiva jatkojohto

mukana toimitetut varoitukset, ohjeet, vadhentaéa sahkbiskuvaaraa.

kuvat ja tekniset tiedot. Jos alla olevia ohjeitaei  f) Jos sahkotyokalua on kdytettdva kosteassa

noudateta, seurauksena voi olla s&hkdisku, tulipalo ympaéristossa, kayta vikavirtasuojakytkinta

Jjaltai vakava henkilévahinko. (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kdytté véhentaa

séhkdiskun vaaraa.

Pidad ndma ohjeet tallessa.

Sanalla "séhkétydkalu” viitataan seuraavissa 3) Kayttédjan turvallisuus

varoituksissa verkkovirtakdyttdiseen (sisaltaa a) Kun kaytat sdhkoétyokaluja, ole tarkkana ja

virtajohdon) tai akkukayttdiseen (ei sisélld keskity tekemaasi tyohon. Ala kayta

virtajohtoa) séhkotydkaluusi. sdhkotyokaluja vasyneena tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen

1) Ty6skentelyalue alaisena. Jos menetét pieneksikin hetkeksi

a) Pida tyéskentelyalue siistina ja huolehdi laitteen hallinnan, seurauksena voi olla vakava
hyvasta valaistuksesta. Sotkuisissa ja henkilévahinko.
pimeissé paikoissa tapahtuu helposti b) Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.
tapaturmia. Kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden,

b) Ala kiyta sahkotyokaluja kuten hengityssuojan, liukumattomien
rdjahdysvaarallisissa paikoissa, esim. turvakenkien, kovan p&éhineen sekéa
lahella syttyvia nesteitd, kaasuja tai polya. kuulosuojainten kayttd vdhentaéd
Séhkétydkalut synnyttavét kipinditd, jotka henkilévahinkojen riskié.
voivat sytyttdad savukaasun tai pélyn. c) Esta tahaton kdynnistaminen. Varmista,

c) Ala paasti lapsia ja ulkopuolisia lidhelle ettd kaynnistyskytkin on kytketty pois
kayttdessasi sahkotyokalua. Hairididen takia paaltd, ennen kuin kytket pistotulpan
saatat menettaa laitteen hallinnan. pistorasiaan. Onnettomuuksia voi aiheutua,

jos séhkétybkalua kuljetetaan sormi

2) Sahkoturvallisuus liipaisimella tai se liitetdén virtaldhteeseen

a) Varmista, ettd kytket sahkotyokalujen kytkin p&alla.
pistotulpan sille sopivaan pistorasiaan. Ald  d) Irrota jakoavaimet ja ruuviavaimet laitteesta
tee pistotulppaan mitddn muutoksia. Al4 ennen kuin kytket laitteen paélle. Laitteen
kdytd maadoitettujen sahkétydkalujen pyOdrivédssé osassa kiinni oleva jakoavain tai
kanssa mink&anlaista sovitinta. Muutosten ruuviavain voi aiheuttaa henkilbvahingon.
tekeminen pistotulppaan muuttaminen tai e) Al4 kurota liian kauas tyéskennellessisi.
véarénlaisen pistorasian kdyttdminen liséé Seiso tukevasti ja varo menettamasta
séhkdiskuvaaraa. tasapainoasi. Kun seisot tukevassa

b) Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, asennossa, laite pysyy hallinnassasi
kuten putkia, Iampopattereita, liesia ja arvaamattomissakin tilanteissa.
jaakaappeja. Sdhkoiskuvaara kasvaa, kun f) Kayta tarkoituksenmukaista vaatetusta. Ala
kehosi on maadoitettu. kayta Ioysia vaatteita tai koruja. Varo,

c) Suojaa sdhkotyokalut sateelta ja etteivat hiuksesi, vaatteesi ja kdsineesi
kosteudelta. Jos laitteen sisdén péésee vetta, joudu kosketuksiin laitteen liikkuvien osien
séhkoiskuvaara kasvaa. kanssa. Loysét vaatteet, korut ja pitkat hiukset

d) Ala kayta virtajohtoa vaarin. Ald kanna tai voivat tarttua liikkuviin osiin.
veda laitetta johdosta alédka irrota
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g) Jos laitteeseen kuuluu lisdvarusteita polyn
poistoon- ja kerdykseen, kiinnita ne
huolellisesti ja kdyta niitd asianmukaisesti.
Néiden lisdvarusteiden kdyttd saattaa pienentad
polysté aiheutuvien tapaturmien vaaraa.
Turvallisuusohjeet tulee huomioida aina,
vaikka olisit tottunut kayttamaan tyokaluja
usein. Huolimattomuus voi aiheuttaa vakavia
henkilbvahinkoja sekunnin murto-osassa.

=)
=
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Sahkotyokalun kaytto ja hoito

Al ylikuormita laitetta. Valitse
kayttotarkoitukseen sopiva sdhkotyokalu.
Oikealla s&hkétydkalulla suoritat tyn
tehokkaasti ja turvallisesti. Kéytéa laitetta sille
tarkoitetulla nopeudella.

b) Ala kiyti laitetta, jos et saa kytkettya sita
paalle ja pois kdynnistyskytkimesta.
Sahkotyokalu, jota ei saa hallittua
kédynnistyskytkimest&, on vaarallinen ja tdytyy
korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen
saatéjen suorittamista, lisdvarusteiden
vaihtamista ja laitteen varastoimista. Néin
varmistat, etté laite ei pdase kytkeytymdan
péélle vahingossa.

Sailyta sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa. Ali anna sahkotydkalua
sellaisten henkildiden kayttoon, jotka eivat
tunne laitetta ja sen kadyttéohjeita.
Séhkotydkalut ovat vaarallisia tottumattomien
kéyttéjien kasissa.

Huolla sédhkotyokaluja. Tarkasta, etta
liikkuvat osat ovat oikein suunnattuja ja
paasevat liikkumaan vapaasti, kaikki osat
ovat ehjia, eiké laitteessa ole havaittavissa
mitaan, mika haittaisi sen toimintaa. Jos
havaitset laitteessa vian, korjauta laite
ennen kaytt6a. Monet tapaturmat aiheutuvat
laitteiden puutteellisesta huollosta.

f) Pida leikkaavat tyokalut puhtaina ja
terdvind. Kun huollat leikkaavia tyékaluja hyvin
Jja pidat niiden terét terdvind, ne toimivat hyvin
Jja niit4 on helppo hallita.

Kayta sdahkotyokalua, lisdvarusteita, teria
jne. tdssa annettujen ohjeiden mukaisesti ja
vain siihen kayttotarkoitukseen, johon
tyokalu on suunniteltu. Ota huomioon
tyoskentelyolosuhteet seka suoritettavan
tyon luonne. Sdhkétydkalun kdyttdminen
muihin kuin sille tarkoitettuihin
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kéyttétarkoituksiin saattaa aiheuttaa
vaaratilanteita.

h) Pida kahvat ja kdadensijat kuivina, puhtaina,
oljyttémina ja rasvattomina. Jos Kahvat ja
kddensijat ovat liukkaita, tyékalua ei voida kési-
telld turvallisesti odottamattomissa tilanteissa.

6) Huoltaminen

a) Anna patevan korjaajan korjata
sdhkotyokalu kayttaen ainoastaan
samanlaisia varaosia. Taten taataan
séhkétybkalun turvallisuus.

Kéarkihiomakoneiden
lisaturvallisuusohjeet

Kontakti kdytdsté aiheutuvaan pdlyyn tai
A sen hengitys (esim. tyGstdessé

lyijymaalattuja pintoja, puuta tai metallia)
voi vaarantaa kdyttdjan ja sivullisten
terveyden. Kéyta aina asianmukaisia
suojavarusteita, kuten hengityssuojaa.
Kéyté aina asianmukaista
polynpoistojérjestelméé kdytén aikana.

o Ala tydsta asbestia siséltavia materiaaleja.
Asbesti on karsinogeeninen materiaali.

o Al kayta konetta magnesiumia siséltavien
tyOstokappaleiden tydstamiseen.

e Kayta suojalaseja. Kayta kuulosuojaimia.
Kayta tarvittaessa muita suojavarusteita, kuten
suojakasineita, turvajalkineita, jne.

¢ Pitele konetta sen eristetyista kahvoista
silloin, kun lisvaruste voi koskettaa piilossa
olevia johtoja tai virtajohtoa. Jos lisédvaruste
koskettaa jannityksenalaista johtoa,
jannite voi siirtya koneen suojaamattomiin
metallipintoihin. Séhkdiskuvaara.

¢ Ole erityisen varovainen ty6staessa maalattuja
pintoja.

e Ennen laitteen kayttda on kaikki naulat ja muut
metalliset osat poistettava tydstokappaleesta.

e Varmista, ettd tydstdkappale on tuettu tai
kiinnitetty hyvin.

e Kayta ainoastaan hiomapaperia, joka sopii
kaytettavaksi koneen kanssa.

e Kayta ainoastaan oikean kokoista
hiomapaperia. Varmista, ettéd hiomapaperi on
asennettu koneeseen oikein.

e Tarkista hiomapaperi ennen jokaista
kayttokertaa. Ala kayta hiomapaperia, joka on
kulunut pitkdaikaisen kdytén seurauksena.

POWER SINCE 1965

43



o Ald koskaan aseta konetta tydtasolle tai
-poydalle, ennen kuin se on kytketty pois
paalta.

Sahkoéturvallisuus
f Tarkista aina, etté verkkojannite vastaa

koneen tyyppikilven merkintéja.

o Ala kayta konetta, jos sen virtajohto tai pistoke
on vaurioitunut.

e Jos virtajohdon vaihto on tarpeen,
turvallisuuden varmistamiseksi sen saa
suorittaa vain valmistaja tai valmistajan
valtuutettu edustaja.

e Kayta ainoastaan jatkojohtoja, jotka
sopivat koneen nimellistehoon ja joiden
vahimmaispaksuus on 1,5 mm2. Jos kaytat
jatkojohdon kelaa, kelaa johto aina kokonaan
vapaaksi.

Tekniset tiedot

Model No. PSM1035
Verkkojénnite 230V~
Verkkotaajuus 50 Hz
Ottoteho 130W
Kuormittamaton nopeus 14.000 min-1
Paino 0,68 kg
MELU JA TARINA

Adnipaine (L) 76 + 3dB(A)
Akustinen teho (L,,) 87 + 3 dB(A)
Tarind 3,017 + 1,5 m/s2
A Kéyta kuulosuojaimia.

Tarinataso

Taman ohjekirjan takana mainittu tarindsateilytaso
on mitattu standardin EN 62841-1, EN 62841-
2-4 mukaisen standarditestin mukaisesti;

sitd voidaan kayttaa verrattaessa yhta laitetta

toiseen seka alustavana tarinalle altistumisen

arviona kaytettdessa laitetta manituissa
kéayttétarkoituksissa:

- tarindpaastot sahkdtydkalun varsinaisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta tydkalun kayttotavasta
riippuen; ja

- kayttdjan suojelemiseksi on maaritettava
turvatoimenpiteet, jotka perustuvat
altistumisen arviointiin todellisissa
kayttdolosuhteissa (huomioiden kayttdjakson
kaikki eri vaiheet, kuten tydkalun sammutus- ja
tyhjékayntiajat varsinaisen kayttoajan lisaksi).

Suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisédvarusteet, pitdmalla kadet Iampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

2. KUVAUS (KUVA A)

Kayttotarkoitus

Kone on tarkoitettu puun, muovien ja metallien
hiomiseen. Tdma kone sopii ainoastaan
kuivahiontaan. Kone ei sovi asbestia siséltavien
materiaalien kasittelemiseen. Virheellinen kaytto
voi vaurioittaa tydkalua.

Tekstin numerot viittaavat sivun 2 kaavioihin.

Virtakytkin
Kahva
Pélyastia
Hioma-alusta
Hiomapaperi
Kolo

Pélyastian liittdminen (kuva B)

Konetta on erittdin suositeltavaa kayttaa

polyastialla (3) optimaalisen pdlynpoiston

takaamiseksi.

e Liu’uta syvennys pdlyastiaan takana olevan
polynpoistoaukon uran paélle.

e Varmista, ettd polyastia on hyvin paikoillaan
painamalla sitd, kunnes kuulet napsahduksen.

ook wN =

Ennen asennusta kone on aina kytkettavéa
pois pdélta ja sen pistoke on irrotettava
verkkovirtaléhteesta.

Huomaa: Optimaalisen polynpoiston takaamiseksi
polyastia tulee tyhjenta4, kun se on puoliksi
taynna.
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Hiomapaperin kiinnittdminen ja irrottaminen

(kuvat C)

e Pida konetta sivullaan tai ylosalaisin kuvan C1
mukaisesti.

e Asenna oikean raekoon hiomapaperi
(5) hioma-alustaan (4). Varmista, etta
hiomapaperin (5) lavistysaukko kohdistuu
hioma-alustan (4) lavistyskohtaan.

e Poista hiomapaperi (5) vetamalla hiomapaperi
hioma-alustasta (4).

Huomaa: Kayta karkeaa hiomapaperia karkeiden
ja epéatasaisten pintojen hiomiseen. Poista
keskikarkealla hiomapaperilla karkeasta
hiomapaperista jadneet naarmut. Viimeistele
pinnat hienolla hiomapaperilla.

Hioma-alustan vaihto (kuva D)
Hioma-alusta tulee vaihtaa, jos se on kulunut.
e Poista tarvittaessa hiomapaperi.

Loys&a hioma-alustan ruuvit (4).

Poista vanha hioma-alusta.

Asenna uusi hioma-alusta.

Kiristd hioma-alustan ruuvit (4).

4. KAYTTO

Paalle ja pois paalta kytkenta (kuva A)

e Kytke kone paélle liu‘uttamalla virtakytkin (1)
asentoon ‘I.

e Kytke kone pois paalta liu‘uttamalla virtakytkin
(1) asentoon ‘0*.

Vinkkeja optimaaliseen kayttoon

* Pitele konetta tiukasti kahvasta.

o Kytke kone paélle.

e Aseta hioma-alusta hiomapaperilla
tyostokappaleeseen.

e Siirré konetta hitaasti tyostokappaleen
yli, paina hioma-alustaa tiukasti
tyostokappaleeseen.

o Ald kohdista koneeseen liikaa painetta. Anna
koneen tehda tyo.

5. HUOLTO

Puhdista koneen ulkokuoret saannéllisesti
pehmedlld liinalla, mieluiten jokaisen kayttokerran
jalkeen. Varmista, ettd tuuletusaukoissa ei ole
polya tai likaa. Poista vaikeat tahrat kayttamalla
saippuavaahtoon kostutettua pehmeaé liinaa.
AlA kéyt liuottimia, kuten bensiinia, alkoholia,
ammoniakkia jne. Vastaavat kemikaalit
vaurioittavat synteettisiad komponentteja.

YMPARISTO

Irrota kone aina virransy6tésté ennen
huoltotdiden suorittamista.

Vialliset ja/tai hdvitetyt séhké- ja
elektroniset laitteet tulee vieda
asianmukaisiin erilliskerdyksiin.

Vain EC-maille

Al havita sihkolaitteita kotitalousjétteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-standardin 2012/19/EU ja vastaavien
paikallisten lakien mukaisesti kaytetyt
sahkolaitteet on havitettava erilliskerdyksessa
ympéristoystavallisesti.

TAKUU

Lue takuuehdot.
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DETALJSLIPEMASKINER 130W

Takk for at du har kjopt dette produktet fra Ferm.
Du har na et fremragende produkt fra en av
Europas ledende leveranderer. Alle produkter

fra Ferm produserer i samsvar med de hoyeste
standarder for ytelse og sikkerhet. Som en del av
var filosofi yter vi fremragende kundeservice og
gir en omfattende garanti. Vi haper du vil ha glede
av dette produktet i mange ar.

1. SIKKERHETSADVARSLER

Les de medfolgende sikkerhetsad-
varslene, tilleggsadvarslene og in-
struksjonene. Hvis du ikke folger sikker-
hetsadvarslene og instruksjonene kan
dette fore til elektriske stot, brann og/eller
alvorlige skader. Ta vare pa sikkerhets-
advarslene og instruksjonene for
fremtidige oppslag.

%)

Folgende symboler finnes i handboken eller pa
produktet:

Les brukerhandboken.

Risiko for personskade.

Risiko for elektrisk stot.

Trekk oyeblikkelig stopslet ut av
stikkontakten hvis ledningen skades og
nar du utfarer rengjering eller vedlikehold.

Bruk vernebriller. Bruk horselsvern.

Bruk stovmaske.

Dobbeltisolert.

Ikke kast produktet pa en upassende
mate.

B0 PR

Produktet oppfyller gjeldende
sikkerhetskrav i EU-direktivene.

N
m

GENERELLE

SIKKERHETSFORSKRIFTER

A Les alle sikkerhetsadvarsler,
instrukser, og spesifikasjoner som

folger med dette elektriske verktoyet. Dersom

au ikke folger alle instruksene i listen under kan

det fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

ADVARSEL!

Ta vare pa disse instruksjonene.

Uttrykket “elektrisk verktay” i alle advarslene
under refererer til de elektriske verktoy som er
tilknyttet nettspenning (med ledning) eller er
batteridrevete (ledninglos).

1) Arbeidsomrade

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.

Rotete og marke omrader innbyr til ulykker.

Ikke bruk elektriske verktoy i eksplosive

omgivelser, sd som i neerheten av

lettantennelige vaesker, gasser eller stov.

Elektriske verktoy skaper gnister som kan

antenne stov/avgasser.

c) Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
et elektrisk verktoey. Forstyrrelser kan fore til
at du mister kontrollen.

b

-

N
-

Elektrisk sikkerhet

Stopselet til elektriske verktoy ma passe til
stikkontakten. Stopselet ma aldri
modifiseres pa noen mate. lkke bruk
adaptere pa jordete elektriske verktaoy.
Umodifiserte stopsler og passende
stikkontakter vil redusere faren for elektrisk
stot.

Unnga kroppskontakt med jordete
overflater som ror, radiatorer, komfyrer og
kjoleskap. Det er en utvidet fare for elektrisk
stot dersom kroppen din er jordet.

Ikke eksponer elektriske verktoy for regn
eller fuktige forhold. Vann som trenger inn i et
elektrisk verktoy vil oke faren for elektrisk stot.
Ikke misbruk ledningen. Ikke bruk
ledningen til & baere, dra eller trekke ut
stopselet til det elektriske verktoyet. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadde eller
sammenfiltrete ledninger oker faren for
elektrisk stot.
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Nar du bruker et elektrisk verktoy utendors.
Bruk en skjoteledning som er beregnet pa
utenders bruk. A benytte en ledning som er
beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stot.

Hvis bruk av et elektroverktoy pa et fuktig
sted ikke kan unngés, bruk en stremtilforsel
som beskyttes med jordfeilbryter (RCD).
Bruk av en RCD reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personlig sikkerhet

Vzer arvaken, pass pa hva du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektrisk
verktay. Ikke bruk et elektrisk verktoy
dersom du er sliten eller er pavirket av stoff,
alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet mens du betjener elektriske
verktay kan fore til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklisikre sikkerhetssko, hjelm, eller
harselvern brukt under egnete forhold vil
redusere personskader.

Forhindre utilsiktet start. Pass p3 at
bryteren er i stilling AV for stopselet settes i.
A baere elektro verktay med fingrene pa
bryteren eller forsyne elektroverktay som har
bryteren pd med strem er en invitasjon til
ulykker.

Fjern alle justerings- eller skrungkler for du
slar pa det elektriske verktoyet. En
skrunokkel eller lignende som er festet til en
bevegelig del pa det elektriske verktoyet kan
fore til alvorlig personskade.

Ikke forstrekk deg. Pass hele tiden pa
balanse og fotstilling. Det gir bedre kontroll
over det elektriske verktoyet i uventete
situasjoner.

Kle deg riktig. lkke bruk smykker eller
lgstsittende kleer. Hold hér, kleer og hansker
unna bevegelige deler. Lostsittende kleer,
smykker eller langt hdr kan bli fanget i
bevegelige deler.

Dersom det finnes utstyr for tilkopling til
stovavtrekk og oppsamlingsinnretninger,
pass pa at disse er tilkoplet og riktig brukt.
Bruk av slikt utstyr kan redusere stovrelaterte
farer.

Ikke la erfaring og kjennskap som skyldes
hyppig bruk av verktoy fare til at du blir sk-
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jodeslos og ignorerer sikkerhetsreglene. En
tankelos handling kan fore til alvorlig persons-
kade pé brokdelen av et sekund.

Bruk og handtering av elektrisk verktoy
Ikke bruk ra kraft pa det elektriske
verktoyet. Bruk det riktige elektriske
verktoyet for ditt behov. Det riktige elektriske
verktoyet vil gjore jobben bedre og sikrere
innenfor det omradet det er dimensjonert for.
Ikke bruk det elektriske verktoyet dersom
bryteren ikke slar det av og pa. Ethvert
elektrisk verktay som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

Ta ut stopselet fra stromkilden for det
foretas justeringer, bytte av tilbehor eller
lagring av elektriske verktay. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren
for at det elektriske verktoyet starter ved et
uhell.

Lagre elektriske verktey som ikke er i bruk
ute av barns rekkevidde, og ikke la personer
som ikke er kjent med elektriske verktoy
eller instruksjonene som folger med disse,
betjene elektriske verktoy. Elektriske verktoy
er farlige i hendene pa uskolerte brukere.
Vedlikehold elektriske verktoy. Sjekk etter
feilinnrettinger eller blokkeringer av
bevegelige deler, bruddflater pa deler eller
noen andre forhold som kan pavirke
betjeningen av det elektriske verktoyet.
Dersom det er adelagt, fa det elektriske
verktoyet reparert for ytterligere bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdte
elektriske verktoy.

Hold skjeereverktoy skarpe og rene. Godt
vedlikeholdte skjaereverktoy med skarpe
kuttekanter har vanskeligere for & sette seg fast
og er lettere & kontrollere.

Bruk det elektriske verktoyet, verktoydeler
o.l., i henhold til disse instruksjoner og pa
den méate som er beregnet for den
spesifikke typen elektrisk verktey, og ta
med i beregningen arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av det
elektriske verktoyet for annen bruk enn den
tiltenkte kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og
fri for olje og fett. Glatte hdndtak og gripefla-
ter gir utrygg handtering og darlig kontroll over
verktoyet i uventede situasjoner.
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6) Service

a) Fa elektroverktoyet vedlikeholdt av en
kvalifisert reparater som kun bruker
identiske reservedeler. Dette sorger for at
elektroverktoyets sikkerhet vedlikeholdes.

Ytterligere sikkerhetsadvarsler for
trekantslipere

Kontakt med eller inhalering av stov som
A frigjores under bruk (f.eks. blymalte

overflater, tre og metall), kan medfore
helsefare for deg og personer i naerheten.
Bruk alltid passende verneutstyr, slik som
stovmaske. Bruk alltid ordentlig
stovavsug under bruk.

¢ |kke arbeid med materialer som inneholder
asbest. Asbest anses a veere kreftfremkallende.

e |kke bruk maskinen for sliping av arbeidsstykker
i magnesium.

® Bruk vernebriller. Bruk harselsvern. Bruk
annen beskyttelse om nadvendig, slik som
vernehansker, vernesko osv.

¢ Hold maskinen pa de isolerte gripeoverflatene
hvor tilbehgret kan komme i kontakt med skjulte
ledninger eller nettkabelen. Hvis tilbehoret
kommer i kontakt med en stremfarende kabel,
kan ogsa de utsatte metalldelene pa maskinen
bli stramferende. Risiko for elektrisk stot.

e Veer veldig forsiktig nar du sliper malte overflater.

e For bruk ma du fierne alle spiker og andre
metallobjekter fra arbeidsstykket.

e Pase at arbeidsstykket er tilstrekkelig stottet
eller festet.

® Bruk kun slipepapir som er egnet til bruk med
maskinen.

¢ Bruk kun slipepapir med riktige dimensjoner.
Péase at slipepapiret er riktig montert.

e |nspiser slipepapiret for hvert bruk. lkke bruk
slipepapir som er slitt grunnet lengre bruk.

e Legg aldri fra deg maskinen péa et bord eller en
benk for den er slatt av.

Elektrisk sikkerhet
Kontroller alltid at forsynt spenning
A stemmer overens med spenningen pa
typeskiltet.
e |kke bruk maskinen hvis stremledningen eller
stopslet er skadet.

e Huvis det er ngdvendig a skifte ut Hvis det er
nedvendig a skifte ut stremledningen, ma
dette gjores av produsenten eller forhandleren
for & unnga sikkerhetsfare.

e Bruk kun skjoteledninger som passer
til maskinens nominelle effekt, med en
minimumstykkelse pa 1,5 mm2. Hvis du bruker
en skjoteledningstrommel, ma hele ledningen
rulles ut.

Tekniske data

Model No. PSM1035
Nettspenning 230V~
Nettfrekvens 50 Hz
Inngangseffekt 130W
Hastighet uten belastning 14.000 min-1
Vekt 0,68 kg
STOY 0G VIBRASJON

Lydtrykk (L) 76 + 3 dB(A)
Lydkraft (L) 87 + 3dB(A)

Vibrasjon

A Bruk horselsvern.

Vibrasjonsniva

Det avgitte vibrasjonsnivaet som er angitt bak i

denne bruksanvisningen er blitt malt i samsvar med

en standardisert test som er angitt i EN 62841-1,

EN 62841-2-4; den kan brukes til 8 sammenligne et

verktgy med et annet, og som et forelgpig overslag

over eksponering for vibrasjoner ved bruk av
verktoyet til de oppgavene som er nevnt:

- Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk av
elektroverktoyet kan avvike fra deklarert
totalverdi avhengig av hvordan maskinen
brukes; og

- for & beskytte operateren ma sikkerhetstiltak
identifiseres. Dette er basert pa en
eksponeringsberegning med hensyn til de
faktiske bruksbetingelsene (alle deler av
driftssyklusen er med i beregningen, som for
eksempel tidspunktene for nér maskinen er
avslatt, og nar den gér pa tomgang, i tillegg til
starttidspunktet).

3,017 +1,5 m/s2

Beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved & vedlikeholde verktgyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

48




2. BESKRIVELSE (FIG. A)

Tiltenkt bruk

Maskinen er designet for pussing av treverk,
plast og metall. Maskinen passer kun for torr
sandpussing. Maskinen er ikke egnet for
behandling av objekter som inneholder asbest.
Feilaktig bruk kan skade verktoyet.

Tallene i teksten henvise til diagrammene pa side 2.
. P&/av-bryter

. Handtak

. Stovboks

. Slipeséle

. Sandpapir

Spor

3. MONTERING

Koble til stovboksen (figur B)

Det anbefales sterkt & bruke maskinen med

montert stevboks (3), det sikrer optimal

stevoppsamling.

e Skyv sporet i stovboksen over knasten pa
bakre stovutlop.

e For & sikre at stovboksen er festet godt, skyv
stovboksen til du herer et klikk.

2SI NEAN VI

For montering ma maskinen alltid slas av
og stopslet ma trekkes ut.

Merk: Stevboksen ber temmes for den er halvfull
for & opprettholde optimal stevoppsamling.

Sette pa og ta av sandpapir (figur C)

¢ Hold maskinen pa siden eller opp-ned, som
vist i figur C1.

e Sett pa sandpapir (5) med gnsket korning pa
pusseplaten (4). Pass pa at perforeringen i
sandpapiret (5) samsvarer med perforeringen i
pusseplaten (4)som vist i figur C2.

e For ataav sandpapiret (5), trekk sandpapiret
rett av pusseplaten (4).

Merk: Bruk grovt sandpapir for pussing av grove,
ujevne flater. Bruk medium sandpapir for & fjeren
gjenvaerende riper etter det grove sandpapiret.
Bruk fint sandpapir for sluttpussing av flatene.

Utskifting av slipesalen (fig. D)

Hvis slipesalen er utslitt, ma den byttes ut.
e Huvis nadvendig, fiern slipepapiret.
Lasne skruene fra slipesélen (4).

Fjern den gamle slipesélen.

Sett pa den nye slipeséalen.

Stram skruene til slipesélen (4).

4. BRUK

SlIa pa og av (fig. A)

e For & sl& pa maskinen, sett pa/av-bryteren (1)
til stillingen ‘I.

e For asla av maskinen, sett pa/av-bryteren (1)
til stillingen ‘0°.

Tips for optimal bruk

¢ Hold maskinen stedig i handtaket.

e Sla pa maskinen.

e Plasser slipesélen med slipepapir pa
arbeidsstykket.

e Beveg maskinen langsomt over arbeidsstykket
mens du holder slipesalen stedig mot
arbeidsstykket.

o |kke legg for mye trykk pa maskinen. La
maskinen gjore arbeidet.

5. VEDLIKEHOLD

Rengjor maskinbekledningen regelmessig med
en myk klut, helst etter hver bruk. Serg for at
ventilasjonsapningene er fri for stov og skitt. Fjern
veldig utholdende skitt med en myk klut fuktet
med sapeskum. lkke bruk noen lgsemidler som
bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike kjemikalier
vil skade de syntetiske komponentene.

MILJO

Defekt og/eller kasserte elektriske eller
elektroniske apparater ma samles pa
passende resirkuleringsanlegg.

Koble alltid maskinen fra stromforsyningen
for du foretar noe vedlikehold.
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Gjelder kun i EU-landene.

Elektriske verktoy ma ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. | henhold til EU-direktiv
2012/19/EU for elektrisk og elektronisk avfall, samt
implementering av direktivet i nasjonal lovgivning,
skal elektriske verktoy som ikke lenger kan brukes
kastes separat og pa en miljgvennlig mate.

GARANTI

Se vedlagte garantivilkar.

SANDBLZASER 130W

Tak for, at du har kebt dette Ferm produkt.

Ved at gere dette star du nu med et fantastisk
produkt, leveret af en af Europas ferende
leverandarer.

Alle de produkter, som leveres til dig af Ferm, er
fremstillet i overensstemmelse med de hgjeste
standarder inden for preestation og sikkerhed.
Som en del af vores filosofi tilbyder vi en
fremragende kundeservice, som bakkes op af
vores omfattende garanti.

Vi haber, at du vil bruge dette produkt med gleede
i mange ar fremover.

1. SIKKERHEDSADVARSLER

ADVARSEL

Lees de medfolgende
sikkerhedsadvarsler, de

supplerende sikkerhedsadvarsler

og instruktionerne. Safremt
sikkerhedsadvarsler og instruktioner ikke
folges, kan dette medfolge elektriske
stad, brand og/eller alvorlige ulykker.
Gem alle sikkerhedsadvarsler og
instruktioner til fremtidig reference.

%)

Folgende symboler anvendes i denne
brugermanual eller pa produktet:

Laes brugermanualen.

Risiko for personskader.

Risiko for elektrisk sted.

Fjern straks stikket fra veegstikkontakten,
hvis stromkablet bliver beskadiget samt
under rengering og vedligeholdelse.

Brug beskyttelsesbriller. Brug horeveern.

Beer en stovmaske.

O OPRB>E>O

Dobbelt isolering.
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Kassér ikke produktet i en forkert
container.

Produktet overholder de geeldende
sikkerhedsstandarder i de europaeiske

|
direktiver.

GENERELLE

SIKKERHEDSFORSKRIFTER
ADVARSEL!

A Laes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og

specifikationer, der folger med dette el-vaerktoj.

Hvis alle nedenstéende instruktioner ikke folges,
kan det resultere i elektrisk stod, brand og/eller
alvorlige kveestelser.

Gem disse instruktioner.
Udtrykket “elektrisk maskine” i alle advarslerne
nedenfor henviser til elektriske maskiner/veerktaj/

redskaber, der via en ledning tilkobles elnettet eller

stremforsynes via batteri (accu).

1) Arbejdsomrade
a) Arbejdsomradet skal veere rent og
tilstraekkeligt belyst. Rodede og morke
arbejdsomrader giver storre risiko for ulykker.
Brug ikke elektriske maskiner i eksplosive
omgivelser, f.eks. i neerheden af
brandfarlige veesker, gasser eller stov.
Elektriske maskiner frembringer gnister, som
kan anteende stov eller dampe.
c) Hold bern og omkringstdende pa afstand,
néar der bruges elektriske maskiner. Hvis

c

man distraheres, kan man miste kontrollen over

den elektriske maskine.

N
-

Elektrisk sikkerhed

Stik til elektriske maskiner skal passe til
stikkontakten. Der mé ikke foretages
aendringer af stikket. Brug ikke
snydepropper til jordede (jordforbundne)
elektriske maskiner. Originale stik og
tilsvarende kontakter mindsker risikoen for
elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordede eller
jordforbundne overflader som f.eks. ror,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er
oget risiko for elektrisk stod, hvis kroppen er
jordet eller jordforbundet.

8

c

c)

d

e

Elektriske maskiner mé ikke udsaettes for
regn eller vAde omgivelser. Hvis der kommer
vand i den elektriske maskine, @ges risikoen for
elektrisk stad.

Brug ikke ledningen forkert. Brug ikke
ledningen til at beere eller traekke maskinen
og heller ikke for at tage ledningen ud af
stikkontakten. Hold ledningen veek fra
staerk varme, olie, skarpe kanter og
bevaegelige dele. Beskadigede eller filtrede
ledninger ager risikoen for elektrisk stod.

Nar en elektrisk maskine bruges udendeors,
skal man bruge en forleengerledning, der er
beregnet til udenders brug. Hvis der bruges en
forlaengeriedning, der er beregnet til udenders
brug, mindskes risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge et
maskinveerktoj i et fugtigt milje, bor du
anvende en forsyning, der er beskyttet af en
fejlstromsafbryder (RCD). Brugen af en RCD
reducerer risikoen for elektrisk stod.

Personlig sikkerhed

Veer agtpagivende, hold gjnene rette mod
det, du laver, og brug almindelig sund fornuft,
nér du bruger en elektrisk maskine. Brug
ikke en elektrisk maskine, hvis du er treet
eller er under pavirkning af narkotika, alkohol
eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed
under arbejdet med en elektrisk maskine kan
resultere i alvorlig personskade.

Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Sikkerhedsudstyr som
stovmaske, skridsikre sko, hjelm eller hareveern,
brugt nar det er nedvendigt, mindsker risikoen
for personskade.

Undga utilsigtet start. Serg for, at der er
slukket pa afbryderen, for stikket seettes i
stikkontakten. Hvis maskinvaerktoj baeres med
fingeren pa kontakten, eller nar maskinvaerktej
stromfares med teendt kontakt, kan der nemt
ske ulykker.

Fjern justeringsnggler og taenger, for der
teendes for den elektriske maskine. En tang
eller negle, der sidder pa en roterende del af den
elektriske maskine, kan resultere i personskade.
Rak ikke for langt ud. Sta sikkert pa
fodderne og veer altid i god balance. Det
giver bedre kontrol over maskinen i uventede
situationer.
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f) Tag passende tgj pa. Beer ikke lostsiddende
toj eller smykker. Hold har, tej og handsker
veek fra bevaegelige dele. Lostsiddende toj,
smykker eller langt har kan blive grebet af
bevaegelige dele.

g) Hvis der forefindes tilslutning til stovud-
sugning og —opsamling, skal man sgrge for,
at udstyret er tilsluttet og bruges. Brug disse
muligheder for at mindske risikoen
for stovrelaterede risici.

h) Lad ikke kendskab opnaet gennem hyppig
brug af veerktoj lade dig blive tilbagelaenet
og ignorere veerktojssikkerhedsprincipper.
En skodeslos handling kan fordrsage alvorlig
personskade inden for en brokdel af et sekund.

Y
-

Brug og behandling af elektriske maskiner
Brug ikke magt pa den elektriske maskine.
Brug kun den elektriske maskine til det, den
er beregnet til. Den rette elektriske maskine
gor arbejdet bedre og mere sikkert ved den
effekt, der er foreskrevet.

Brug ikke den elektriske maskine, hvis
afbryderen ikke kan taende og slukke. En
elektrisk maskine, der ikke kan teendes og
slukkes pa afbryderen, er farlig og skal repareres.
Tag stikket ud af stikkontakten for
justering, udskiftning af tilbeher, og for den
elektriske maskine gemmes vaek. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for, at den elektriske maskine
starter ved et uheld.

Elektriske maskiner, der ikke bruges, skal
opbevares utilgeengeligt for born, og
personer, der ikke har kendskab til den
elektriske maskine eller disse instruktioner,
ma ikke bruge den elektriske maskine.
Elektriske maskiner er farlige i heenderne pa
uovede personer.

Elektriske maskiner skal vedligeholdes.
Check for forkert justering og fastsiddende
beveegelige dele, defekte dele og andre
ting, som kan péavirke den elektriske
maskines korrekte funktion. Hvis den
elektriske maskine er beskadiget, skal den
repareres for brug. Mange ulykker skyldes, at
elektriske maskiner er dérligt vedligeholat.

f) Skeerende vaerktoj skal holdes skarpe og
rene. Korrekt vedligeholdt skeerende vaerktoj
med skarpe skaer kommer ikke sa let til at sidde
fast og er nemmere at styre.

o)

c

(2]

e

o

9)

Brug den elektriske maskine, tilbehor, tool-
bits osv. i henhold til disse instruktioner og
pa den made, som denne specielle maskine
er beregnet til, idet man skal tage hensyn til
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal
udferes. Brug af den elektriske maskine til
andet, end den er beregnet til, kan resultere i
farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri
fra olie og fedtstof. Glatte handtag og gribefla-
der giver ikke mulighed for sikker handtering og
kontrol af veerktajet i uventede situationer.

Service

Fa foretaget service pa dit maskinvaerktoj
af en kvalificeret reparator, der kun bruger
identiske udskiftningsdele. Dette sikrer, at
maskinveerktojet fortsat er sikkert at bruge.

Yderligere sikkerhedsadvarsler for
deltaslibere
f Kontakt med eller inhalering af stov, der

dannes under brug (f.eks. blymalede
overflader, trae og metal) kan vaere skadelig
for din og eventuelle tilskueres sundhed.
Beer altid korrekt beskyttelsesudstyr, sésom
en stovmaske. Serg altid for korrekt
stevafsugning under brug.

Arbejd ikke med materialer, som indeholder
asbest. Asbest anses for at veere
kreeftfremkaldende.

Brug aldrig maskinen til at slibe arbejdsemner
af magnesium.

Brug beskyttelsesbriller. Brug

hereveern. Anvend om ngdvendigt

andre beskyttelsesanordninger sdsom
sikkerhedshandsker, sikkerhedssko etc.
Hold maskinen pa de isolerede grebsflader,
hvis tilbehgaret kan fa kontakt med skjulte
stremfarende ledninger eller maskinens

eget kabel. Hvis tilbehgret far kontakt med
en ,stromfeorende ledning’, vil maskinens
metaldelene ogsa vaere stremforende. Risiko
for elektrisk sted.

Veer meget forsigtig, nar malede overflader
slibes.

For anvendelse, fiern alle sem og andre
metalgenstande fra arbejdsemnet.

Sorg for, at arbejdsemnet er monteret korrekt
og fastspaendt.
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e Brug kun sandpapir, som er passende til brug
med maskinen.

e Brug kun sandpapir med de rigtige mal.
Kontroller, at sandpapiret er korrekt monteret.

¢ Undersog sandpapiret for hver brug. Anvend
ikke sandpapir, som er slidt pa grund af
langvarig brug.

e Seet aldrig maskinen fra dig pa et bord eller en
arbejdsbeenk, for den er slukket.

Elektrisk sikkerhed
Kontroller altid, at stremforsyningens

A spaending svarer til spaendingen pa

typeskiltet.

¢ Brug ikke maskinen, hvis stramkablet eller
stikket er beskadiget.

e Huvis det er nedvendigt at udskifte
forsyningsledningen, skal dette udferes af
producenten eller dennes agent for at undga
en sikkerhedsfare.

e Brug kun forlaengerledninger, der passer
til maskinens spaending og som har en
minimumtykkelse p& 1,5 mm2. Hvis du

anvender en kabeltromle, skal kablet altid
rulles helt ud.

Tekniske data

Model No. PSM1035
Netspanding 230V~
Netfrekvens 50 Hz
Indgangseffekt 130W
Omdrejningstal ubelastet 14.000 min-1
Vaegt 0,68 kg
STQJ 0G VIBRATIONER

Lydtryk (L,,) 76 + 3 dB(A)
Akustisk lydeffekt (L,,) 87 + 3dB(A)

Vibration

A Brug hereveern.

Vibrationsniveau

Det vibrationsniveau, der er anfert bag pa denne
betjeningsvejledning er malt i henhold til den
standardiserede test som anfort i EN 62841-1, EN
62841-2-4; den kan benyttes til at sammenligne
to stykker veerktoj og som en forelebig
bedemmelse af udseettelsen for vibrationer, nar
veerktgjet anvendes til de naevnte formal:

3,017 +1,5m/s2

- vibrationsemissionen under den reelle brug
af el-veerktgjet kan afvige fra den erklaerede
samlede veerdi afhaengigt af de méader,
veerktajet bruges p4; og

- behovet for at identificere
sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte
operataren, der er baseret pa den estimerede
eksponering under de reelle brugsbetingelser
(hvor der tages hensyn til alle dele af
driftscyklussen, f.eks. de tidspunkter, hvor
veerktojet er slukket, og nar det kerer inaktivt
ud over udlgsertiden).

Beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbeheor,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmenstre

2. BESKRIVELSE (FIG. A)

Tilsigtet brug

Maskinen er beregnet til at slibe tree, plast

eller metal. Denne maskine er kun velegnet

til terslibning. Maskinen er ikke velegnet til
behandling af genstande, der indeholder asbest.
Forkert brug kan beskadige veerktojet.

Tallene i teksten henviser til diagrammerne pa
side 2.

. Teend/sluk-kontakt
. Handtag

. Stevboks

. Slibesal

. Slibepapir

. Spraekke

3. MONTERING

Tilslutning af stovkassen (fig. B)

Det anbefales kraftigt at bruge maskinen

med stevkassen (3) for at sikre en optimal

stovopsamling.

e Skub spreekket i stovkassen over hakket pa
den bageste stovudsugning.

oo WN =

Inden montering, skal maskinen altid
slukkes, og netstikket skal tages ud af
stikkontakten.
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e For at sikre at stovboksen sidder godt fast,
skal du skubbe stevboksen ind, indtil der kan
hares en kliklyd.

Bemeerk: Stavkassen bgr tammes, nar kassen er
halvt fuld, for at bevare en optimal stevopsamling.

Montering og fjernelse af slibepapir (fig. C)

¢ Hold maskinen pa siden eller hovedet, som
vist pa fig. C1.

e Seet slibepapir (5) med den pakreevede
kornsterrelse pa slibepuden (4). Serg for,
at perforeringen i slibepapiret (5) stemmer
overens med perforeringen pa slibepapiret (4),
som vist pa fig. C2.

e For at fjerne slibepapiret (5) skal du blot traekke
slibepapiret fra slibepuden (4).

Bemeerk: Brug groft slibepapir til slibning af
grove, ujeevne overflader. Brug mellemgroft
slibepapir til at fierne de tilbagevaerende ridser
efter groft slibepapir. Brug fint slibepapir til
overfladebehandling.

Udskiftning af slibesalen (fig. D)
Slidte slibesaler skal udskiftes.

* Fjern om nedvendigt sandpapiret.
Lasn skruerne fra slibesalen (4).
Fjern den gamle slibesal.

Monter den nye slibesal.

Stram skruerne pa slibesalen (4).

4. ANVENDELSE

Taending og slukning (fig. A)

e Teend for maskinen ved at saette teend/sluk-
kontakten (1) p& position ,I°.

e Sluk for maskinen ved at seette taend/sluk-
kontakten (1) pa position ,0°.

Tips for optimal anvendelse

¢ Hold fast i maskinen med handtaget.

e Teend maskinen.

¢ Anbring slibesélen med sandpapiret direkte pa
arbejdsemnet.

e Bevaeg langsomt maskinen over
arbejdsemnet, mens du presser slibesalen
mod arbejdsemnet.

e Laeg ikke for meget pres pa maskinen. Lad
maskinen gore arbejdet.

5. VEDLIGEHOLDELSE

Rengjor maskinbekledningen regelmessig med
en myk klut, helst etter hver bruk. Serg for at
ventilasjonsapningene er fri for stev og skitt. Fjern
veldig utholdende skitt med en myk klut fuktet
med sdpeskum. Ikke bruk noen lgsemidler som
bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike kjemikalier
vil skade de syntetiske komponentene.

Defekt og/eller kasserte elektriske eller
elektroniske apparater ma samles pa
passende resirkuleringsanlegg.

Afbryd altid maskinen fra netforsyningen,
inden der udferes vedligeholdelses-
arbejde.

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgjer ud sammen med
almindeligt affald. | henhold til de europaeiske
direktiver 2012/19/EU for elektrisk og elektronisk
udstyr og er implementeret i henhold til nationale
rettigheder, el-vaerktoj som ikke laengere er
anvendelig skal indsamles separat og genbruges
pa en miljgvenlig made.

GARANTI

Se de medfalgende garantibetingelser.
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ALKATRESZ-CSISZOLOGEP 130W A terméket ne tdrolja nem megfelelé
E taroldban.

Koszonjuk, hogy ezen Ferm terméket valasztotta. —

Eurépa egyik vezetd beszallitéjanak, kivald c € A termék megfelel az eurdpai biztonsdgi

termékét tartja a kezében. szabadlyoknak.

A Ferm altal szallitott termékek a legmagasabb

teljesitményi és biztonsagi szabvanyok alapjan

keriilnek legyartasra. Filozofiank részeként kivalo  ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

tgyfélszolgalatot, tovabba atfogd garanciat
kinalunk termékeinkhez.

Reméljik, az elkbvetkezend6 években 6rommel
fogja hasznalni a késziléket.

o

MEZT

FIGYELEM

Olvassa el a csatolt biztonsagi
figyelmeztetéseket, a kiegészité
biztonsagi figyelmeztetéseket

és az utasitasokat. A biztonsdgi
figyelmeztetések és utasitasok be nem
tartasa aramditést, tizet és/vagy komoly
sérliléseket okozhat. Tartsa meg a
biztonsagi figyelmeztetéseket és az
utasitasokat, a jovében még sziiksége
lehet ra.

A kovetkezd szimbdlumok haszndlatosak a
kézikényvben vagy a terméken:

O OPRB>E>O

Olvassa el a felhasznaloi kézikényvet.
Személyi sériilés kockdzata.

Aramiités kockdzata.

Azonnal hiizza ki a kabelt az elektromos
haldzatbdl, ha a kabel megsérdil, illetve
tisztitas és karbantartas esetén.

Viseljen szemvédét. Viseljen flilvédét.

Viseljen légzésveédat.

Kétszeresen szigetelt.

FIGYELMEZTETES!
A Ismerje meg a szerszamgéphez kapott
minden figyelmeztetést, utasitast,
abrat és miiszaki adatot. Az alabb felsorolt
utasitasok be nem tartasa esetén aramutés, tiiz

vagy akar sulyos sértilés is bekdvetkezhet.

Tartsa meg az utasitasokat!

Az alabbi figyelmeztetésekben szerepld “szer-
szamgép” elnevezés minden, az On dltal héldzatrdl
mlkédtetett (vezetékes) vagy akkumulatoros (ve-
zeték nélklili) szerszamgépre vonatkozik.

1) Munkateriilet

a) A munkateriilet legyen tiszta és jol
megvilagitott. A zsufolt és sétét helyek névelik
a balesetek kockazatat.

b) Ne miikodtessen szerszamgépet
robbanasveszélyes kdrnyezetben, azaz
gyulékony folyadékok, gazok vagy por
koézelében. A szerszamgépek miikédése soran
szikrak keletkeznek, ami meggyujthatja a
gbzbket vagy port.

c) A szerszamgép miikodtetése soran tartsa
tavol a gyermekeket és mas személyeket.
Figyelmének megosztasa balesethez vezethet.

2) Elektromos biztonsag

a) A szerszamgéphez megfelel6
csatlakozoéaljzatot kell hasznalni. Soha ne
modositsa a halézati csatlakozét
semmilyen médon. Ne hasznaljon
csatlakozoé-adaptert a féldelt
szerszamgépekkel. A mddositatlan
csatlakozok és megfeleld csatlakozoaljzatok
csOkkentik az aramlités kockazatat.

Keriilje teste érintkezését foldelt
targyakkal, példaul csovekkel,
radiatorokkal, tiizhelyekkel és
hiité6szekrényekkel. Az dramiités kockdzata
nagyobb, ha teste féldelve van, vagy foldelt
targgyal érintkezik.

c
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c) Ne tegye ki a szerszamgépeket esénekvagy f) Olt6zzon megfelelGen. Ne viseljen laza ruhat
nedves kornyezetnek. A szerszamgépbe vagy ékszereket. Tartsa hajat, keszty(jjét és
keriil6 viz néveli az aramlités kockazatat. ruhdzatat tavol a mozgo alkatrészektdl. A laza

d) Ne terhelje a vezetéket. Soha ne hasznalja a ruhazat, haj, vagy €kszerek beakadhatnak a
vezetéket a szerszamgép hordozasara, mozgd részek kéze.
huzasara, vagy a csatlakoz6 kihtizasara az g) Ha akésziilék rendelkezik csatlakozassal
aljzatbél. Ovja a vezetéket a hétél, olajtdl, porelszivo és -gylijté eszk6zok
éles szélektdl és mozgo alkatrészektol. A csatlakoztatasahoz, ligyeljen ezek megfelel6
sértilt vagy ésszegubancolddott vezetékek csatlakoztatasara és hasznalatara. £
névelik az aramlités kockazatat. készlilékek hasznalata csbkkenti a por okozta

e) Ha aszabadban hasznalja a szerszamgépet, kockazatokat.
hasznaljon kiiltéri hasznalatnak megfelelé h) Ne engedje, hogy a szerszamok gyakori
hosszabbitét. A kiiltéri hasznalatnak megfelelé hasznalata soran szerzett tapasztalatai
hosszabbitd hasznalata cs6kkenti az dramdités tulzott biztonsagérzetet keltsenek Onben, és
kockazatat. amiatt elhanyagolja a biztonsagi alapelveket.

f) Ha az elektromos szerszamot mindenképp Gondatlan cselekvés mdr a masodperc térede-
nedves/paras kornyezetben kell hasznalni, ke alatt is sulyos sértilést okozhat.
mert ezt nem lehet megel6zni, akkor
hasznaljon Fl relét. Az Fl relé hasznélata 4) A szerszamgép hasznalata és karbantartasa
csbkkenti az elektromos aramlités kockazatat. a) Ne erdltesse a szerszamgépet. Hasznaljon

az alkalmazasnak megfelel6 szerszamgépet.

3) Személyi biztonsag A megfeleld szerszamgép biztonsagosabban és

a) Legyen figyelmes, ligyeljen a munkara és jobban miikédik, ha a rendeltetésének megfelelé
hasznalja j6zan eszét a szerszamgép sebességen hasznalja.
miikédtetése soran. Ne hasznalja a b) Ne haszndlja a szerszamgépet, haa
szerszamgé et, ha faradt vagy drogok, kapcsoléja nem miikddik. Ha a szerszamgép
alkohol illetve gyogyszerek hatasa alatt van. nem vezérelhetd a kapcsoldval, veszélyes, és
Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszamgép meg kell javitani.
hasznalata soran sulyos sériiléseket okozhat. c) Mindig huzza ki a csatlakozét a

b) Viseljen személyes védéfelszerelést. Mindig csatlakozéaljzatbol beallitasok,
viseljen szemvédét. A feltételeknek megfelel tartozékcsere vagy a szerszamgép tarolasa
véddfelszerelés, pl. pormaszk, cstszasgatlo el6tt. Ez a megel6z6 biztonsdgi intézkedés
biztonsdgi cipd, sisak, vagy halldsvédé megel6zi a készlilék véletlen bekapcsolasat.
hasznalata csékkenti a személyi sértilések d) Tartsa a szerszamgépet gyermekektdl
kockazatat. elzarva és ne engedje, hogy a szerszamgép

c) El6zze meg az akaratlan, véletlen elinditast! kezelésében jaratlan, vagy az ezeket az
a csatlakoztatas el6tt ellendrizze, hogy a utasitasokat nem ismeré személyek
kapcsol6 “ki” allasban legyen. Ha az ujjt a miikédtessék a szerszamgépet. A
szdllitott elektromos szerszam kapcsoldjdn tartja, gyakorlatlan felhasznald kezében a
ill. ha a szdllitott elektromos szerszam kapcsoldja szerszamgeépek veszélyesek.
bekapcsolt dllapotban van, akkor azzal kbnnyen  e) Tartsa karban a szerszamgépeket.
balesetet okozhat. Ellendrizze, nem mozdultak-e el, vagy nem

d) Tavolitson el minden bedllité kulcsot és akadnak-e a mozg6 alkatrészek,
csavarkulcsot a szerszamgép bekapcsolasa nincsenek-e torétt alkatrészek, vagy mas, a
el6tt. A szerszamgép forgd alkatrészeiben gép miikodését befolyasold tényezbk.
maradt kulcs vagy csavarkulcs személyi sérilést Javittassa meg a szerszamgépet, ha az
okozhat. karosodott, miel6tt ujra hasznalna. Szamos

e) Ne nyujtézkodjon. Mindig 6rizze meg szilard balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
poziciojat és egyensulyat. £z varatlan okoznak.
helyzetekben is megkdnnyiti a szerszamgép f) Tartsa tisztan és élesen a vagéeszkozoket.
iranyitasat. A megfelelSen karbantartott, éles
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vagoeszkozok kisebb eséllyel akadnak meg, és
kénnyebben iranyithatok.

Hasznalja a szerszamgépet, tartozékokat,
szerszamfejeket, stb., ezen utasitasoknak
megdfelel6en és az adott szerszamgép
tipusanak megfelelGen, figyelembe véve a
munkakorilményeket és az elvégzendd
munkat. A szerszamgépek rendeltetésiikts!
eltéré hasznalata kockdzatos helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és egyéb markolasi
fellileteket szarazon, tisztan, olajtdél és
zsirtél mentesen. Vdratlan helyzetekben

a csuszos fogantyuk és egyéb markolasi
feliiletek akadalyozzak a szerszam biztonsdgos
kezelését és iranyitasat.

Q
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6) Szerviz

a) Elektromos szerszamat kizarolag
szakemberrel javitassa, a javitashoz csak
identikus cserealkatrészeket hasznaljanak.
Az elektromos szerszam biztonsdgat csak igy
garantdlhatja.

Kiegészit6 biztonsagi
figyelmeztetések delta csiszolokhoz
A példaul dlomtartalmu festékkel bevont
A fellileteken, fa és fém fellielteken torténd
hasznalat kézben felszabaduld porral valo
érintkezés vagy annak belégzése
veszélyeztetheti az On és a kézelben
tartézkodok egészségét. Mindlig viseljen
megfelel6 védéfelszerelést, példaul
porvédd maszkot. Hasznalat kézben
mindig alkalmazzon megfeleld porelszivast.

¢ Ne dolgozzon azbesztet tartalmazd
anyagokkal. Az azbeszt rakkelté anyag.

e Ne haszndlja a készliléket magnézium tartalmu
munkadarabok csiszolasara.

e Viseljen védészemiiveget. Viseljen fllvédét.
Sziikség esetén hasznaljon egyéb véddeszko-
zOket, pl. védbkesztydit, biztonsagi labbelit stb.

o Akésziléket a szigetelt markolatfelliletek
segitségével tartsa, ha a tartozék rejtett
vezetékhez vagy a f6 tapvezetékhez
hozzéaérhet. Ha a tartozék ,é16“ vezetékhez ér,
a készulék érintett alkatrészei szintén aram ala
keriilhetnek. Aramiités kockazata.

e |egyen koriltekintd festett fellletek
csiszolasakor.

® Hasznalat el6tt tavolitson el minden szdéget és
egyéb fémtargyat a munkadarabbdl.

o Ugyelien, hogy a munkadarab megfeleléen
legyen alatamasztva vagy rogzitve.

e Csak a késziilék hasznalatahoz megfelelé
csiszolépapirt hasznaljon.

e (Csak megfelel6 méretl csiszolopapirt
hasznaljon. Ugyeljen, hogy a csiszolépapir
megfeleléen legyen felhelyezve.

e Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a
csiszolopapirt. Ne hasznaljon a hosszu ideje
tarté hasznalattdl elkopott csiszoldpapirt.

e Kikapcsolas el6tt soha ne tegye le a késziiléket
asztalra vagy munkapadra.

Elektromos biztonsag
Mindig ellenérizze, hogy az dramforas

A feszliltsége megegyezik-e a géptdrzslapon

feltiintetett feszliltséggel.

e Soha nem haszndlja a készlléket, ha a kabel
vagy a csatlakozo sérilt.

e Amennyiben a halézati zsinért cserélni
szlikséges, azt a biztonsagi kockazatok
megel6zése céljabdl csak a gyarté vagy az
altala megbizott szerel6 végezheti el.

e (Csak olyan hosszabbitét hasznaljon, mely
megfelel a készlilék névleges teljesitményének,
tovabba minimalis vastagsaga 1,5 mm2. Ha

feltekerhet6 hosszabbitét hasznal, a kabelt
mindig teljesen tekerje le.

Miiszaki adatok

Model No. PSM1035
Haldzati fesziiltség 230V~
Haldzati frekvencia 50 Hz
Teljesitményfelvétel 130W
Terhelés nélkiili sebesség 14.000 min-1
Tomeg 0,68 kg
ZAJ ES REZGES

Hangnyomas (L) 76 + 3 dB(A)
Hangteljesitmény (L) 87 + 3dB(A)

Rezgés 3,017 +1,5m/s2

A Viseljen fiilvédét.

Rezgésszint

Az ezen felhasznaldi kézikdnyv végén megadott
rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841-
1, EN 62841-2-4 szabvanyban meghatarozott
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szabvanyositott teszttel sszhangban tortént;

ez egy eszkdznek egy masik eszkdzzel torténé

osszehasonlitasara, illetve a rezgésnek valod
kitettség el6zetes felmérésére hasznalhatd fel az
eszkoznek az emlitett alkalmazasokra torténé
felhasznalasa soran:

- az elektromos szerszam hasznalata kbzben
jellemzé rezgéskibocsatas a szerszam
hasznalati médjatol fliggben eltérhet a
feltintetett 6sszértéktdl; és

- agépkezel6 védelme érdekében olyan
biztonsagi intézkedéseket kell meghatarozni,
amelyek az aktudlis felhasznalasi
korilményekben jellemzd expozicio
elézetes becslésén alapulnak (figyelembe
véve a mikodési ciklus valamennyi részét,
tehat a szerszam aktiv mikodtetésén kivdl
a kikapcsolt dllapotban és az Uresjarati
allapotban tartott alkalmakat is).

Az eszkdz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének megszer-
vezésével védje meg magat a rezgések hatasaitol

2. LEIRAS (A. ABRA)

Rendeltetése

A gépet fa, mlianyag és fém csiszolasara terveztik.
Ez a gép csak szaraz csiszolasra alkalmas. A

gép nem alkalmas azbeszttartalmu anyagok
megmunkalasara. A nem rendeltetésszer(
hasznalat karosithatja a szerszamot.

A szbvegbeli szamok a 2. oldal képeire utalnak.

Be/ki kapcsolo
Markolat
Porgyijté
Csiszoldlap
Csiszolépapir
Nyilas

3. OSSZESZERELES

Szerelés elétt mindig kapcsolja le a
Ba\  készlleket, és hiizza ki a dugdt a
hélézatbdl.

S

A porgyiijté csatlakoztatasa (B abra)

Erésen ajanlott a gépet a porgyUjtével (3) egyutt

hasznalni, igy biztositva az optimalis porgydjtést.

e (CsuUsztassa a porgyUjtén talalhaté nyilast a
hatso porelszivd kimeneten taldlhaté horonyra.

e A porgylijté biztonsagos rogzitéséhez addig tolja
a porgyUjtét, amig egy kattano hangot nem hall.

Megjegyzés: A porgylijtét akkor Uritse, amikor a
doboz félig megtelt, hogy a porgydiijtés optimalis
maradjon.

A csiszolépapir felhelyezése és eltavolitasa

(C abra)

e Tartsa a gépet oldalra vagy fejjel lefelé, ahogy
ez a C1 abran lathatd.

e Rogzitse a kivant szemcseméret(
csiszolopapirt (5) a csiszolétalpra (4).
Ellendrizze, hogy a csiszolépapir (5) perforacioja
megegyezik a csiszoloétalp (4) perforaciojaval.

e A csiszolépapir (5) eltavolitasahoz egyszertien
hizza le a csiszolopapirt a csiszolotalprdl (4).

Megjegyzés: Durva, egyenetlen fellletek csiszo-
lasahoz hasznaljon durva csiszoldpapirt. A durva
csiszolépapir utdn megmaradt karcolasok eltavoli-
tasahoz hasznaljon kdzepes csiszolopapirt. Végsd
fellletkezeléshez hasznaljon finom csiszolépapirt.

A csiszoldlap cseréje (E. abra)

Ha kopas észlelhetd, a csiszoldlapot ki kell
cserélni.

e Ha szliséges, tavolitsa el a csiszolopapirt.
Vegye le a csavarokat a csiszoldlaprdl (4).
Vegye le a régi csiszoldlapot.

Szerelje fel az Uj csiszoldlapot.

Helyezze vissza és hizza meg a csavarokat a
csiszoldlapon (4).

4. HASZNALAT

Be/ki kapcsolas (A. abra)

e Akészllék bekapcsolasahoz allitsa a be/ki
kapcsolot (1) ,I° allasba.

e Akészilék kikapcsolasahoz allitsa a be/ki
kapcsolot (1) ,0° allasba.

Tanacsok az optimalis hasznalathoz
e Erésen tartsa meg a készliléket a markolattal.
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e Helyezze a csiszolopapirral felszerelt
csiszoldlapot a munkadarabra.

e Akésziléket lassan mozgassa a
munkadarabon, kézben a csiszoldlapot erésen
nyomja a munkadarabra.

¢ Na alkalmazzon tulzott nyomast a készuléken.
Hagyja, hogy a késziilék végezze el a
feladatot.

5. KARBANTARTAS

A gép vazat rendszeresen, lehetéleg minden
haszndlat utan térdlje at puha ruhaval. Ellenérizze,
hogy a szell6zényilasokat por, piszok ne témje

el. Makacs szennyezddésekhez hasznaljon
szappanos vizzel atitatott ruhat. Oldészert,
gazolajat, alkoholt, ammoniat stb ne hasznaljon.
Ezek a vegyszerek kart tesznek a szintetikus
részekben.

KORNYEZET

Karbantartasi munkak elvégzése el6tt
mindig vélassza le a gépet a halozati
tapellatasrol.

A hibds vagy mar feleslegessé valt
elektromos, elektronikus készlilékeket az
ezzel foglalkozd begytijté helyeken kell
leadni.

Csak az Europai K6z6sség orszagaiban

Az elektromos eszkdzoket ne dobja a haztartasi
hulladékok kézé. Az 2012/19/EU Eurdpai Iranyelv
- Elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai - és ennek nemzeti szabdlyozasa
alapjan, azokat az elektromos eszk&zoket,
melyek tobbé mar nem hasznalhatoéak, kiilén

kell 6sszegydijteni, és kornyezetbarat modon kell
megszabadulni t6lik.

GARANCIA

Tanulmanyozza a garanciaval kapcsolatos
kifejezéseket.

DETAILOVA BRUSKA 130W

Dékujeme Vam za zakoupeni produktu firmy
Ferm. Zakoupenim jste ziskali jedine¢ny vyrobek,
ktery dodava jeden z hlavnych evropskych
dodavatell. VSechny produkty, které dodava firma
Ferm, se vyrabi podle nejvyssich vykonnostnich a
bezpecnostnich standardl. Souéasti nasi filozofie
je i poskytovani prvotfidniho zakaznického
servisu, ktery je zajistén nasi komplexni zarukou.
Doufame, Ze budete moci pouzivat tento vyrobek
bé&hem mnoha pfistich let.

Prectéte si priloZzena bezpecnostni

1. BEZPECNOSTNI VAROVANI
@ varovani, dopinkové bezpecnostni
pokyny a pokyny k obsluze.

Nedodrzeni bezpecénostnich varovani a pokynti
mdzZe zpUsobit elektricky $ok, poZar, nebo tézké
poranéni. Uschovejte si bezpecnostni vystrahy
a pokyny pro pristi potfebu.

Nasledujici symboly byly pouzity v ndvodé k
obsluze nebo na produktu:

Prectéte si ndvod k obsluze.
Riziko poranéni.

Nebezpeci elektrického Soku.
Okamczité vyberte napdjeci zastréku ze
sité, jestli se napdjeci kabel poskodil a
stejné tak béhem cisténi a udrzby.
Noste ochranné bryle.

Noste pomdicky pro ochranu sluchu.

Nasadte si ochrannou masku.

Dvojndsobna izolace.

Vyrobek nezahazujte do nevhodnych
kontejnerd.

<BO@P B>
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Vyrobek je v souladu s prislusnymi
bezpecnostnimi standardy evropskych

smeérnic.

VSEOBECNE BEZPECNOSTI

PREDPISY

A Prectéte si vSsechny bezpecnostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické

udaje dodané s timto elektrickym naradim.

Nebudete-li dodrzovat vsechny niZze uvedené

pokyny, miZe dojit k razu elektrickym proudem, k

vzniku poZéaru nebo k zplsobeni vazného zranéni.

POZOR!

Tyto pokyny si siuschovejte.
Vyraz ,ndradi“ v téchto pokynech znaci jakékoliv
elektrické ndradi, at' uz je napdjené ze sité (ndradi s

privodni $ndrou) nebo z baterie (naradi bez
privodni $ridry).

1) Pracovni prostor

a) V pracovnim prostoru udrzujte poradek a

zajistéte si v ném dobré osvétleni. V

neporadku a pfitmi dochazi snadno k nehodam

a urazim.

S elektrickym naradim nepracujte ve

vybusném prostredi, jaké predstavuji

hoflavé kapaliny a plyny nebo prach.

Elektrické naradli jiskri, a proto se mohou

vypary nebo prach vznitit.

c) P¥ipraci s elektrickym naradim udrzujte
déti a okolostojici osoby v dostatec¢né
vzdalenosti. Pokud by vas nékdo rozptyloval,
snadno nad naradim ztratite kontrolu.

c

N
-

Elektricka bezpecénost

Sitova zastrcka musi odpovidat zasuvce.
Nikdy zastréku nijak neupravuijte. U
zemnéného naradi nepouzivejte zadné
upravované zastrcky. Pouze s neupravovanou
zdstrékou a odpovidajici zasuvkou mize byt
nebezpedi trazu elektrickym proudem minimaini.
Dbejte, abyste se nedotykali zemnénych
povrcht, jako jsou potrubi, radiatory,
sporaky nebo chladni¢ky. KdyZ mate télo
uzemnéné, je nebezpeci urazu elektrickym
proudem vétsi.

c) Nevystavujte elektrické naradi desti ani
vihkosti. Vnikne-li do naradi voda, nebezpeci
urazu elektrickym proudem se zvysuje.

&L

c

d)

e)

&L

d

=

f)

s vwvo

S privodni Silirou zachazejte Setrné a
pouzivejte ji pouze k jejimu tcéelu. Nikdy za
ni naradi nenoste ani nevlecte a nevytahujte
za ni zastréku ze zasuvky. Uchovavejte ji
mimo dosah horka a mimo kontakt s oleji,
ostrymi hranami a pohyblivymi dily.
Poskozena nebo zapletené $ridra zvysuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

P¥i praci venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostredi.
Pouzivanim kabeld vhodnych pro venkovni
prostredi se snizuje nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

Musite-li pouzivat toto elektrické naradi ve
vlhkém prostredi, pouzivejte v elektrickém
obvodu proudovy chrani¢ (RCD). PouzZit/
proudového chranice (RCD) snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Osobni bezpeénost

Udrzujte stale pozornost, soustredte se na
to, co délate, a pfi praci s elektrickym
naradim se fid‘te zdravym rozumem. Jste-li
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iékd, s elektrickym nafadim nepracuijte.
Pri préci s elektrickym naradim staci chvilkov &
nepozornost, aby doslo k vaznému urazu.

Vzdy pouzivejte prvky osobni ochrany. Vzdy
noste vhodny prostredek ochrany zraku.
Nosenim odpovidajicich bezpecnostnich
pomdicek a vybaveni, jako je respirator,
neklouzava obuv, tvrdy klobouk nebo prostredek
ochrany sluchu, se nebezpeci urazu snizuje.
Zabrante nahodnému spusténi naradi. Nez
naradi zapojite do sité, presvédcte se, Ze je
vypina¢ ve vypnuté poloze. Pfenaseni
elektrického naradi s prstem na spoustécim
spinaci nebo pripojeni elektrického naradi k
zdroji elektrické energie, je-li spoustéci spinac¢
v poloze zapnuto, zvySuje pravdépodobnost
vzniku nehod.

Nez elektrické naradi zapnete, sundejte z
néj vSechny sefizovaci kli¢e a jiné nastroje.
Nechate-li klic nebo nastroj ve styku s rotacnim
dilem ndstroje, miZe snadno dojit k urazu.
Nikam se nenaprahujte. Udrzujte si
soustavné pevny postoj a rovnovahu. V
neocekavanych situacich pak dokazete
elektrické naradi lépe kontrolovat.

Na praci se vhodné oblecte. Nenoste zadny
volny odév ani Sperky. Vlasy, oble¢enim ani
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rukavicemi se nepfiblizujte k pohyblivym
soucastem naradi. Volny odév, Sperky a
dlouhé vlasy by se mohly pohyblivymi
soucastmi zachytit.
g) Pokud je naradi vybaveno tak, ze k nému
Ize pFipojit zaFizeni na odsavani a
odlu¢ovani prachu, dbejte, aby bylo
pfipojeno a fadné pouzivano. Pouzivanim
takového zarizeni se snizuji rizika spojena s
vifenim prachu.
Nedovolte, aby jistota ziskana ¢astym
pouzivanim naradi vedla ke snizeni vasi
pozornosti a ignorovani zasad bezpecné
prace s nafadim. Neopatrny tikon mdze bé-
hem zlomku sekundy zplsobit vazné zranéni.

=)
=

4) Prace s elektrickym naradim a péce o né
a) Na elektrické naradi netlaéte. Pro svdj tiéel
zvolte vhodné naradi. Spravné naradi vykona
praci Iépe a bezpecnéji rychlosti, na kterou je
konstruovano.

Jestlize vypina¢ naradi nezapina ¢i

nevypina, naradi nepouzivejte. Elektrické

naradi, které se neda vypinacem ovladat, je
nebezpecné a je treba dat je opravit.

c) Nez zacnete elektrické naradi jakkoliv
sefizovat, vyménovat prislusenstvi nebo
ukladat, odpojte jeho zastrcku od sité.
Timto preventivnim bezpecnostnim opatienim
snizZite riziko, Ze se naradi bezdécné uvede do
chodu.

d) Pokud s naradim nepracujete, uchovavejte
je mimo dosah déti. Osobam, které nejsou s
obsluhou naradi nebo s témito pokyny
seznameny, nedovolte s nim pracovat. V
rukou neskolené osoby je elektrické naradi
nebezpecné.

e) Vénujte elektrickému naradi potfebnou
udrzbu. Kontrolujte, zda je na naradi
vSechno spravné sefizeno a utazeno,
pohyblivé ¢asti nedfou, Zzadna soucast neni
zlomena nebo naradi neni ani jinak ve stavu,
ktery by mohl narusit jeho spravny chod.
Pokud je elektrické naradi poSkozeno, je
tfreba dat je pred pouzitim oprauvit.
Nedostatecné udrzované naradi jiz zplsobilo
Cetné drazy.

f) Rezné naradi udrzujte ostré a isté. Rddné
udrZované fezné naradi s nabrousenym ostfim
se tak snadno nezadre a snaze se ovlada.

c

g) Elektrické naradi, prislusenstvi, vrtaky atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny, a to
zpusobem a pro uéel, pro ktery je naradi
konstruovano. Pritom berte v ivahu
pracovni podminky a praci, kterou chcete
vykonat. PouZivanim elektrického naradi na
¢innosti, na které neni konstruovano, se
mdizete snadno dostat do nebezpecéné situace.

h) Dbejte na to, aby byly rukojeti a ichopné
povrchy suché, gisté a zbavené oleji a
magziv. Kluzkeé rukojeti a ichopné povrchy
neumoZzriuji bezpec¢nou manipulaci a ovladani
naradi v neocekavanych situacich.

6) Servis

a) Svérte opravu vaseho elektrického naradi
pouze osobé s prislusnou kvalifikaci, ktera
bude pouzivat vyhradné originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpecny provoz tohoto
elektrického naradli.

Doplinkové bezpecnostni varovani
pro delta brusky

Kontakt s prachem nebo vdechovani
A prachu poletujiciho béhem prace (napr

povrchy s olovnatym natérem, drevo a
kov) mize ohrozit vase zdravi nebo zdravi
kolemstojicich osob. Vzdy pouZivejte
ochranné prostredky, napi: masku proti
prachu. Béhem prace vZdy pouZivejte
dostatec¢né ucinné odsavani prachu.

e Nepracuijte s materidly, které obsahuji azbest.
Azbest se povazuje za karcinogenni latku.

e Bruska se nesmi pouzivat na brouseni
predmétd z hof&iku.

e Pouzivejte ochranné bryle. Pouzivejte pomicky
pro ochranu sluchu. V pfipadé potieby pouZijte
dalsi ochranné pomdicky, jako jsou pracovni
rukavice, bezpe€nostni obuv atd.

e Pokud by pfislusenstvi pfiSlo do kontaktu se
skrytou kabelazZi nebo elektrickym vedenim,
drzte zafizeni za izolované uchopovaci plochy.
Jestli pfislusenstvi pfijde do kontaktu se
»zivym“ kabelem, neizolované kovové soucasti
stroje se mohou dostat pod napéti.

Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem.

e Budte velmi opatrni pfi brouseni natfenych
povrch(.

e Pred pouzitim odstrarite z obrobku v§echny
htebiky a jiné kovové objekty.

POWER SINCE 1965
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e Zkontrolujte, zda je obrobek Fadné podepreny
nebo upevnény.

e Pouzivejte pouze brusny papir, ktery je vhodny
pro pouziti s timto strojem.

e Pouzivejte pouze brusny papir spravnych
rozmérU. Dejte pozor na spravnou montaz
brusného papiru.

e Pred pouzitim zkontrolujte brusny papir.
Nepouzivejte brusny papir, ktery je
opotrebovany dlouhym pouzivanim.

¢ Nikdy neodkladeite stroj na stdl nebo pracovni
lavici, neni-li vypnuty.

Ochrana pred elektrickym proudem
VZdy se presvédcte, zda-li zdroj
A elektrického napéti odpovida napéti na
Stitku.
e Stroj nepouzivejte, pokud je poskozeny
napajeci kabel nebo zastreka.
e Je-li nutna vymeéna napajeciho kabelu,
musi byt provedena vyrobcem nebo jeho
autorizovanym zastupcem, aby bylo
zabranéno bezpec¢nostnimu riziku.
e Pouzivejte jenom prodluzovaci kabely vhodné
pro jmenovity vykon stroje s maximalni

tloustkou 1,5 mm2. Pokud pouzivate
prodluzovaci civku, kabel vzdy odvirite.

Technické udaje

Model No. PSM1035
Sitové napéti 230V~
Sitovy kmitocet 50 Hz
Prikon 130 W
Otacky naprazdno 14.000 min-1
Hmotnost 0,68 kg
HLUK A VIBRACE

Akusticky tlak (L,,) 76 + 3 dB(A)
Akusticky vykon (L,,) 87 + 3dB(A)

Vibrace 3,017 +1,5m/s2

A Pouzivejte pomdcky pro ochranu sluchu.

Uroveii vibraci

Uroveri vibraci uvedena na zadni strané tohoto
manualu s pokyny byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841-1, EN
62841-2-4; je mozné ji pouzit ke srovnani jednoho
pfistroje s druhym a jako predbézné posouzeni
vystavovani se vibracim pfi pouzivani pfistroje k
uvedenym aplikacim:

- emise vibraci béhem aktualniho pouzivani
elektrického naradi se ovéem mohou lisit od
deklarované celkové hodnoty v zavislosti na
zpUsobech pouzivani tohoto naradi, a

- je nutné urcit bezpeénostni opatieni na
ochranu obsluhy, ktera jsou zaloZena na
odhadu expozice v aktualnich podminkach
pouzivani (s ohledem na vSechny ¢asti
pracovniho cyklu, jako jsou doby, kdy je toto
naradi vypnuto a kdy je v chodu naprazdno).

Chrarite se pred nasledky vibraci tak, ze budete

dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si

udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

2. POPIS (OBR. A)

Urcené pouziti

Toto naradi je uréeno k brouseni dieva, plastl a
kovU. Toto naradi je vhodné pouze pro brouseni
za sucha. Toto naradi neni vhodné pro zpracovani
predmétl obsahuijicich azbest. Nespravné pouziti
muUze naradi poskodit.

Cisla v nasledujicim textu odkazuiji na obrazky na
strané 2.

Vypinac

Rukojet

Zasobnik na prach
Brusna podlozka
Brusny papir
Tlacitko

3. SESTAVENI

PFipojeni zasobniku na prach (obr. B)

Ddrazné vam doporuéujeme pouzivat toto naradi

spole¢né se zadsobnikem na prach (3), ktery

zajistuje optimalni zachytavani prachu.

e Nasurite drazku v zdsobniku na prach pres
zéarez na zadnim vystupu prachu.

e Chcete-li zajistit, aby byl zasobnik na prach
bezpecéné usazen, tlacte na tento zdsobnik,
dokud neuslysite cvaknuti.

o0k wN

Pred sestavenim stroj vZdy vypnéte a
vytahnéte zastrCku ze sitove zasuvky.
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Poznamka: Zasobnik na prach by mél byt
vyprazdnén, jakmile bude z poloviny zapInén, aby
bylo zajisténo optimalni zachytavani prachu.

Nasazeni a sejmuti brusného papiru (obr. C)

e Polozte naradi na bo¢ni ¢ast nebo jej otocte
spodni stranou nahoru, jak je zobrazeno na
obr. C1.

e Umistéte brusny papir (5) s pozadovanou
hrubosti na brusnou podlozku (4). Ujistéte
se, zda jsou otvory v brusném papiru (5)
srovnany s otvory na brusné podloZce (4), jak
je zobrazeno na obr. C2.

e Chcete-li brusny papir (5) sejmout, jednoduse
stahnéte brusny papir z brusné podlozky (4).

Pozndmka: K broueni drsnych, nerovnych
povrch( pouzivejte hruby brusny papir. K
odstranéni zbyvajicich $krabancl po hrubém
brusném papiru pouzivejte brusny papir stfedni
zrnitosti. Pro kone&nou povrchovou Upravu
pouzivejte jemny brusny papir.

Vyména brusné podlozky (obr. D)

Pokud je brusna podlozka opotfebovana, je nutné
je vyménit.

e V pfipadé nutnosti vyberte brusny papir.
Povolte Srouby na brusné podlozce (4).
Vyberte stavajici brusnou podlozku.
Namontujte novou brusnou podlozku.
Utahnéte Srouby (10) na brusné podlozce (4).

4. POUZITI

Zapinani a vypinani (obr. A)

e Stroj zapnete uvedenim vypinace (1)
do polohy ,I°.

e Stroj vypnete uvedenim vypinace (1)
do polohy ,0°.

Uzite¢né rady pro praci s naradim

e Stroj pevné uchopte za rukojet.

e Zapnéte stroj.

e K obrobku pfiloZte brusnou podloZkou
s brusnym papirem.

e Pomalu posouvejte stroj po obrobku s pevnym
pfitlakem na brusnou podloZku proti obrobku.

¢ Na stroj neplsobte nadmérnym tlakem.
Nechejte stroj, aby sdm vykonal praci.

5. UDRZBA

A

Pravidelné Cistéte kryt zafizeni jemnym hadfikem,
idedlné po kazdém pouziti. Ujistéte se, zda
nejsou vétraci otvory zaneseny prachem nebo
jinymi necistotami. OdoIng&;jsi neCistoty odstrante
pomoci jemného hadfiku navihé¢eného v mydlové
péné. Nepouzivejte Zadna rozpoustédla, jako jsou
benzin, lih, Epavek atd. Takové chemicke latky
mohou zpUsobit poskozeni dill z umélé hmoty.

OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI

Poskozena a likvidovana elektricka nebo
elektronicka zafizeni musi byt odevzdana
ve sbérnych dvorech, které jsou urceny
pro tento ucel.

Pred provadénim jakéhokoli ukonu
udrzby toto naradi vzdy odpojte od
napajeciho zdroje.

Pouze pro zemé EU

Nevyhazuijte elektricka naradi do bézného
domaciho odpadu. Podle evropské smérnice
2012/19/EU, tykajici se likvidace elektrickych
a elektronickych zafizeni a jeji implementace
do vnitrostatniho prava, musi byt nepouzivana
elektricka naradi shromazdovana oddélené a
jejich likvidace musi byt provedena tak, aby
nedoslo k ohrozeni Zivotniho prostredi.

Prostuduite si pfilozené zaruéni podminky.
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DETAILNA BRUSKA 130W

Dakujeme Vam za zakupenie vyrobku firmy
Ferm. Zakupenim ste ziskali jedine¢ny vyrobok,
ktory dodava jeden z hlavnych eurépskych
dodavatelov. VSetky vyrobky, ktoré dodava
firma Ferm, sa vyrabaju podla najvyssich
vykonnostnych a bezpe¢nostnych Standardov.
Sucastou nasej filozofie je takisto poskytovanie
vynikajuceho zakaznickeho servisu, ktory je
zaisteny naSou komplexnou zarukou. Difame,
Ze budete méct vyuzivat tento vyrobok pocas
mnohych nasledujucich rokov.

Precitajte si priloZzené bezpecnostné

1. BEZPECNOSTNE VAROVANIA|
@ varovania, dopinkové bezpecnostné
pokyny a pokyny na obsluhu.

Nedodrzanie bezpecnostnych varovani a pokynov
moéZe spdsobit elektricky ok, poZiar, pripadne
tazké poranenie. OdloZte si bezpe¢nostné
varovania a pokyny pre budtcu potrebu.

Nasledujtice symboly boli pouZité v navode
na obsluhu alebo na vyrobku.

Precitajte si ndvod na obsluhu.
Riziko poranenia.

Riziko elektrického Soku.

Ihned' vyberte napajaciu zastrcku zo
siete, ak sa napdjaci kabel poskodil
a takisto pocas Cistenia a udrzby.

Nasadte si ochranné okuliare. PouZivajte
ochranu sluchu.

Nasadte si ochrannu masku proti
prachu.

Dvojitd izolacia.

Vyrobok zahodte do vhodného
kontajnera.

Vyrobok je v sulade s prislusnymi
bezpecnostnymi Standardmi eurdpskych

smernic.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE ELEKTRICKE NARADIE
A Prestudujte si vSetky bezpecénostné
varovania, pokyny, obrazky a
Specifikacie dodavané s tymto elektrickym
naradim. Nedodrziavanie vSetkych pokynov méze

mat za ndsledok zasah elektrickym priadom, vznik
poZiaru a/alebo vaznu ujmu na zdravi.

UPOZORNENIE!

Usetrite vSetky varovania a pokyny pre
budtce pouzitie.

Termin elektrické naradie vo vsetkych
upozorneniach odkazuje na vase naradie napajané
zo siete (s privodnym kablom) alebo naradie
napajané batériou-oviddané (bez napdjacieho kabla)

1) Bezpecnost v pracovnom priestore

a) Udrzujte pracovny priestor v ¢istote a dobre
osvetlené. Neporiadok alebo neosvetlené
pracovné oblasti spésobuje nehody.
Nepracujte s elektrickym naradim

vo vybusnom prostredi, napriklad v
pritomnosti horl'avych kvapalin, plynov
alebo prachu. Naradie je zdrojom iskrenia,
ktoré méze zapalit prach alebo vypary.
Udrzujte deti a osoby v bezpecnej
vzdialenosti pri praci s elektrickym naradim.
Rozptylovanie méze spdsobit stratu kontroly
nad naradim

&

o

L)

Elektricka bezpecnost’

Zastrcky elektrického naradia musi pasovat’
so zasuvkou. Nikdy zastréku neupravujte
Ziadnym sp6sobom. Nepouzivajte rozvodnej
zastréky s uzemnenym (ukostrenym)
elektrickym naradim. Neupravované zastréky
a zodpovedajuce zasuvky znizuju riziko vzniku
Urazu elektrickym pradom.

Vyhnete sa kontaktu tela s uzemnenymi
povrchmi, ako su napriklad potrubia,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Existuje
zvysené riziko Urazu elektrickym pridom, ak
Vase telo je uzemnené alebo ukostrené.

c) Nevystavuijte elektrické naradie dazdu
alebo vihkom prostredi. Vniknutiu vody

&

&

FHEOoO@ BPEPEO




do elektrického naradia zvysuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

d) Nezneuzivali kabel. Nikdy nepouzivajte
kabel na prenasanie naradia, tahanie alebo
odpojovanie elektrického naradia. Chrante
kabel pred teplom, olejom, ostrymi hranami
alebo pohyblivymi ¢astami. PoSkodené
alebo spletené kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym prudom.

e) Pri praci s elektrickym naradim vo
vonkajSom prostredi, pouzivajte predizovaci
kabel vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzitie
kabel vhodného vo vonkajSom znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

f) V pripade, Ze pracu s elektrickym naradim
vo vlhkom prostredije nevyhnutné, pouzite
chranené prudovy chrani¢ dodavky. Pouzitie
prudového chrani¢a znizuije riziko Urazu
elektrickym prudom.

3) Osobnu bezpeénost’

a) Budte pozorni, sledujte ¢o robite a

pouzivajte zdravy rozum pri praci s naradim.

NepouZivajte elektrické naradie, ak ste unaveny

alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.

Chvilu nepozornosti pri praci s elektrickym

naradim moéze viest k vaznemu zraneniu.

Pouzivate osobné ochranné prostriedky.

Vzdy pouzivajte ochranu oéi. Ochranné

pomécky, ako st prachovou masku, nekizava

bezpec€nostna obuv, pevna prilba alebo
ochrana sluchu pouzivané v prislusnych
podmienkach, znizuju riziko osobna poranenia.

c) Zabranilo nahodnému spusteniu. Uistite
sa, ze spinac je vo vypnutej polohe pred
pripojenim k zdroju napajania a/alebo
batérie, zdvihnutim alebo prenasanim
naradia. Prenasanie elektrického néradia s
prstom na vypinaci alebo pripojeny napajaci
naradia spdsobuje nehody.

d) Pred zapnutim spinac¢ odstraiite
nastavovacie nastroje alebo skrutkovac.
Francuzsky k¢ alebo klu¢, ktory ponechate
pripevneny k otacajucej ¢asti elektrického
naradia mbze sposobit osobna zranenie.

e) Neprecenujte sa. Udrziavajte stabilny
postoj a rovnovahu po celu dobu. To
umoznuje lepSiu ovladatelnost elektrického
naradia v neo¢akavanych situaciach.

f) Obliekajte spravne. Nenoste volné
oblecenie alebo $perky. Udrzujte svoje

c
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vlasy, oblecenie a rukavice mimo dosahu
pohyblivych éasti.Volné odevy, Sperky alebo
dlhé vlasy mézu byt zachytené v pohyblivych
Castiach.

Pokial je zariadenie vybavené na pripojenie
odsavania prachu a zbernych zariadeni,
zaistite jeho spravne pripojenie a riadnu
funkciu. PouZitie odsavania prachu méze
znizit rizika spojené s prachom.

Nedovolte, aby vam skusenosti ziskané

z ¢astého pouzivania nastroja dodali se-
bavedomie a zacali ste ignorovat’ principy
bezpecnosti nastroja. Neopatrnad ¢innost’
mébZe spésobit vdZzne zranenie v ramci zlomku
sekundy.

Pouzivanie a starostlivost elektrického
naradia

Nendtte elektrické naradie. Pouzivajte
spravny typ naradia pre vasu aplikaciu.
Spravne elektrické naradie budu pracovat
lepsie a bezpecnejsie rychlostou, pre ktord bol
navrhnuty.

Nepouzivajte elektrické naradie, ak spina¢
nie zapnu a vypnu elektrické naradie. Kazdé
elektrické naradie, ktoré nie s mozné ovladat
spinatom, sU nebezpecné a musi byt opravené.
Pred nastavenim, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim elektrického naradia
odpojte zastréku od zdroja energie a batéria
od elektrického naradia. Tieto preventivne
bezpec€nostné opatrenia znizuju riziko
spustenia naradia nahodne.

Ulozte elektrické naradie mimo dosahu deti
a nedovolte ostatnym osobam, ktoré nie su
oboznamené s elektrickym naradim alebo

s tymto navodom, aby pouzival elektrické
naradie. Elektrické naradie su nebezpecné v
rukach nekvalifikovanej operatora.

Udrziavate elektrické naradie. Skontrolujte
vychylenie alebo zaseknutie pohyblivych
casti, poskodenie jednotlivych dielov a iné
okolnosti, ktoré moézu ovplyvnit prevadzku
elektrického naradia. V pripade poskodenia,
opravte elektrické naradie pred pouzitim.
Vela nehdd je spdsobenych nedostatocnou
udrzbou elektrické naradie.

Udrziavajte rezné nastroje ostré a Cisté.
Riadne udrziavané rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami su menej nachylnézviazata sa
ovladajulepsie.

POWER SINCE 1965
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g) Pouzivajte elektrické naradie, prisluSsenstvo
a drziaky nastrojov v sulade s tymito
pokynmi, s prihliadnutim na pracovné
podmienky a pracu, ktora bude vykonana.
Pouzitie elektrického naradia na iné tGcely,
ako uréené ucely moze viest k nebezpeénym
situaciam.

h) Rukovéte a tchytné povrchy uchovajte
suché, Cisté a bez olejov a mazadiel. émy-
klavé rukovéte a tchytné povrchy neumoznuju
v neocakdvanych situdcidch bezpecnt mani-
pulaciu a kontrolu nad ndstrojom.

6) Servis

Spytajte kvalifikovaného opravara
opravit elektrické naradie iba pomocou
originalnych nahradnych dielov. Tym
bude zabezpecené, Ze zostane zachovana
bezpecnost elektrického naradia.

o)

Doplinkové bezpecnostné varovania
pre delta brusky
Kontakt alebo inhaldcia prachu
A poletujiceho pocas prace (napr. povrchy
s olovnatym naterom, drevo a kov) méze
ohrozit vase zdravie alebo zdravie
okolostojacich oséb. VZdy pouzivajte
ochranné prostriedky, napr. masku proti
prachu. Pocas préce vzdy pouZivajte
prislusné odsavanie prachu.

¢ Nevrtajte do materidlov obsahujlcich azbest.
Azbest sa povazuje za karcinogén.

¢ Nikdy stroj nepouzivajte na brusenie
predmetov z hor¢ika.

e Nasadte si ochranné okuliare. Pouzivajte
ochranu sluchu. Ak je potrebné pouzite iné
ochranné pomécky, ako su pracovné rukavice,
bezpe¢nostnu obuv atd.

e Keby prisluSenstvo mohlo prist do styku so
skrytou kabeldZzou alebo elektrickym vedenim,
drzte zariadenie za izolované uchopovacie
plochy. Ked'sa prisluSenstvo dostane do
kontaktu s kdblom pod napétim, neizolované
kovové Casti stroja mézu byt pod napatim.
Riziko elektrického Soku.

e Budte velmi opatrni pri briseni natrenych
povrchov.

e Pred pouzitim odstrarite z obrobku vSetky
klince a iné kovové objekty.

* PresvedCte sa, Ze objekt je dobre podopreny

alebo uchyteny.

e Pouzivajte len brisny papier, ktory je vhodny
na pouzitie s tymto strojom.

e Pouzivajte iba brusny papier spravnych
rozmerov. Dajte pozor na spravne
namontovanie brdsneho papiera.

e Brusny papier skontrolujte pred kazdym
pouzitim. Nepouzivajte brasny papier, ktory je
opotrebovany dlhym pouzivanim.

¢ Nikdy nedavajte stroj dolu na stél alebo na
pracovnu lavicu, ak nebol vypnuty.

Ochrana pred elektrickym pridom
VZdy sa presvedCte, ¢i zdroj elektrického
A napétia zodpoveda napétiu na Stitku.
e Stroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcka.
¢ Ak je potrebna vymena napajacieho kabla,
musi to vykonat vyrobca alebo jeho zastupca,
aby sa predi$lo bezpe€¢nostnému riziku.
e Pouzivajte iba predlzovacie kable, ktoré
su vhodné na menovity vykon stroja s

maximalnym prierezom 1,5 mm2. Ak pouzivate
predlzovaciu cievku, vzdy odvinte kabel.

Technické udaje

Model No. PSM1035
Napétie 230V~
Frekvencia 50 Hz
Prikon 130W
Otacky naprazdno 14.000 min-1
Hmotnost 0,68 kg
HLUK A VIBRACIE

Akusticky tlak (L,,) 76 + 3 dB(A)
Akusticky vykon (L,,) 87 + 3dB(A)
Vibracie 3,017 +1,5m/s2

A Pouzivajte ochranu sluchu.

Hladina vibracii

Hladina emisii od vibracii uvedena na zadnej
strane tohto navodu na obsluhu bola namerana

v stlade s normalizovanym testom uvedenym

v norme EN 62841-1, EN 62841-2-4; mbze sa
pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia U¢inkom vibracii
pri pouzivani naradia pre uvedené aplikacie:
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- emisia vibracii po¢as skutoc¢ného pouzivania
elektrického naradia sa méze odliSovat od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od
spbdsobov, v ktorych sa naradie pouziva,

- musia sa urcit bezpe¢nostné opatrenia
na ochranu operatora, ktoré vychadzaju z
odhadu expozicie v skutoénych podmienkach
pouzivania (s ohladom na vSetky ¢asti
prevadzkového cyklu, ako napriklad ¢asy, ked’
je naradie vypnuté a ked'je v prevadzke na
prazdne otacky, okrem ¢asu spustania).

Chrante sa pred u¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

2. POPIS (OBR. A)

Cielové pouzitie

Zariadenie je navrhnuté na brusenie dreva,
plastov a kovu. Toto zariadenie je vhodné len
na suché brusenie. Zariadenie nie je vhodné
na spracovanie objektov obsahujlcich azbest.
Nevhodné pouzitie mbze naradie poskodit.

Cisla uvedené v texte sa vztahuju na obrazky na
strane 2.

. Vypina¢

. Drzadlo
Nadoba na prach
. Brusna podlozka
. Brusny papier

. Tlagidlo

3. ZLOZENIE

Pripojenie nadoby na prach (Obr. B)

Dérazne sa odportca, aby sa zariadenie

pouzivalo s nadobou na prach (3), &im sa zaisti

optimalny zber prachu.

e Posurite $trbinu v nddobe na prach nad zarez
na zadnom vyvode prachu.

[N AN CIN

Pred zloZenim vzdy stroj vypnite a
vytiahnite zastréku z elektrickej siete.

® Aby sa zaistilo, Zze bude nadoba na prach
vlozena bezpecne, potlacte nadobu na prach
tak, aby sa ozvalo cvaknutie.

Pozndmka: Na zachovanie optimalneho zberu
prachu by sa nadoba na prach mala vysypat, ked’
je do polovice plna.

Vlozenie a odpojenie brisneho papiera (Obr. C)

e Zariadenie podrzte na bocnej strane alebo
hore nohami podla Obr. C1.

e Brusny papier (5) s pozadovanou zrnitostou
umiestnite na brusnu podlozku (5). Uistite sa,
ze perforacia v brisnom papieri (5) zodpoveda
perforacii brisnej podlozky (4).

e Ak chcete odpojit brusny papier (5),
jednoducho vytiahnite brisny papier z brisnej
podlozky (4).

Pozndmka: Na brusenie drsnych a
nerovnomernych povrchov pouzitie drsny brisny
papier. Na odstranenie zostavajucich skrabancov
od drsného brusneho papiera pouzite stredne
drsny brusny papier. Na dosiahnutie kone¢ného
povrchu pouzite jemny brisny papier.

Vymena brusnej podlozky (obr. D)

Ak je brusna podlozka opotrebovana, musi sa
vymenit.

e V pripade potreby vyberte brisny papier.
Povolte skrutky na brusnej podlozke (4).
Odstrante staru brisnu podlozku.
Namontujte novu brisnu podloZku.
Dotiahnite skrutky na brisnej podlozke (4).

4. POUZITIE

Zapnutie a vypnutie (obr. A)

e Na zapnutie stroja prepnite vypinac (1)
do polohy ,I°.

e Na vypnutie stroja prepnite vypinac (1)
do polohy ‘0’.

Uzitoc¢né rady pre pracu s naradim

e Pevne uchopte stroj za drzadlo.

e Zapnite stroj.

¢ Na obrobok priloZte brisnu podlozku s
brisnym papierom.

e Pomaly posuvajte stroj po obrobku s pevnym
pritlakom na brudsnu podlozku oproti obrobku.
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¢ Nevyvijajte nadmerny tlak na stroj.
Nechajte, aby stroj sdm vykonaval pracu.

5. UDRZBA

A\

Puzdro zariadenia vycistite jemnou tkaninou,
podla moznosti po kazdom pouziti. Uistite sa,
Ze vetracie otvory neobsahuju prach a necistoty.
Odolné negistoty odstrarnte jemnou tkaninou
navlhé¢enou v mydlovej vode. Nepouzivajte
rozpustadla ako benzin, alkohol, amoniak a
pod. Takéto chemické latky poskodia syntetické
komponenty.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Pred Cistenim a udrzbou vzdy vypnite
zariadenie a zo zariadenia vyberte
akumulator.

Chybné alebo vyradené elektrické Ci
elektronické zariadenia musia byt
zberané v prislusnych recyklacnych
zberniach.

Len pre krajiny ES

Elektrické naradie nelikvidujte ako suc¢ast
komunalneho odpadu. Podla Eurépskej smernice
2012/19/ES o vyradenych elektrickych a
elektronickych zariadeniach a jej implementéacie
do narodného prava sa elektrické naradie, ktoré
je viac nepouzitelné, musi zberat ako separovany
odpad a likvidovat ekologickym spésobom.

Pozrite si prilozené zaru¢né podmienky.

BRUSILNIK DETAJLOV 130W

Hvala, ker ste kupili ta Fermov izdelek.

S tem ste si zagotovili odli¢en izdelek, ki vam ga je
dobavil eden vodilnih evropskih dobaviteljev.

Vsi izdelki, ki vam jih dobavi Ferm, so izdelani po
najvisjih standardih varnosti in u€inkovitosti. Del
nase filozofije je tudi odli¢na podpora strankam, ki
se odraza tudi v nasi obsezni garanciji.

Upamo, da vam bo ta izdelek odli¢no sluzil Se
dolgo vrsto let.

1. VARNOSTNA OPOZORILA

OPOZORILO

Preberite priloZena varnostna
opozorila, dodatna varnostna
opozorila in navodila. Ce ne sledite
varnostnim opozorilom ali navodilom,

to lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih poskodb. Varnostna
opozorila in navodila si shranite tudi
za v prihodnje.

%)

Sledeci simboli so v rabi v navodilih in na izdelku:

Preberite navodila za uporabnika.

Tveganje telesnih poskodb.

Tveganje elektricnega udara.

Takoj izklopite napajanje iz elektri¢ne
napeljave, Ce se napeljava poskoduje
in med c¢is¢enjem in vzdrzevanjem.
Nosite za$cito za oci.

Nosite zasc¢ito za usesa.

Nosite masko za prah.

Dvojno izoliran.

Tega izdelka ne vrzite stran v neprimerne
posode za smeti.

ElO@ B>




Ta izdelek je v skladu s primernimi
varnostnimi standardi Evropskih direktiv.

C

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA
OPOZORILO!
Preberite vsa varnostna opozorila,

A navodila, slikovne prikaze in
specifikacije, priloZene elektricnemu orodju.
Ce spodnjih navodil ne upoStevate, lahko to

povzroci elektriéni Sok, poZar in/ali hude telesne
poskodbe.

Shranite navodila.

Izraz »elektri¢no orodje« v vseh navodilih se
nana$a na vase elektri¢no orodje, ki je prikljuc¢eno
na omreZje (s kablom), kakor tudi na elektricno
orodje, ki deluje na baterije (brez kabla).

1) Delovno podrocje

a) Delovno podrocje naj bo éisto in dobro
osvetljeno. Razmetana in temna podrocja
dobesedno vabijo nesrece.

Ne uporabljajte elektri¢nih orodij v
eksplozivnih atmosferah, kot na primer v
prisotnosti vnetljivih teko¢€in, plinov ali
prahu. Elektricna orodja ustvarjajo iskrice, ki
lahko vnamejo prasne delce hlapov.

Otroci in drugi naj ne bodo prisotni med
upravljanjem z elektriénim orodjem. Motnje
lahko povzrocijo izgubo nadzora

c
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Varnost z elektriko

Vtikaci za elektri¢na orodja se morajo
ujemati z vtikalno dozo. Nikoli ne
spreminjajte vtikacev na kakrsenkoli nacin.
Ne uporabljajte adapterjev, ki ozemljijo
elektri¢na orodja. Nespremenjeni vtikaci ter
ujemajoce se vtikalne doze zmanjsajo tveganje
elektricnih Sokov.

Izogibaijte se stika z ozemljenimi povrsinami,
kot so na primer pipe, radiatoriji, Stedilniki ali
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno se poveca
tveganje elektri¢nega Soka.

Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali
vlaznim razmeram. Voda v elektricnem orodju
povecuje tveganje elektricnega Soka.

S kablom ravnajte primerno. Nikoli ne
uporabljajte kabla za nos$njo, vleko ali
iztikanje elektricnega orodja. Kabel naj bo
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varno oddaljen od virov vroé¢ine, olja, ostrih
robov ali premikajocih se stvari.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo
tveganje elektricnega Soka.

Ko elektriéno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podaljSek, ki je
primeren za uporabo na prostem. Uporaba
kabla, ki je primeren za uporabo na prostem,
zmanj$a tveganje elektricnega Soka.

Ce je uporaba elektricnega orodja v
vlaznem okolju neizbezna, uporabite
diferenéno tokovno zas¢itno stikalo (RCD).
Uporaba stikala RCD zmanjSuje nevarnost
elektricnega udara.

Osebna varnost

Bodite pozorni, spremljajte kar poénete ter
uporabite zdravo pamet, kadar upravljate
elektriéno orodje. Elektricnega orodja ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Le
trenutek nepozornosti med upraviljanjem
elektricnega orodja se lahko konca z resnimi
telesnimi poskodbami.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo.
Vedno nosite $éitnike za o¢€i. Varnostna
oprema, kot na primer dihalna maska, nedrseci
varnostni cevlji, trda Celada ali Cepi za uSesa,
ki jo uporabljamo v primernih okolis¢inah,
zmanjsuje nevarnost telesnih poskodb.
Izognite se nezelenemu zagonu orodja.
Prepricajte se, da je stikalo v polozaju
»0off«, preden prikljucite elektri¢no orodje.
PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
napajanje elektricnega orodja med uporabo
orodja, lahko privede do nezgod.

Odstranite katerekoli klju¢e za odvijanje ali
izvijace, preden vkljucite elektriéno orodje.
Kljuc ali izvijac, ki ga pustite na vrte¢em se delu
vasega elektricnega orodja, vas lahko resno
poskoduje.

Ne presegajte dosega. Stalno obdrzite
trden polozaj ter ravnotezje. To vam
omogoca bolj$i nadzor svojega elektricnega
orodja v nepri¢akovanih okolis¢inah.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Vasi lasje, oblacila ter
rokavice naj bodo primerno oddaljene od
vrtecih se sestavnih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se vam lahko zapletejo v
vrtecCe se sestavne dele.

POWER SINCE 1965
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g) Ce uporabljate naprave za odstranjevanje pri éemer upostevajte pogoje dela in delo,
ter zbiranje prahu se prepricajte, da so ki ga morate opraviti. Uporaba elektricnega
povezane ter pravilno uporabljene. Pravilna orodja v namene, ki niso primerni za uporabo
uporaba takih naprav lahko zmanj$a nevarnosti le-tega, lahko povzroci nevarne okoliscine.
povezane s prahom. h) Rogaji in oprijemalne povrsine morajo biti

h) Kljub temu da ste zaradi pogoste uporabe suhi, Gisti in brez madezev olja ali masti.
dobro seznanjeni s tem orodjem, ne posta- Spolzki rocaji in oprijemalne povrsine ne omo-
nite pri rokovanju z njim neprevidni in ne gocajo varne uporabe orodja v nepri¢akovanih
prezrite varnostnih nacel ob njegovi upo- situacijah.
rabi. Neprevidnost lahko v trenutku povzroci
hudo telesno poskodbo. 6) Servis

a) Orodje naj servisira samo pooblas¢en

4) Uporaba ter vzdrzevanje elektri¢nih naprav serviser, ki uporablja originalne

a) Ne preobremenijujte svojega elektricnega nadomestne dele. Na ta naéin boste
orodja. Uporabite elektricno orodje, ki je zagotovili varnost elektriénega orodja.
primerno za vase delo. Pravilno elektricno
orodje bo opravilo delo bolje ter varneje, e ga  Dodatna varnostna opozorila za
uporabljate na na&in za kakrinega je bilo delta brusilnike
narejeno. Stik z ali vdihavanje prahu, ki nastaja med

b) Ne uporabiljajte elektricnega orodja, ¢e A delom (npr. s svincem pobarvane
stikalo le-tega ne vkljuéi in izkljugi. povrsine, les ali kovina) lahko ogrozi vase
Katerokoli elektricno orodje, ki se ga ne da zdravje in zdravje prisotnih. Vedno nosite
nadzorovati s stikalom je nevarno in potrebuje primerno zascitno opremo, kot je maska
popravilo. za prah. Vedno zagotovite pravilno

c) lztaknite vtikac iz elektricnega omrezja, odstranjevanje prahu med delom.
preden prilagajate, spreminjate dodatke ali
pospravite elektri¢na orodja. Taki preventivni e Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest.
varnostni ukrepi zmanjsajo tveganje, da bi Azbest povzroca raka.
elektricno orodje vklopili po pomoti. e Ne uporabljajte stroja za brusenje magnezijevih

d) Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, povrsin.
spravljajte izven dosega otrok in ne ¢ Nosite zascito za oc€i. Nosite zascito za uSesa.
dovolite, da bi jih uporabljale osebe, ki niso Ce je potrebno, uporabite druge zas&itne pri-
seznanjene z elektri¢énim orodjem ali temi pomocke, kot so zas€ita za roke in stopala ipd.
navodili. Elektricna orodja v rokah neizkusenih e Napravo drzite za temu namenjene izolirane
uporabnikov so nevarna. povrsine, ¢e obstaja moznost, da bo dodatek

e) Vzdrzujte elektri¢na orodja. Preverjajte, da zadel ob skrite Zice ali napeljavo. Ce dodatek
vrtec€i se sestavni deli niso razmaknjeni ali pride v stik z ,zivo* zico, lahko izpostavljeni
spojeni, nalomljeni ali v kakrSnemkoli kovinski deli stroja prav tako postanejo, Zivi‘.
drugem stanju, ki bi lahko vplivalo na Tveganje elektricnega udara.
delovanje elektricnega orodja. Cejeorodje ¢ Bodite zelo previdni med brusenjem
poskodovano, ga pred uporabo pustite pobarvanih povrsin.
popraviti. Mnogo nesrec je posledica slabo e Pred uporabo odstranite vse Zeblje in druge
vzdrzevanih elektricnih orodij. kovinske predmete iz kosa, na katerem boste

f) Orodja za rezanje ohranjajte ostra in Cista. delali.

Pravilno vzdrZzevana orodja za rezanje, z ostrimi e PrepriCajte se, da je kos pravilno podprt in
rezalnimi robovi, imajo manj moznosti za pricvrscen.
spajanje ter jih je tudi laZje nadzorovati. e Uporabite samo tisti brusilni papir, ki je

g) Elektricno orodje, dodatke ter sestavne primeren za ta stroj.
dele ipd. uporabljajte v skladu s temi e Uporabite samo brusilni papir pravilnih
navodili ter na naéin za katerega je dimenzij. Zagotovite, da je brusilni papir
namenjen doticni tip elektricnega orodja, pravilno namescéen.
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e Pred vsako uporabo preglejte brusilni papir. Ne
uporabite obrabljenega brusilnega papirja.

¢ Nikoli ne polozite stroja na mizo ali klop,
Ce je Se prizgan.

Elektriéna varnost

Vedno zagotovite, da je napetost

A napajanja enaki napetosti na ploscici

s tehni¢nimi podatki o stroju.

¢ Ne uporabljajte stroja, ¢e sta poSkodovana
kabel ali vti¢ za napajanje.

o Ce je treba zamenjati napajalni kabel, ga
sme zamenija le proizvajalec ali pooblaséeni
serviser, saj se lahko le na ta na¢in izognete
varnostnim tveganjem.

e Uporabite samo podaljSke, ki so primerni
za napetost stroja in imajo debelino najmanj
1,5 mm2. Ce uporabite kolut s podaljgkom,
vedno ¢isto odvijte kabel.

TEHNICNI PODATKI

Model No. PSM1035
Napetost napajanja 230V~
Frekvenca napajanja 50 Hz
Poraba mogi 130W
Hitrost brez obremenitve 14.000 min-1
Teza 0,68 kg
GLASNOST IN VIBRACIJA

Pritisk zvoka (L,,) 76 + 3 dB(A)
Akustiéna moc (L) 87 + 3dB(A)
Vibracija 3,017 +1,5m/s2

A Nosite zas¢ito za usesa.

Raven vibracij

Raven oddajanja vibracij, navedena na zadnji

strani teh navodil za uporabo je bila izmerjena v

skladu s standardiziranimi testi, navedenimi v EN

62841-1, EN 62841-2-4; uporabiti jo je mogoce

za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in za

predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam
pri uporabi orodja za namene, ki so omenjeni:

- emisija tresljajev se med dejansko uporabo
elektri¢nega orodja lahko razlikuje od
navedene skupne vrednosti glede na nacin
uporabe orodja; in

- ugotoviti morate varnostne ukrepe za
zasc¢ito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe

(upostevati morate vse faze delovnega cikla,
kot je ¢as, ko je orodje izklopljeno, ko deluje v
prostem teku in dodatni ¢as za zagon).

Pred posledicami vibracij se zas¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

2. OPIS (SL. A)

Ciel'ové pouzitie

Stroj je namenjen brusenju lesa, plastike in kovine.
Ta stroj je primeren le za suho brusenje. Ta stroj

ni primeren za obdelavo predmetov, ki vsebujejo
azbest. Nepravilna uporaba lahko poskoduije orodije.

Stevilke v besedilih se nanagajo na diagrame na
straneh 2.

. Stikalo za vklop/izklop
. Prijem

. Posoda za prah

. Brusilna blazinica

. Brusni papir

Reza

3. SESTAVA

Priklop posode za prah (sl. B)

Moc¢no priporo¢amo, da stroj uporabljate

z names$¢eno posodo za prah (3), saj tako

zagotovite optimalno zbiranje prahu.

e Rezo na posodi za prah potisnite prek zarez na
zadnjem priklju¢ku za prah.

e Da bi se prepri¢ali, ali je posoda za prah
vstavljena trdno, potisnite posodo za prah,
tako dale¢, da zaslisite glasni klik.

oUh N

Pred sestavijanjem vedno ugasnite stroj
in izklopite napajanje iz vticnice.

Opomba: Posodo za prh je treba izprazniti,
ko je napolnjena do polovite in tako ohranjate
optimalno zbiranje prahu.
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Namestitev in odstranitev brusnega papirja

(sl. C)

e Stroj drzite nagnjenega na stran ali obrnjenega
na glavo, kot je prikazano na sl. C1.

e Namestite brusni papir (5) zahtevane zrnatosti
na brusilno blazinico (4). Zagotovite, da bo
prerforacija na brusnem papirj (5) ustrezala
perforaciji na brusilni blazinici (4), kot je
prikazano na sl. C2.

e Brusni papir (5) odstranite tako, da ga
preprosto povlecete z brusilne blazinice (4

Opomba: Za bruSenje grobih, neravnih povrsin
uporabljajte grobi brusni papir. Srednji brusni
papir uporabite za odstranjevanje prask od
grobega brusnega papirja. Fini brusni papir
uporabite za konéno obdelavo povrsin.

Menjava brusilne blazinice (sl. D)

Ce je obrabljena, je potrebno brusilno blazinico
zamenjati.

 Ceje potrebno, odstranite brusilni papir.
Razrahljajte vijake z brusilne blazinice (4).
Odstranite staro brusilno blazinico.
Namestite novo brusilno blazinico.
Pri¢vrstite vijake na brusilno blazinico (4).

4. UPORABA

Vklapljanje in izklapljanje (sl. A)

e Za vklop stroja potisnite stikalo za vklop/izklop
(1) v polozaj ,I".

e Zaizklop stroja potisnite stikalo za vklop/izklop
(1) v polozaj ,0°.

Namigi za najboljSe delo

e Dobro drzite stroj za prijem.

e Vklopite stroj.

e Postavite brusilno blazinico z brusilnim
papirjem na obdelovani kos.

e Pocasi premikajte stroj po kosu in dobro
pritiskajte brusilno blazinico na kos.

¢ Ne pritiskajte preve¢ na stroj. Naj stroj opravlja
delo.

5. VZDRZEVANJE

Ohisje orodja redno Cistite z mehko krpo, najbolje
je, da jo uporabite po vsaki uporabi. Zagotovite,
da bodo prezracevalne odprtine brez prahu in
umazanije. Trdovratno umazanijo odstranite z
mehko krpo, namocéeno v milnici. Ne uporabljajte
topil, kot so bencin, alkohol, amonijak itd. Te vrste
kemikalij bodo poSkodovale sinteti¢ne sestavne
dele.

OKOLJE

Pokvarjene in/ali neizpravne elektricne ali
elektronske naprave je potrebno odlagati
na predpisanih reciklaznih mestih.

Pred no$njo ali kakrsnim koli
vzdrzevanjem odklopite stroj od
napajanja z elektriko.

Samo za drzave ES

Elektri¢nih orodij ne vrzite stran v domace za
smeti. Po Evropski smernici 2012/19/EU za WEEE
(Odpadna elektri¢na in elektronska oprema)

in njeno Siritev v narodno pravo, je potrebno
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ uporabna, zbrati
posebej in se jih znebiti na okolju prijazen nacin.

GARANCIJA

Posvetujte se s prilozenimi pogoji garancije.
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SZLIFIERKA DO DETALI 130W

Dziekujemy za zakup urzadzenia firmy Ferm.

W ten sposob nabyli Paristwo znakomity produkt,
opracowany przez jednego z czotowych dostaw-
cow w Europie. Wszystkie produkty sprzedawane
przez firme Ferm sg produkowane zgodnie z naj-
wyzszymi standardami wydajnosci i bezpieczen-
stwa. W ramach naszej filozofii oferujemy réwniez
znakomity serwis klienta, oparty na wszechstron-
nej gwarancji. Mamy nadzieje, ze urzadzenie be-
dzie Panstwu doskonale stuzy¢ przez wiele lat.

PIECZENS ;

Przeczytac dofaczone ostrzezenia
@ dotyczace bezpieczenstwa,

dodatkowe ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje.
Nieprzestrzeganie ostrzezen dotyczacych
bezpieczenstwa oraz instrukcji moze prowadzi¢
do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata. Zachowac ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje na przysztosc.

W podreczniku uzytkownika urzadzenia lub na
urzadzeniu umieszczono nastepujace symbole:
Przeczytac podrecznik uzytkownika.

Ryzyko obrazen ciafa.

Ryzyko porazenia pradem.

>

Nalezy natychmiast odfaczyc wtyczke
od zasilania, jesli przewdd zasilajacy
zostanie uszkodzony oraz podczas
czyszczenia i konserwacji.

(&

Uzywac gogli ochronnych.
Stosowac osfone dla uszu.

Nosi¢ maske przeciwpytowa.

oD@

Podwdjna izolacja.

Nie wyrzucac urzgdzenia do
nieodpowiednich pojemnikdw.

|
c € Urzadzenie jest zgodne z odpowiednimi
normami bezpieczerstwa zawartymi w
dyrektywach europejskich.

OGOLNE ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
Przeczytac¢ wszystkie ostrzezenia

A dotyczace bezpieczenstwa, ilustracje
oraz dane techniczne dofaczone do tego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie wszystkich
instrukcji podanych ponizej moze prowadzi¢

do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych
obrazeri ciafa.

Uwaga!

Zachowajponizsze instrukcje.

Termin ,elektronarzedzia akumulatorowe” we
wszystkich ostrzezeniach zamieszczonych ponizej
odnosi sie do elektronarzedzi akumulatorowych
zasilanych sieciowo (przewodowych) lub
elektronarzedzi akumulatorowych dziatajacych na
baterie (bezprzewodowych,).

1) Obszar roboczy

a) Obszar roboczy nalezy utrzymywacé w

czystosci. Powinien on byc dobrze oswietlony.

Nietad i zte oswietlenie moga z fatwoscig

doprowadzic¢ do wypadku.

Nie korzystaj z elektronarzedzi

akumulatorowych w warunkach, w ktérych

tatwo moze dojs¢ do wybuchu, np. w

obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub

pytu. Podczas pracy elektronarzedzi
akumulatorowych powstaja iskry, ktére moga
doprowadzic¢ do zaptonu pytu lub opardw.

c) Dzieciiinne osoby postronne powinny po-
zostac¢ w bezpiecznej odlegtosci od pracu-
jacego urzadzenia. Rozproszenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

S

2) Bezpieczenstwo zwiazane z
elektrycznoscia

a) Wtyczki elektronarzedzi akumulatorowych
musza by¢ odpowiednie do danego gniaz-
da. Pod zadnym pozorem nie nalezy mody-
fikowac wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
nalezy uzywac adapteréw, ktére uziemiaja
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elektronarzedzia akumulatorowe. Stosowa- b) Nalezy korzystac ze sprzetu ochronnego
nie wtyczek nie poddanych modyfikacjom oraz oraz zawsze nosic¢ okulary ochronne. Sprzet
odpowiednich gniazd zmniejsza ryzyko poraze- ochronny, jak na przyktad maska

nia pradem. przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie

b) Nalezy unikaé bezposredniego kontaktu ochronne, kask lub stuchawki ochronne
fizycznego z powierzchniami uziemionymi, uzywany we wiasciwych sytuacjach pozwoli na
takimi jak rury, grzejniki, kuchenki, lodéwki. zmniejszenie ryzyka obrazen ciafa.

Ryzyko porazenia pradem jest wigksze, jesli c) Unikaé niezamierzonego uruchomienia.
ciato osoby obsfugujacej urzadzenie jest Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci,
uziemione. zawsze sprawdzié, czy przetacznik znajduje

c) Nie nalezy wystawiac¢ elektronarzedzi sie w pozycji ,wytaczony”. Przenoszenie
akumulatorowych na dziatanie deszczu lub elektronarzedzi z palcem na przetagczniku lub
wilgoci. Dostanie sie wody do wnetrza wigczonych elektronarzedzi z przetgcznikiem w
elektronarzedzia akumulatorowego zwigkszy potozeniu wigczenia jest bardzo niebezpieczne
ryzyko porazenia pradem. i moze powodowac wypadki.

d) Nie nalezy uzywac¢ przewodu w niewtasciwy d) Przed wtaczeniem elektronarzedzia
sposob. Pod zadnym pozorem nie nalezy akumulatorowego nalezy usunaé z niego
wykorzystywac przewodu do przenoszenia wszystkie klucze nastawcze lub
lub ciagniecia elektronarzedzia akumulato- maszynowe. Pozostawienie klucza
rowego, ani do jego odiaczania od sieci. zamocowanego na jednej z czesci obrotowych
Przewodu nie nalezy wystawiac¢ na dziata- urzadzenia moze spowodowac powstanie
nie ciepta, smaréw. Powinien on znajdowac obrazen ciata.
sie w bezpiecznej odlegtosci od ostrych e) Nie nalezy siegac¢ ponad urzadzeniem.
krawedzi i czesci ruchomych. Przewody Przez caly czas nalezy zachowac
uszkodzone lub poplatane zwigkszaja ryzyko odpowiednia réownowage i zapewnic
porazenia pradem. odpowiednie oparcie dla stép. Pozwoli to na

e) Podczas korzystania z elektronarzedzia lepsze kontrolowanie urzadzenia w
akumulatorowego na wolnym powietrzu, nieoczekiwanych sytuacjach.
nalezy uzywac przewodu przediuzacza f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Do
przystosowanego do uzytku na zewnatrz. pracy z urzadzeniem nie wkiada¢ luznych
Uzywanie przewodu nadajgcego sig do uzytku ubran ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko poraze- rekawiczki trzyma¢ z dala od czesci
nia pradem. ruchomych. Luzne czesci ubrania, bizuteria

f) Jesli obstuga elektronarzedzia w wilgotnym lub dfugie wtosy moga zostac wciaggniete przez
miejscu jest nieunikniona, uzy¢ zasilania czesci ruchome.
wyposazonego w wylacznik réznicowo- g) Jesli w urzadzeniu przewidziano elementy
pradowy. Uzycie wylacznika réznicowo- stuzace do odprowadzania i zbierania pytu,
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem. nalezy sprawdzié, czy sa podtaczone, i czy

dziataja we wiasciwy sposob. Korzystanie z

3) Bezpieczenstwo osoby obstugujacej tego typu elementow pozwala ograniczy¢
urzadzenie ryzyko zwigzane z wydzielaniem pytu podczas

a) Przez caly czas nalezy mie¢ sie na pracy urzadzenia.
bacznosci, uwaza¢ na to, co sie robi, aw h) Nie zezwala¢ na to, aby rutyna zwigzana z
czasie obstugi elektronarzedzia czestym korzystaniem z narzedzi powodo-
akumulatorowego postepowac majac na wata nadmierna pewnos¢ siebie i ignoro-
uwadze zdrowy rozsadek. Urzadzenia nie wanie zasad bezpiecznego korzystania z
powinny obstugiwac¢ osoby zmeczone lub narzedzi. Nieodpowiedzialne dziatanie moze
bedace pod wptywem narkotykéw, alkoholu spowodowac powazne obrazenia ciata w
lub lekéw. Chwila nieuwagi w czasie obstugi utamku sekundy.
elektronarzedzi akumulatorowych moze by¢
przyczyna powstania powaznych obrazen ciafa.
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4) Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

a) Urzadzenia nie nalezy przeciazac. Nalezy

korzysta¢ z narzedzia odpowiedniego do

danego typu pracy. Odpowiednio dobrane
urzadzenie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy, we wfasciwym dla urzadzenia
tempie.

Z elektronarzedzia akumulatorowego nie

nalezy korzystac, jesli nie mozna go

wiaczy¢ i wytaczyé przy pomocy
przetacznika. Urzadzenie, ktdrego nie mozna
kontrolowac uzywajac przetacznika jest
niebezpieczne i powinno by¢ oddane do
naprawy.

c) Przed przystapieniem do regulowania

elektronarzedzi akumulatorowych,

wymiany akcesoriéow lub przygotowywania
urzadzen do okresu przechowywania,
nalezy odtaczy¢ wtyczke od zrédta
zasilania. Tego typu srodki ostroznosci
zmniejszaja ryzyko przypadkowego
uruchomienia urzadzenia.

Nieczynne elektronarzedzia akumulatorowe

nalezy przechowywac poza zasiegiem

dzieci. Nie nalezy pozwoli¢, aby osoby nie
znajace urzadzenia lub niniejszych
instrukcji obstugiwaty urzadzenie.

Elektronarzedzia akumulatorowe w rekach

niekompetentnych uzytkownikow stanowia

zagrozenie.

e) Elektronarzedzia akumulatorowe nalezy
utrzymywac w dobrym stanie technicznym.
Nalezy sprawdzaé, czy czesci ruchome sa
wiasciwie zatozone, i czy sie nie zacinaja.
Nalezy réwniez sprawdzacé, czy jakies
czesci nie sg uszkodzone oraz sprawdzac
wszelkie inne elementy, ktére moga
wplyna¢ na prace urzadzen. Jesli
urzadzenie jest uszkodzone, przed
przystapieniem do jego uzytkowania,
nalezy je naprawié. Czesta przyczyna
wypadkow jest zty stan techniczny urzadzen.

f) Narzedzia stuzace do ciecia powinny by¢
naostrzone i utrzymywane w czystosci. Jesli
narzedzia stuzace do ciecia, ktore posiadaja
ostre krawedZzie tnace, sa wiasciwie
konserwowane, istnieje mniejsze
prawdopodobienstwo ich zacinania sie.
Ponadlto, fatwiej je kontrolowac.

&

e

g) Elektronarzedzia akumulatorowego,
akcesoriow, naktadek, itp. nalezy uzywac
zgodnie z niniejszymi instrukcjami oraz w
sposo6b wiasciwy dla danego rodzaju
urzadzenia, z u wzglednieniem warunkéw
pracy oraz jej rodzaju. Uzywanie urzadzenia
niezgodnie z przeznaczeniem moze prowadzi¢
do powstania sytuacji niebezpiecznych.

h) Uchwyty nalezy utrzymywac w stanie
suchym, czystym i niezabrudzonym olejem
lub smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie
do chwytania nie pozwalaja na bezpieczne
obchodzenie sie z narzedziem i panowanie
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

6) Serwis

Zlecac serwisowanie elektronarzedzie
wykwalifikowanemu technikowi
stosujacymi jedynie cze$ci zamienne
identyczne z oryginalnymi. Zapewni to
zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

&

Dodatkowe ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa dla szlifierek delta
Kontakt lub wdychanie pytu
A powstajgcego podczas uzywania
urzadzenia (np. powierzchnie malowane
farbami ofowiowymi, drewna lub metalu)
moze stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia
uzytkownika lub oséb postronnych.
Nalezy zawsze uzywac odpowiedni sprzet
ochronny, taki jak maska pytowa. Podczas
uzywania urzadzenia, nalezy stosowac
odpowiednie systemy usuwania pytu.

e Nie wolno pracowac¢ na materiatach
zawierajacych azbest. Azbest jest produktem
rakotwérczym.

e Nie uzywac urzadzenia do szlifowania
przedmiotéw zawierajgcych magnez.

e Uzywac gogli ochronnych. Stosowaé ostone
dla uszu. W razie potrzeby, stosowac srodki
ochronne, takie jak rekawice ochronne, obuwie
ochronne, etc.

e Przytrzymywac urzadzenie za izolowane
powierzchnie uchwytu, gdyz akcesorium moze
naruszy¢ ukryte przewody lub kable sieci
elektrycznej. Jesli akcesorium zetknie sie
z przewodem elektrycznym znajdujacym sie
pod napieciem, metalowe czesci urzadzenia
moga rowniez znajdowac sie pod napigciem.

POWER SINCE 1965
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Ryzyko porazenia pradem.

e Zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas
szlifowania powierzchni malowanych.

e Przed uzyciem usuna¢ z przedmiotu wszystkie
gwozdzie i inne metalowe obiekty.

e Upewnic sig, czy obrabiany przedmiot jest
wiasciwie podtrzymywany lub zamocowany.

e Uzywac wytacznie papier $cierny,
przystosowany do pracy z urzadzeniem.

e Uzywac wytacznie papier Scierny
o odpowiednich wymiarach. Upewnic¢ sig, czy
papier scierny jest prawidtowo zamontowany.

e Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ papier
$cierny. Nie uzywac nadmiernie zuzytego
papieru Sciernego.

¢ Nigdy nie ktas¢ urzadzenia na stole czy
pulpicie przed jego wytaczeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne
Zawsze sprawdzac, czy napiecie w sieci

A odpowiada napigciu na tabliczce

zZnamionowej urzgdzenia.

e Nie uzywac urzadzenia, jesli przewod
zasilajacy lub wtyczka jest uszkodzona.

e Jesli wymiana przewodu zasilajgcego jest
konieczna, aby zapewni¢ bezpieczenstwo,
wymiane musi przeprowadzi¢ producent lub
jego przedstawiciel.

e Uzywac wytacznie takich przedtuzaczy, ktére
sg odpowiednie dla mocy znamionowe;j
urzadzenia, o $rednicy minimum 1,5 mm2.

W przypadku uzywania przedtuzacza na
szpuli, catkowicie rozwing¢ przewdd.

DANE TECHNICZNE

Model No. PSM1035
Napiecie w sieci 230V~
Czestotliwos$é w sieci 50 Hz
Moc wejsciowa 130W
Predkos¢ bez obcigzenia 14.000 min-1
Ciezar 0,68 kg
HALAS | WIBRACJE

Cisnienie dzwieku (L,,) 76 + 3 dB(A)
Moc akustyczna (L) 87 + 3dB(A)

Wibracje

A Stosowac osfone dla uszu.

3,017 +1,5m/s2

Poziom wibraciji
Poziom emisji wibracji podany na koncu tej
instrukciji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841-1, EN
62841-2-4; moze stuzy¢ do poréwnania jednego
narzedzia z innym i jako ocena wstepna narazenia
na wibracje w trakcie uzywania narzedzia do
wymienionych zadan:
- emisja drgan podczas rzeczywistego
uzytkowania elektronarzedzia moze rézni¢
sie od zadeklarowanej wartosci catkowitej w
zaleznosci od sposobu uzytkowania narzedzia
oraz
- konieczne jest okreslenie srodkéw ochrony
operatora w oparciu 0 szacowane narazenie
w rzeczywistych warunkach uzytkowania
(z uwzglednieniem wszystkich czesci cyklu
pracy, np. czasu, kiedy narzedzie jest
wytaczone oraz gdy pracuje na biegu jatowym,
poza samym czasem jego wigczenia).

Nalezy chroni¢ sie przed skutkami wibracji
przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wlasciwa organizacje pracy

2. OPIS (RYS. A)

Przeznaczenie

Narzedzie jest przeznaczone do szlifowania dre-
wna, tworzyw sztucznych i metalu. Narzedzie

jest przeznaczone wytacznie do szlifowania na
sucho. Maszyna nie jest przeznaczona do obroébki
powierzchni zawierajgcych azbest. Niewtasciwe
uzytkowanie moze spowodowaé uszkodzenie
narzedzia.

Liczby w tekscie odnosza sie do rysunkéw na
stronie 2.

Przetacznik wt./wyt.
Uchwyt

Pojemnik na pyt
Podktadka szlifujaca
Papieru Sciernego
Szczelina

o0k wN
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3. MONTAZ 4. UZYWANIE URZADZENIA

Przed montazem nalezy zawsze wyfaczyc
urzadzenie i odfaczy¢ od sieci zasilajacey.
Podtaczanie pojemnika na pyt (rys. B)

Zaleca sie uzywanie maszyny w potaczeniu z
pojemnikiem na pyt (3), ktory zapewnia optymalne
gromadzenie pytu.
¢ Nasuna¢ szczeling w pojemniku na pyt na karb
na tylnym wylocie pytu.
e Aby zapewnic¢ solidne wiozenie zbiornika
na pyt, wciska¢ pojemnik na pyt do czasu
ustyszenia odgtosu zatrzasniecia.

Uwaga: Pojemnik na pyt nalezy oproznic¢, gdy
bedzie napetniony w potowie, aby zachowaé
optymalne gromadzenie pytu.

Montaz i zdejmowanie papieru sciernego

(rys. C)

e Potozy¢ narzedzie na boku lub spodem do
gory i przytrzymac , zgodnie z Rys. C1.

e Zatozy¢ papier $cierny (5) o odpowiednim
rozmiarze ziarna na podktadke szlifujgca
(4). Upewnic sig, czy perforacja na papierze
Sciernym (5) odpowiada perforacji na podkfad-
ce szlifujacej (4). Rys.C2.

e Aby usunac¢ papier scierny (9), po prostu
$ciagnac¢ go z podktadki do szlifowania (4).

Uwaga: Uzywaé gruboziarnistego papieru
Sciernego do szlifowania szorstkich i nierownych
powierzchni. Uzywac papieru $ciernego ze
$rednim rozmiarem ziarna do usuwania rys
pozostatych po papierze gruboziarnistym.
Uzywac papieru $ciernego o niewielkim rozmiarze
ziarna do wykanczania powierzchni.

Wymiana podktadki szlifujacej (rys. D)

W przypadku zuzycia podkfadki szlifujgcej, nalezy
ja wymienié.

e W razie potrzeby, zdja¢ papier Scierny.
Poluzowac $ruby podktadki szlifujacej (4).
Zdja¢ stara podktadke szlifujaca.

Zatozy¢ nowa podktadke szlifujgca.

Dokrecic¢ $ruby (10) podktadki szlifujacej (4).

Wiaczanie i wylaczanie (rys. A)

e Aby wtaczy¢ urzadzenie, nalezy ustawic
przetacznik wt./wyt. (1) w pozycji ,I‘.

e Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy ustawic
przetacznik wt./wyt. (1) w pozyciji ,0°.

Wskazoéwki dla optymalnej pracy

* Mocno trzymac urzadzenie za uchwyt.

e Wigczy¢ urzadzenie.

e Umiesci¢ podktadke szlifujgca z zatozonym
papierem sciernym na obrabianym
przedmiocie.

e Powoli przesuna¢ urzadzenie, mocno
dociskajac podktadke szlifujaca do
szlifowanego przedmiotu.

¢ Nie stosowac¢ nadmiernego nacisku na
urzgdzenie. Wykonac prace.

5. KONSERWACJA

A

Czysci¢ obudowe maszyny regularnie migkka
$ciereczka, najlepiej po kazdym uzyciu.
Dopilnowaé, aby otwory wentylacyjne byty

wolne od pytu, kurzu i zabrudzen. Usuwaé

oporne zabrudzenia miekka $ciereczka zwilzona
mydlinami. Nie uzywac zadnych rozpuszczalnikéw,
takich jak benzyna, alkohol, amoniak itp. Takie
substancje chemiczne spowodujg uszkodzenie
czesci z tworzyw sztucznych.

SRODOWISKO

Uszkodzone i/lub niepotrzebne
E urzadzenia elektryczne lub elektroniczne
=mm POdlegaja zbidrce w odpowiednich
punktach recyklingu.

Przed rozpoczeciem czyszczenia i
konserwacji zawsze wylaczac maszyne i
wyjmowac z niej akumulator.

Tylko kraje WE

Nie wyrzucac elektronarzedzi wraz z odpadami
z gospodarstw domowych. Zgodnie z
dyrektywa 2012/19/WE dotyczaca zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz
jej wdrozeniem do prawodawstwa krajowego,
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elektronarzedzia, ktére juz nie nadaja sie do
uzytku, podlegaja oddzielnej zbidrce oraz
utylizacji w sposoéb przyjazny dla $srodowiska.

GWARANCJA

Nalezy zapoznac sie z dotaczonymi warunkami
gwarangciji.

DETALIY SLIFUOKLIS 130W

Dékojame, kad sigijote §j ,Ferm“ produkta.

Tai yra puikus produktas, kurj teikia Europoje
pirmaujantys tiekéjai. Visi pristatomi ,,Ferm“
produktai gaminami pagal auk$c¢iausius naSumo ir
saugumo standartus. Laikydamiesi savo principy,
taip pat klientams teikiame puikias paslaugas,
kurioms suteikiame visiSka garantija. Tikimés, kad
meégausites naudodami §j produkta daugelj metuy.

1. SAUGOS JSPEJIMAI
ispéjimus, papildomus jspéjimus ir

g instrukcijas. Nesilaikant saugos

jspéjimy ir instrukcijy gali kilti elektros smagis,
gaisras ir / arba galima rimtai susizeisti.
ISsaugokite Siuos saugos jspéjimus ir
instrukcijas ateiciai.

Perskaitykite pridétus saugos

Toliau pateikiami simboliai naudojami naudotojo
vadove arba ant produkto:

Perskaitykite naudotojo vadova.

Galima susiZeisti.

Gali kilti elektros smugis.

Jei valymo ir prieZidros metu pazeidziamas
maitinimo kabelis, nedelsdami iStraukite
kiStuka i maitinimo lizdo.

Deveékite apsauginius akinius.

Dévekite klausos apsaugas.

Dévekite nuo dulkiy apsaugancia kauke.

Dvigubai izoliuotas.

Neismeskite produkto j netinkama
konteinerj.

ElO@ B>

Produktas atitinka Europos direktyvy
taikomus saugos standartus.

()
m
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BENDROS SAUGUMOTAISYKLES
SPEJIMAS!
A Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
jrankiu pateiktus saugos jspéjimus,
instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jei
nesivadovausite visomis toliau pateiktomis
instrukcijomis, galite gauti elektros smugj, sukelti
gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.

Saugokite Sias instrukcijas.

Terminas , elektros jrankis“ visuose jspéjimuose,
iSvardintuose Zemiau, reiSkia elektros prietaisa -
laidinj ar baterijos varoma belaidj jrankj.

1) Darbo vieta

a) Darbo vieta turi biti Svari ir geri apsviesta.
Tamsiose, uZkrautose vietose yra didelé
nelaimingy atsitikimy tikimybe.

Nedirbkite su elektros prietaisais erdvése,
kur kyla sprogimo pavojus, ten, kur yra
degiy skys€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai
prietaisai sukelia ZieZirbas, kurios gali uzdegti
Sukeltas dulkes.

Laikykite vaikus ir pasalinius kuo toliau,
dirbdami su elektros prietaisu. Dé/
iSsiblaSkymo galite prarasti kontrole.

c

L)

Elektros prietaiso saugumas

Elektros prietaiso kiStukas turi atitikti
elektros lizda. Nemodifikuokite kistuko.
Nenaudokite adapterio kistukuy, kuriais
jzeminami elektros jrankiai. Nemodifikuoti
kistukai ir atitinkantys elektros lizdai sumazina
elektros soko pavojy.

Venkite kuino daliy saly€io su jzemintais
pavirsiais, tokiais kaip vamzdziai,

&

c

radiatoriai, elektros grandinés ir Saldytuvai.

Kyla didesnis elektros Soko pavojus, jei jusy
kunas yra jzemintas.

Saugokite elektros prietaisa nuo lietaus ar
drégmés. Vanduo, patekes j elektros prietaisg
padidina elektros Soko rizika.

Elkités su laidu atsakingai. Niekada
nenaudokite laido kroviniams nesti,
iSjungdami prietaisa i$ elektros tinklo,
netraukite uz laido. Laikykite laida toliau
nuo jkaitusiy pavirsiy, tepaly, astriy kampy
ar mobiliy daliy. Suire ar susipyne laidai
padidina elektros soko pavojy.

e) Dirbant su elektros prietaisu lauke,
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naudokite prailgintuva, tinkama naudoti
lauke, tai sumazina elektros Soko pavojy.
Jeigu elektrinj jrankj neiSvengiamai reikia
naudoti drégnoje aplinkoje, naudokite
energijos Saltinj, apsaugota lieckamosios
elektros srovés prietaisu (RCD). Naudojant
RCD, sumazéja elektros smugio pavojus.

Asmeninis saugumas

Bukite atidus, stebékite savo darba ir
priimkite praktiSkus sprendimus dirbdami
su elektros prietaisu. Nenaudokite elektros
prietaiso, jei esate pavarges ar veikiamas
narkotiky, alkoholio ar vaisty. Sekundé
neatidumo dirbant su elektros prietaisu gali
baigtis rimtu susizeidimu.

Naudokite apsaugos priemones. Visada
dévékite akiy apsauga. Apsaugos priemones,
tokios kaip kauke nuo dulkiy, neslystanti
apsauginé avalyne, $almas, ar ausy kistukai,
naudojami atitinkamose darbo salygose,
sumazina susizeidimy skaiciy.

Bukite atsargis, kad netycia nejjungtuméte
irankio. Uztikrinkite, kad prietaiso jungiklis
yra iSjungtas, pries jungiant prietaisa j
elektros lizda. Pavojinga nesti elektrinj jrankj
uzdéjus pirsta ant jo jungiklio arba be reikalo
junginéti elektrinius jrankius, turincius jungiklj.
Nuimkite nuo elektros prietaiso visus
reguliavimo raktus ar verzliarakcius pries
ijlungdami elektrinj prietaisa. VerZliaraktis ar
reguliavimo raktas, palikti prijungti prie elektros
prietaiso, gali suZeisti.

Nepersitempkite. Dévékite tinkama avalyne
ir visada pasirinkite stabily pagrinda po
kojomis. Tai leidZia geriau suvaldyti elektros
prietaisa netikétose situacijose.

Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy
ruby ir papuosaly. Saugokite plaukus, rabus
bei pirstines laikykite toliau nuo mobiliy daliy.
Jei yra galimybé naudoti dulkiy siurbimo ir
surinkimo jranga, uztikrinkite, kad ji yra
pajungta ir naudojama tinkamai. Sios
jrangos naudojimas sumazina pavojy, kKylantj
del dulkiy.

Net jeigu esate jgude naudotojai ir daznai
naudojatés jrankiais, perdétai nepasitikéki-
te savimi ir neignoruokite jrankio naudojimo
saugos taisykliy. Nerdpestingas elgesys per
sekundés dalj gali baigtis sunkiu susiZalojimu.
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Elektros prietaiso naudojimas ir prieziiira
Nenaudokite jégos dirbdami su elektros
prietaisu. Naudokite tinkama elektros
srove. Tinkamai eksploatuojamas elektros
prietaisas tarnaus ilgiau bei efektyviau, taip pat
ir saugiau naudojant tokig elektros srove, kuriai
jis buvo suprojektuotas.

Nenaudokite elektros prietaiso, jei jungiklis
nejsijungia ar neissijungia. Bet kuris elektros
prietaisas, kurio jungiklis neveikia, kelia pavojy
ir turi bati remontuojamas.

Atjunkite prietaisa i$ elektros lizdo pries
reguliuodami, keisdami aksesuarus, ar
jjungdami. Sios apsaugos priemonés
sumazina pavojy elektros prietaisui jsijungti
netikétai.

Laikykite nenaudojamus elektros prietaisus
nepasiekiamoje vaikams vietoje ir neleiskite
asmenims nemokantiems dirbti su Siuo
prietaisu bei nesusipazinusiems su Sio
elektrinio prietaiso valdymo instrukcija - jo
valdyti. Elektros prietaisai yra pavojingi
nejgudusiose rankose.

Priziurékite elektros prietaisus. Patikrinkite
lygiavimasi ar judanc¢iy detaliy apvadus, ar
nesultizusios detalés ir kitus faktorius,
galincius paveikti elektros prietaisa. Jei
elektros prietaisas yra sugedes,
nenaudokite jo. Daugelis nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél prastai prizitrimy elektros
prietaisy.

6) Aptarnavimas

a) Technine prieziura turi atlikti tik
kvalifikuotas remonto meistras, naudojant
tik originalias kei¢iamasias dalis. Taip
uZtikrinsite saugy elektros jrankio darba

Papildomi trikampio Slifuoklio saugos

jspéjimai
Salytis su darbo metu susidaranciomis

A dulkemis (pvz., nuo Svinu dengty
pavirsiy, medzio ar metalo) arba jy
Jjkvépimas gali sukelti pavojy jasy ir alia
stovinCiyjy sveikatai. Visada devekite
tinkamas apsaugines priemones, pvz.,
nuo dulkiy apsaugancia kauke. Dirbdami
visada naudokite tinkamas dulkiy
iStraukimo priemones.

¢ Nenaudokite medziagy, kuriy sudétyje
yra asbesto. Asbestas yra kancerogeniné
medziaga.

¢ Nenaudokite jrenginio magnio ruoSiniams
Slifuoti.

¢ Nesiokite apsauginius akinius. Naudokite
klausos apsauga. Jei reikia, naudokite kitas
apsaugines priemones, pvz., apsaugines
pirstines, batus ir t. t.

¢ Prilaikykite jrenginj uz izoliuoty jsitvérimo
pavirsiy, kur priedas gali liesti pasléptus
elektros laidus arba maitinimo kabelius.
Jei priedas uzkabinty laida, kuriuo teka srove,

f) Laikykite pjovimo jnagius iSgalastus ir neapsaugotomis metalinémis jrenginio dalimis
Svarius. Gerai prizidrimi pjovimo jrankiai su taip pat gali tekéti srove. Elektros iSkrovos
asStriomis briaunomis nekimba, juos lengviau pavojus.
valdyti. e Bikite labai atsargus Slifuodami dazytus

g) Naudokite elektros prietaisa, aksesuarus ir pavirsius.
jrankiy detales, ir t.t. pagal Sias instrukcijas ® PrieS naudodami iSimkite i$ ruoSinio vinis ir
ir tuo metodu, kuris priskirtas Siam elektros kitas metalines detales.
prietaisui, atsizvelgiant j darbo salygas ir e Patikrinkite, ar ruoSinys patikimai paremtas ar
atliekama darba. Naudodami elektros pritvirtintas.
prietaisa kitiems darbams, nei jis yra skirtas, e Naudokite tik Siam jrenginiui tinkama slifavimo
gali sudaryti pavojingas situacijas. popieriy.

h) Rankenos ir pavirsiai, uz kuriy yra laikomas ¢ Naudokite tik tinkamy matmeny Slifavimo
jrankis, privalo buti sausi, Svaris, netepalu- popieriy. Patikrinkite, ar Slifavimo popierius
oti ir nealyvuoti. SlidZios rankenos ir laikymo tinkamai pritvirtintas.
pavirsiai neleidzia saugiai naudotis jrankiu ir e Patikrinkite Slifavimo popieriy prie$ kiekviena
suvaldyti jo netiketomis salygomis. naudojima. Nenaudokite per ilgai naudoto

nusidévéjusio slifavimo popieriaus.
¢ Nedékite jrenginio ant stalo ar darbastalio pries
tai jo neisjunge.
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Apsauga nuo elektros
f Visada patikrinkite, ar elektros jtampa

atitinka duomeny lenteléje pateiktus

jtampos duomenis.

* Nenaudokite jrenginio, jei maitinimo kabelis
arba kiStukas yra sugadintas.

e Jeigu reikia pakeisti maitinimo laida, tai turi
atlikti gamintojas arba jo atstovas, kad nekilty
pavojus saugai.

e Naudokite tik tuos ilgintuvus, kurie atitinka
jrenginio elektros galig su minimaliu 1,5 mm2

storiu. Jei naudosite ilgintuvo rite, visada
visiskai iSvyniokite kabelj.

Techniniai duomenys

Model No. PSM1035
Elektros jtampa 230V~
Elektros daznis 50 Hz
Jéjimo galia 130W
Greitis be apkrovos 14.000 min-1
Svoris 0,68 kg
TRIUKSMAS IR VIBRACIJA

Garso slégis (L) 76 + 3dB(A)
Akustikos galia (L) 87 + 3dB(A)
Vibracija 3,017 +1,5m/s2

A Naudokite klausos apsauga.

Vibracijos lygis

Vibracijos sklaidos lygis, nurodytas ant Sio

instrukcijy vadovo uzpakalinio virSelio, iSmatuotas

pagal standarte EN 62841-1, EN 62841-2-4

iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;

$i verté gali buti naudojama vienam jrankiui
palyginti su kitu bei iSankstiniam vibracijos
poveikiui jvertinti, kai jrankis naudojamas
paminétais budais:

- elektrinio jrankio vibracijos emisija faktinio
naudojimo metu gali skirtis deklaruotosios
vertes, atsizvelgiant j jrankio naudojimo
pobud;j;

- papildomy operatoriaus apsaugos priemoniy
poreikj reikia nustatyti pagal faktines jrankio
naudojimo salygas (reikia atsizvelgti j visas
darbinio ciklo dalis, pvz., ne tik j jrankio
naudojimo laika, bet ir laikotarpius, kai jrankis
buna iSjungtas ir kai jis veikia laisvai).

Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio

Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

2. APRASAS (A PAV)

Numatytoji naudojimo paskirtis

|renginys skirtas medienai, plastikui ir metalui
$lifuoti. Sis jrenginys tinka tik sausajam $lifavimui.
|renginys néra tinkamas objektams, kuriuose yra
asbesto, apdoroti. Netinkamai naudojant jrankj, jis
gali buti sugadintas.

Tekste nurodyti rodikliai yra siejami su p. 2
pateiktomis schemomis.

. ljungimo/i§jungimo jungiklis
. Rankena

. Dulkiy dézuté

. Slifavimo padukas

. Slifavimo popierius

Anga

Dulkiy dézutés prijungimas (B pav.)

|renginj primygtinai rekomenduojama naudoti su

dulkiy dézute (3), kad buty uztikrintas optimalus

dulkiy surinkimas.

e Uzstumkite anga dulkiy dézutéje ant griovelio
galineje dulkiy iSleidimo angoje.

e Norédami jsitikinti, kad dulkiy dézuté
patikimai jstatyta, spauskite ja, kol iSgirsite
spragteléjima.

oA ®N

Prie$ surinkdami batinai iSjunkite jrenginj
ir i$ maitinimo lizdo istraukite kistuka.

Pastaba. Kai dulkiy dézuté pripildoma iki pusés,
ja reikia iStustinti, kad buty uztikrintas optimalus
dulkiy surinkimas.

Slifavimo popieriaus uzdéjimas ir nuémimas

(C pav))

e Paguldykite jrenginj ant Sono arba apverskite
ji, kaip pavaizduota C1 pav.

e Ant slifavimo pagrindo (4) pritvirtinkite tinkamo
grudétumo slifavimo popieriy (5. |sitikinkite,
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kad Slifavimo popieriuje (5) esancios skylés
atitinka slifavimo pagrindo (4) skyles, kaip
pavaizduota C1 pav.

e Jei Slifavimo popieriy (5) norite nuimti, tiesiog
nutraukite jj nuo slifavimo pagrindo (4).

Pastaba. Grubiam nelygiu pavirsiy Slifavimui
naudokite Siurksty popieriy. |brézimams,
likusiems po grubaus $lifavimo Siurk$¢iu
Slifavimo popieriumi, pasalinti naudokite vidutinio
Siurkstumo Slifavimo popieriy. Galutinei pavirsiy
apdailai Svelniausia Slifavimo popieriy.

Slifavimo paduko keitimas (E pav.)

Jei Slifavimo padukas nusidévéjo, jj reikia pakeisti.
e Jei reikia, nuimkite Slifavimo popieriy.

Atsukite varztus nuo Slifavimo paduko (4).
ISimkite sena Slifavimo paduka.

Pritvirtinkite nauja Slifavimo paduka.

Prisukite varztus prie slifavimo paduko (4).

4. NAUDOJIMAS

Jjungimas ir iSjungimas (A pav.)

e Jei norite jjungti jrenginj, nustatykite
jjungimo/isjungimo jungiklj (1) j padétj ,I‘.

e Jei norite iSjungti jrenginj, nustatykite
jiungimo/isjungimo jungiklj (1) j padétj ,0".

Optimalaus naudojimo patarimai

e Tvirtai laikykite jrenginio rankena.

® |junkite jrenginj.

e Padékite Slifavimo popieriy su Slifavimo
paduku ant ruosinio.

e | étai vedziokite jrenginj vir§ ruoSinio, tvirtai
spausdami Slifavimo paduka prie ruosinio.

¢ Nespauskite jrenginio per stipriai.
Leiskite jrenginiui atlikti savo darba.

5. TECHNINE PRIEZIURA

A\

Reguliariai valykite prietaiso korpusa sausa
Sluoste, pageidautina po kiekvieno panaudojimo.
Ventiliacijos angos turi buti nedulkétos ir

Pries atlikdami valymo ir techninés
priezitros darbus, visada iSjunkite jj ir
iStraukite maitinimo laido kiStuka i$
elektros lizdo.

neuzterstos. |sisenéjusius neSvarumus nuvalykite
minksta Sluoste, sudrékinta muiluotu vandeniu.
Nenaudokite jokiu tirpikliy, pvz., benzino,
alkoholio, amoniako ir pan., nes tokie chemikalai
gali sugadinti sintetinius komponentus.

APLINKOSAUGA

Sugedusius ir (arba) nebereikalingus
elektrinius arba elektroninius prietaisus
reikia pristatyti j atitinkamus perdirbimo
punktus.

Taikoma tik EB Salims

NeiSmeskite elektriniy jrankiy kartu su jprastomis
buitineémis atliekomis. Vadovaujantis Europos
rekomendacija 2012/19/EB dél elektriniy ir
elektroniniy jrenginiy atlieku bei jos jgyvendinima
nacionaliniuose teisés aktuose, visi elektriniai
jrankiai privalo buti surenkami atskirai nuo buitiniy
atlieky bei perdirbami tokiu budu, kad nebuty
daroma Zala aplinkai.

GARANTIJA

Atsizvelkite j pridétos garantijos terminus.
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DETALU SLIPMASINA 130W

Paldies, ka iegadajaties So Ferm izstradajumu! Ta-
gad jums ir izcils izstradajums, ko piegadajis viens
no Eiropas vadosajiem piegadatajuznémumiem.
Visi jums piegadatie Ferm izstradajumi ir raZoti
saskana ar augstakajiem kvalitates un drosibas
standartiem. Dala no musu filozofijas ir nodrosinat
izcilu klientu apkalpo$anu, pateicoties musu vis-
aptverosai garantijai. Ceram, ka ar prieku izmanto-
siet $o izstradajumu vél daudzus gadus.

1. DROSIBAS BRIDINAJUMI
@ bridinajumus, papildu drosibas
bridinajumus un instrukcijas. DroSibas
bridinajumu un instrukciju neievérosana var izraisit
elektroSoku, ugunsgréku un/vai nopietnas
traumas. Saglabajiet drosibas bridinajumus un

instrukcijas, lai varétu nepiecieSamibas
gadijuma tajos ielukoties.

Izlasiet pievienotos drosibas

Turpmak minétie simboli tiek izmantoti lietotaja
rokasgramata vai uz izstradajuma:
Izlasiet lietotaja rokasgramatu.

Personigu traumu risks.

ElektroSoka risks.

>

Nekavéjoties izraujiet kontaktdaksu no
elektrotikla, ja elektrobaro$anas kabelis ir
bojats, ka ari tiriSanas un tehniskas
apkopes laika.

(&

Lietojiet aizsargbrilles.
Lietojiet dzirdes aizsargus.

Lietojiet puteklu masku.

Dubuiltizolacija.

Neatbrivojieties no izstradajuma, iemetot
to nepiemérota konteinera.

1< [0 © @)

Izstradajums atbilst piemérojamiem
Eiropas direktivu drosibas standartiem.

q3

VISP RZJIE DROSIBAS NOTEIKUMI
BRIDINAJUMS!
A Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un tehniskos
datus, kas atrodas elektroinstrumenta
komplektacija. Ja nav ievéroti visi turpomak
uzskaititie noradijumi, var rasties elektrosoks,
ugunsgréks un/vai nopietna trauma.

Saglabajiet $o instrukciju.

1) Darba zona

a) Nodrosinat darba zona tiribu un labu ap-

gaismojumu. Nekartiba un tumsa darba vieta

var izraisit nelaimes gadijumus.

Nedarbinat elektroinstrumentus spradzien-

bistama atmosfera, piemeram, viegli uzlies-

mojosu Skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma.

Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aiz-

dedzinat tvaiku puteklus.

c) Elektroinstrumenta lietoSanas laika raudzi-
ties, lai tuvuma nebutu bérnu un skatitaju.
Uzmanibas novérdana var radit kontroles zau-
désanu par elektroinstrumentu.

b

2) Elektrodrosiba
a) Elektroinstrumenta kontaktiem ir jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad nedrikst veikt nekada
veida kontakta modifikacijas. Kopa ar saze-
métiem (iezemétiem) elektroinstrumentiem
nekad nelietot adaptera kontaktus. Nemodi-
ficéti kontakti un piemérotas kontaktligzdas sa-
mazinas elektroSoka risku.

Nepielaut kermena saskari ar iezemétam

vai sazemeétam virsmam, tadam ka cauru-

les, radiatori, plitis un ledusskapji. Sazeméta
vai iezeméta kermena gadijuma pastav paaug-
stinats elektroSoka risks.

c) Nepaklaut elektroinstrumentus lietum vai
mitriem apstakliem. Udens ieklisana elektro-
instrumenta paaugstinas elektroSoka risku.

d) Vaduizmantot tikai paredzetaja veida. Elek-
troinstrumentu nekad nenest, nevilkt aiz
vada un neizraut no kontaktligzdas, velkot
aiz vada. Turet vadu drosa attaluma no kar-
stuma, ellas, asiem sturiem un kustigajam
dalam. Bojati vai samudzinati vadi paaugstina

b

2
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elektrosoka risku.

Lietojot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantot arpustelpu lietoSanai piemérotu
elektrisko pagarinataju. Arpustelpu lieto$anai
piemérota vada izmantosana samazina elektro-
Soka risku.

Ja elektroinstrumentu nakas ekspluatét
mitra vidé, ierikojiet elektrobaro$anu ar
nopludstravas aizsargierici. Lietojot noplud-
stravas aizsargierici, mazinas elektriskas stra-
vas trieciena risks.

Personiska drosiba

Lietojot elektroinstrumentu, but uzmani-
gam, raudzities, kas tiek darits, un rikoties
saskana ar veselo sapratu. Nelietot elektro-
instrumentu, kad esat noguris vai esat nar-
kotiku, alkohola vai medikamentu ietekme.
Mirklis neuzmanibas elektroinstrumenta lieto-
Sanas laika var radit nopietnu traumu.

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu.
Vienmeér valkat acu aizsargu. Aizsargapriko-
juma (putekju maskas, neslidosu aizsargapavu,
cieta materiala galvassegas vai ausu aizsarga)
lietoSana atbilstoSos apstaklos samazinas trau-
mas risku.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Nodro-
Sinat, lai pirms elektroinstrumenta iesprau-
Sanas kontaktligzda slédzis butu izslegta
stavokli. Ja elektroinstrumentu parnésajat,
turot pirkstu uz slédza, vai ja kontaktligzdai pie-
vienojat elektroinstrumentu ar ieslégtu slédzi,
var rasties negadijumi.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas no-
nemt no ta visas reguléSanas atslegas un
uzgrieznu atslegas. UzgrieZnu atsléga vai re-
gulésanas atsléga, kas palikusi uz kadas rotéjo-
Sas dalas, var izraisit traumu.

Neliekties pari elektroinstrumentam. Vien-
meér saglabat stabilu stavokli un lidzsvaru.
Tas Jaus labak kontrolét elektroinstrumentu ne-
paredzétas situacijas.

Pieméroti apgérbties. Nestradat briva ap-
geérba vai valkajot rotaslietas. Turet matus,
apgérbu un cimdus dro$a attaluma no kus-
tigajam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai
gari mati var tikt ierauti kustigajas dajas.

Ja iericem ir viss nepiecieSamais puteklu iz-
daliSanas un savaks$anas aprikojuma pie-
vienos$anai, nodrosinat, lai Sis aprikojums
biitu pievienots un tiktu izmantots. So jericu

h)
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lietoSana var samazinat ar putekliem saistitu
bistamibu.

Kaut ar1 jums ir labas iemanas darba ar ins-
trumentiem, kas apgutas, tos biezi lietojot,
neaizmirstiet par piesardzibu un instrumen-
ta drosibas noteikumu ievéroSanu. Bezripi-
gas ricibas sekas var but smagi ievainojumi, ko
var gut viena acumirkii.

Elektroinstrumenta lietoSana un kopsana
Neiedarboties uz elektroinstrumentu ar
spéku. Izmantot attiecigajam pielietojumam
atbilstosu elektroinstrumentu. Pareizais
elektroinstruments darbu paveiks labak un dro-
Sak, ja tas tiks darbinats tam paredzétaja atru-
ma.

Nelietot elektroinstrumentu, ja neieslédzas
un neizsledzas slédzis. Elektroinstruments,
kas nav vadams ar slédza palidzibu, ir bistams
un ir jasalabo.

Pirms noreguléjumu veik$anas, piederumu
nomainas vai elektroinstrumentu novieto-
Sanas glabasana atvienot elektroinstru-
mentu no elektriskas barosanas. Sadi profi-
lakses pasakumi samazina risku, ka elektroins-
truments varétu netisi sakt darboties.
Dikstave esoSus elektroinstrumentus uz-
glabat berniem nepieejama vieta un nelaut
ar tiem darboties cilvekiem, kas nezina So
elektroinstrumentu darbibas principus vai
nav iepazinusies ar Siem noradijumiem. Ne-
prasmigu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir
bistami.

Nodrosinat elektroinstrumentu apkopi. Par-
baudit, vai kustigas dalas nav nepareizi no-
centretas vai sakérusas, vai dalas nav salu-
zusas, vai ari nav kadu citu apstaklu, kas
varetu ietekmet elektroinstrumentu darbi-
bu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas salabot to. Daudzus nelaimes ga-
dijumus izraisa nepietiekama elektroinstrumen-
tu apkope.

Uzturét griez€jinstrumentus asus un tira
stavokll. Pienacigi apkopti griezéjinstrumenti
ar asiem asmeniem ar mazaku varbutibu saker-
sies un bus vieglak vadami.
Elektroinstrumentu, piederumus un instru-
mentu ieliktnus utt. lietot saskana ar Siem
noradijumiem un konkréta tipa elektroins-
trumentam paredzétaja veida, nemot vera
darba apstaklus un veicamo darbu. Elektro-
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instrumenta izmantoSana operacijam, kas at-
Skiras no paredzéta lietosanas veida, var radit
bistamu situaciju.

h) Rupéjieties, lai rokturi un satverSanas
virsmas vienmer butu sausi, tiri un lai uz
tiem nebutu ellas un smervielas. Ja rokturi
un satverSanas virsmas ir slideni, negaiditas
situacijas instrumentu nevar savaldit.

(2]
-

Apkope

a) Uzticiet sava elektroinstrumenta apkalpo-
Sanu kvalificetam remontstradniekam, lie-
tojot tikai identiskas rezerves dalas. Tadéja-
di tiek saglabata elektroinstrumenta drosiba.

Papildu drosibas bridinajumi
deltveida slipmasinam

NeierobeZota saskare ar putekliem vai to
A ieelposana lietosanas laika (piem.,

svinotu virsmu, koka un metala) var
apdraudeét jasu un apkartéjo veselibu.
Vienmeér lietojiet atbilstosus
aizsarglidzeklus, ka, pieméram, putekju
masku. Vienmér izmantojiet puteklu
atsuci lietoSanas laika.

¢ Nelietojiet azbestu saturo$u materialu
apstradei. Azbests tiek uzskatits par
kancerogénu.

¢ Neizmantojiet masinu magnija sagatavju
slipésanai.

e Lietojiet aizsargbrilles. Lietojiet dzirdes
aizsargus. Ja nepiecieSams, lietojiet citus
aizsargldzeklus, ka, pieméram, aizsargcimdus,
aizsargapavus utt.

e Turiet masinu aiz izolétajam satver§anas
virsmam, ja piederums var saskarties ar
pasléptu elektroinstalaciju vai caurulvadiem.
Ja piederums saskaras ar zemsprieguma
vadu, masinas atklatas metala dalas var art
nonakt zem sprieguma. Elektro$oka risks.

e Esiet |oti uzmanigs, slip€jot krasotas virsmas.

¢ Pirms lietoSanas no sagataves izvelciet naglas
un citus metala priekSmetus.

e Parliecinieties, ka sagatave ir kartigi atbalstita
vai nostiprinata.

* |zmantojiet tikai tadu smilSpapiru, kas ir
piemérots lietoSanai ar $o masinu.

* |zmantojiet tikai pareiza izméra smilSpapiru.
Parliecinieties, vai smilSpapirs ir pareizi
uzstadits.

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
smil$papiru. Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir
nodilis no parak ilgas lietoSanas.

¢ Nekad nelieciet masinu uz galda vai évelsola,
pirms ta ir izslégta.

Elektriska drosiba

Vienmeér parbaudiet, vai elektribas
A padeves voltaza atbilst uz tehnisko
pamatdatu plaksnes noraditajai voltazai.
e Nelietojiet masinu, ja elektrobaros$anas kabelis
vai kontaktdaks$a ir bojata.
e Jajanomaina baro$anas vads, to drikst
darit tikai razotajs vai ta parstavis, lai netiktu
apdraudéta drosiba.
® |zmantojiet tikai tadus pagarinajuma kabelus,
kas ir pieméroti masinas nominalai jaudai,
ar minimalo biezumu 1,5 mm2. Ja izmantojat
pagarinajuma kabela rulli, vienmeér pilniba
atritiniet kabeli.

Tehniskie dati

Model No. PSM1035
Elektrotikla voltaza 230V~
Elektrotikla frekvence 50 Hz
Jaudas izlietojums 130W
TukSgaitas atrums 14.000 min-1
Svars 0,68 kg
TROKSNIS UN VIBRACIJA

Skanas spiediens (L,,) 76 + 3 dB(A)
Akustiska jauda (L) 87 + 3 dB(A)

Vibracija

A Lietojiet dzirdes aizsargus.

Vibracijas imenis

Sis rokasgramatas aizmuguré ar zvaigzniti

noraditais vibracijas emisiju llmenis merits,

izmantojot standarta EN 62841-1, EN 62841-2-4

paredzeto testu; to var izmantot, lai salidzinatu

instrumentus un provizoriski izveértétu vibracijas
iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem mérkiem:

- vibraciju emisijas vértiba elektroinstrumenta
faktiskas lietosanas laika var atskirties no
deklaretas kopé€jas vertibas atkariba no
instrumenta izmanto$anas apstakliem;

- lai aizsargatu operatoru, janosaka droSibas
pasakumi, pamatojoties uz aprékinato
iedarbibu faktiskajos darba apstaklos (janem
vera visi darbibas cikla posmi, pieméram, gan

3,017 +1,5 m/s2
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laiks, kad instrumentu darbina ar nospiestu
sledza meliti, gan art laiks, kad instruments ir
izslegts un darbojas tuksgaita).

Pasargajiet sevi no vibracijas ietekmes, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
gadajot, lai rokas ir siltas, un organizé&jot darba gaitu

2. APRAKSTS (A ATT)

Paredzeta lietoSana

Instruments paredzets koksnes, plastmasas un
metala slipéSanai. Instruments ir piemeérots tikai
sausajai slipésanai. Instruments nav piemeérots
tadu materialu apstradasanai, kuru sastava

ir azbests. Nepareiza lietosana var sabojat
instrumentu.

Teksta noraditie numuri attiecas uz 2. Ipp.
redzamajiem atteliem.

leslegSanas/izslégSanas sledzis
Rokturisb

Putek|u tvertne

Slipesanas paliktnis
SmilSpapirs

Poga

3. MONTAZA

Puteklu tvertnes pievienosana (B. att.)

Stingri ieteicams instrumentam uzstadit putekiu

tvertni (3), lai nodroSinatu optimalu putek|u

savaksanu.

e Uzstumiet putek|u tvertnes spraugu uz
aizmuguréjas puteklu izvadatveres zoba.

e Lai puteklu tvertne butu pareizi ievietota,
stumiet to tiktal, ildz atskan klikskis.

oo s N

Pirms montaZas vienmeér izslédziet
masinu un izraujiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

Piezime. Puteklu tvertne jaiztukso, kad ta ir lidz
pusei pilna, lai nodrosinatu optimalu putek|u
savaksanu.

SmilSpapira uzstadiSana un nonemsana

(C .att.)

e Turiet instrumentu uz sana vai apverstu otradi,
ka noradits C1. attéela.

e Uzlieciet vajadzigas graudainibas smilSpapiru (5)
uz shipésanas paliktna (4). SmilSpapira (5)
caurumiem jasakrit ar slipeéSanas paliktna (4)
caurumiem, ka noradits C2. attéla.

e Lai nonemtu smilSpapiru (5) no slipé$anas
paliktna (4), vienkarsi velciet to nost no
paliktna.

Piezime. Raupju un nelidzenu virsmu slipéSanai
izmantojiet rupjgraudainu smilSpapiru. Lai
nogludinatu rupjgraudaina smilSpapira atstatos
skrapéjumus, izmantojiet vidéjas graudainibas
smil$papiru. Virsmu gludapstradei izmantojiet
smalkgraudainu smilSpapiru.

Slipesanas paliktna nomaina (E att.)
Nolietojuma gadijuma slipesanas paliktnis
janomaina.

Ja nepiecieSams, nonemiet smilSpapiru.
Atskravejiet skrives no slipéSanas paliktna (4).
Nonemiet veco slipesanas paliktni.

Uzlieciet jauno slipésanas paliktni.
Pieskriuvejiet skruves slipésanas paliktnim (4).

4. 1IZMANTOSANA

leslég$ana un izslegsana (A att.)

e Laiieslegtu masinu, iestatiet ieslegSanas/
izslegSanas slédzi (1) pozicija ,I‘.

e Laiizslegtu masinu, iestatiet ieslegSanas/
izslegSanas sledzi (1) pozicija ,0°.

Padomi optimalai lietoSanai

e CieSi turiet masinu aiz roktura.

* |esledziet masinu.

e Novietojiet slipésanas paliktni ar smilSpapiru
uz sagataves.

e Leéni virziet masinu pa sagatavi, stingri spiezot
slipésanas paliktni pret sagatavi.

e Neizmantojiet parak lielu spiedienu uz masinu.
Laujiet masinai veikt darbu.
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5. APKOPE

A\

Ar mikstu lupatinu regulari - ieteicams, péc
katras ekspluatacijas reizes - izfiriet instrumenta
korpusu. Regulari iztiriet puteklus un netirumus
no ventilacijas atverem. Loti noturigus netirumus
tiriet ar ziepjudent samércetu mikstu draninu.
Nelietojiet nekadus Skidumus, pieméram,
benzinu, spirtu, amonjaku, u. ¢. Sada veida
Kimiskas vielas sabojas sintétiskas detalas.

VIDE

Bojata un/vai nolietota elektriska vai
elektroniska aparatdra janogada
piemeérota utilizacijas centra.

Pirms tiriSanas un apkopes instruments ir
jaizslédz un no ta jaiznem akumulators.

Tikai EK valstim

Neizmetiet nolietotus elektroinstrumentus
sadzives atkritumos. Saskana ar Eiropas Direktivu
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumiem un, istenojot to saskana ar
valsts tiesibu aktiem, visi elektroinstrumenti, kas
turpmak vairs nav lietojami, ir jasavac atseviski un
japarstrada videi nekaitiga veida.

GARANTIJA

leveérojiet pievienotos garantijas noteikumus.

KOLMNURKLIHVIJA 130W

Téname, et ostsite selle Fermi toote.

Olete teinud hea ostu ning niitid on teil suurepérane
toode Uhelt Euroopa juhtivalt elektritddriistade
tarnijalt. Kéik Fermi tarnitud tooted on

valmistatud vastavuses rangeimate toimimis-

ja ohutusnduetega. Lisaks sellele oleme me
seadnud endale eesmaérgiks pakkuda suureparast
klienditeenindust ja igakuilgset garantiid.

Me loodame, et tunnete sellest tootest rodmu ka
aastate péarast.

OHUTUSTEAVE

o

Lugege tootega kaasas olevat
ohutusteavet, tdiendavat
ohutusteavet ja juhiseid. Ohutusteabe
Jja juhiste mittejérgimise tagajérjeks vib
olla elektril66k, tulekahju ja/voi tésine
vigastus. Hoidke ohutusteave ja
juhised alati kdepéarast.

Kasutusjuhendis voi tootel kasutatakse jargmisi
stimboleid:

Lugege kasutusjuhendit.
Tervisekahjustuse oht.

Elektrilbégioht.

Eemaldage seade vooluvérgust,

kui toitejuhe saab kahjustada voi kui
puhastate ja hooldate seadet.
Kasutage kaitseprille.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Kasutage tolmumaski.

Kaitseisolatsiooniga.

Arge hoidke toodet selleks ebasobivas
kohas.

B0 BB
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Toode on vastavuses Euroopa Liidu
direktiivides sétestatud asjakohaste

ohutusnéuetega.

OHUTUSJUHISED
A Lugege koiki selle elektritéoriistaga

kaasas olevaid hoiatusi, juhiseid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid. Koéigi juhiste
tdpne jdrgimine aitab véltida elektriléégi, tulekahju
jalvéi raskete vigastuste ohtu.

HOIATUS!

Hoidke juhised alles.

Termin “elektriline t66riist” kbikides allesitatud
hoiatustes tahistab elektriga té6tavat
(juhtmestatud) téériista véi akudelt tédtavat
(juhtmeta) todriista.

1) Toopiirkond

a) Hoidke to6piirkond puhas ja hasti
valgustatud. Korratu ja halvasti valgustatud
piirkond pohjustab énnetusi.

Arge tootage elektriliste tooriistadega
plahvatusohtlikus keskkonnas, nt
kergsiittivate vedelike, gaasi voi tolmu
laheduses. Elektrilised tddriistad tekitavad
sddemeid, mis vbivad sllidata tolmuosakesed.
Hoidke lapsed ja korvalised isikud
elektrilise tooriistaga to6tades eemal.
Téahelepanu kérvalejuhtimine véib péhjustada
kontrolli kaotust.

c

o

N
-

Elektriline ohutus

Elektrilise tooriista pistik peab sobima
pistikupesaga. Arge kunagi muutke pistikut
mis tahes moel. Arge kunagi kasutage
maandusega elektriliste téoriistade puhul
pistiku adaptereid. Muutmata pistikud ja
sobivad pistikupesad vdhendavad elektril66gi
ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud
pindadega, nt torud, radiaatorid,
elektripliidid ja kiilmutuskapid. Elektril66gi
oht suureneb, kui Teie keha on maandatud.
Arge jatke elektrilisi to6riistu vihma kitte
ega niisketesse oludesse. Elektrilise tédriista

L

c

(o)

sisse kogunev vesi suurendab elektrilé6gi ohtu.

e

Arge kasutage elektrijuhet valesti. Arge
kunagi kasutage elektrijuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, tombamiseks ega

L)

LW

c

-~

=

-~

pistikust eemaldamiseks. Hoidke juhe
eemal kuumadest, oOlistest kohtadest ning
teravatest nurkadest ja liikuvatest
detailidest. Vigastatud voi sassi ldinud
juhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

Kui kasutate elektrilist tooriista
vélitingimustes, kasutage selleks
spetsiaalselt ettendhtud pikendusjuhet.
Vélitingimustes kasutamiseks ettenédhtud
pikendusjuhtme kasutamine vdhendab
elektril66gi ohtu.

Kui pole voimalik véltida elektritéoriista
kasutamist niiskes kohas, siis kasutage
rikkevoolukaitsega (RCD) elektritoidet. RCD
kasutamine vdhendab elektril66gi ohtu.

Isiklik ohutus

Olge tdhelepanelik, jalgige mida teete ja
olge arukas elektrilise tédriistaga tootades.
Arge kasutage elektrilist t66riista, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi v6i ravimite
moju all. Elektrilise tédriistaga té6tades voib
tdhelepanu hajumise hetk péhjustada tésiseid
kehalisi vigastusi.

Kasutage turvavahendeid. Kandke alati
silmakaitset. Sellised kaitsevahendid nagu
tolmumask, mittelibisevad turvajalanéud,
kaitsekiiver ja kérvaklapid vdhendavad
vastavates tingimustes kasutades kehaliste
vigastuste ohtu.

Vilistage soovimatu kaivitumine. Jalgige,
et luliti oleks enne vooluringi ithendamist
valjalulitatud asendis. Elektritdériistade
kandmine sérm ldlitil voi sisseldlitatud
elektritédriistade vooluvérku tihendamine
kutsub esile énnetusi.

Eemaldage enne elektrilise tooriista
sisseliilitamist koik reglueermisvotmed ja
kruvikeerajad. Elektilise t66riista pédrleva osa
juurde jaetud kruvikeerja voi véib pohjustada
kehalisi vigastusi.

Arge kiiiinitage. Hoidke kogu aeg
jalgealune kindel ja tasakaalus. See
v6imaldab ootamatutes olukordades séilitada
elektrilise tddriista lile paremat kontrolli.
Riietuge digesti. Arge kandke lehvivat
riietust ega ehteid. Hoidke juuksed, riided ja
kindad liikuvatest osadest kaugel. Lehvivad
riided, ehted ja pikad juuksed véivad kinni
jaéda liikuvate detailide vahele.
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g) Kui seadmed on ette ndhtud iihendamiseks
tolmueraldajate ja kogumisvahenditega,
veenduge, et need oleksid lihendatud ja
kasutatud oGigesti. Selliste seadmete
kasutamine véib vdhendada tolmuga seotud
ohte.

h) Hoolimata toodriistade sagedasel kasutami-
sel omandatud vilumusest ei tohi muutuda
lohakaks ja eirata t66ohutusnoudeid. /segi
hetkeline hooletus voib I6ppeda raskete vigas-
tustega.

2

Elektrilise tooriista kasutamine ja hooldus
Arge koormake elektrilist téoriista lile.
Kasutage oma tegevuses oiget elektrilist
tooriista. Oige elektriline t6riist teeb t66
paremini ja ohutumalt sel tasemel, milleks ta on
ettendhtud.

Arge kasutage elektrilist tooriista juhul, kui

Itiliti ei lilita seda sisse ega valja. Kéik

elektrilised téériistad, mida ei saa Iilitist

juhtida, on ohtlikud ja tuleb parandada.

c) Uhendage pistik toiteallikast lahti enne
igasugust reguleerimist, tarvikute
vahetamist voi elektrilise tooriista
hoiustamist. Selline ettevaatusabinéu
véhendab elektrilise t6driista ootamatu
kéivitumise véimalust.

d) Hoidke parajasti mittekasutatavad
elektrilised téoriistad lastele kattesaamatult
ja drge lubage asjatundmatutel isikutel
elektrilist tooriista kasutada. Elektrilised
tédriistad on kogemusteta kasutajate kdes
ohtlikud.

e) Hooldage elektrilisi tooriistu. Kontrollige
liikuvate detailide seadistuste Gigsust ja
kinnikiilumise puudumist, detailide
purunemine ja igasugune muu olukord voib
mojutada elektrilise téoriista toimimist. Kui
esineb vigastusi, tuleb to6riist parandada
enne kasutamist. Paljud énnetused on
pohjustatud puudulikult hooldatud tédériistast.

f) Hoidke lI6ikamistooriistad teravad ja
puhtad. Oigesti hooldatud, teravate
I6iketeradega téériistad kiiluvad véhem kinni ja
neid on lihtsam kontrollida.

g) Kasutage elektrilist to6riista, tarvikuid,

detaile jne vastavalt juhenditele ja viisil, mis

on ette nahtud vastavat tiilipi tooriistale,
vottes arvesse t66tingimusi ja tehtavat
t66d. Elektrilise toériista kasutamine muul

&8

c

eesmadrgil, kui see on ette ndhtud, voib
pohjustada ohtlikke olukordl.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad, puhtad ning vabad olist ja maare-
test. Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei
vbimalda ootamatutes olukordades t6driista
ohutult kdsitseda ja juhtida.

6) Teenindus

a) Laske elektritooriista hooldada
kvalifitseeritud remonditehnikul, kes
kasutab ainult identseid varuosi. See tagab
elektritodriista jatkuva ohutuse

Taiendav ohutusteave
kolmnurklihvmasina kasutamise
kohta

Tolm, mis masina kasutamisel tekib
A (nt pliivérviga kaetud pindade, puidu ja

metalli t6étlemisel), véib kokkupuutel véi
sissehingamisel ohustada teie ja
korvalseisjate tervist. Kasutage alati
vastavaid kaitsevahendeid, néiteks
tolmumaski. Kasutage alati nbuetekohast
tolmueemaldust.

o Arge téddelge materjale, mis sisaldavad
asbesti. Asbest voib pdhjustada pahaloomulisi
kasvajaid.

» Arge kasutage masinat magneesiumist
detailide to6tlemiseks.

e Kasutage kaitseprille.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.
Vajadusel kasutage ka muid kaitsevahendeid,
néiteks kaitseprille, kaitsejalatseid jne.

e Juhul kui on oht kahjustada tarvikuga varjatud
juhtmeid voi masina toitejuhet, hoidke kinni
masina isoleeritud k&epidemetest. Kui tarvik
peaks puutuma vastu pingestatud juhet,
voivad pinge alla sattuda ka masina metallist
osad. Elektrilddgioht.

e Olge eriti ettevaatlik varvitud pindade
lihvimisel.

e Enne masina kasutamist eemaldage
toodeldavast detailist naelad ja muud metallist
esemed.

e \Veenduge, et téddeldav detail on korralikult
toestatud voi kinnitatud.

e Kasutage ainult sellele masinale sobivat
lihvpaberit.
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e Kasutage ainult dige suurusega lihvpaberit.
Veenduge, et lihvpaber on korralikult
kinnitatud.

e Kontrollige lihvpaberit enne iga kasutuskorda.
Arge kasutage pikaajalisest kasutamisest
kulunud lihvpaberit.

* Arge kunagi asetage té6tavat masinat lauale
voi tdéopingile.

Elektriohutus

Alati veenduge, et toiteallika pinge

A vastaks freesi andmesildil toodud

pingele.

 Arge kasutage freesi, kui selle toitejuhe véi
pistik on kahjustatud.

e Kui toitejuhe on vaja vélja vahetada, tuleb
ohutuse tagamiseks lasta seda teha tootjal voi
volitatud teeninduses.

e Kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis
vastavad seadme voimsusklassile ning mille
ristldikepindala on vahemalt 1,5 mm2.

Kui te kasutate rullile keritud pikendusjuhet,
kerige juhe alati taielikult lahti.

Tehnilised andmed

Model No. PSM1035
Vorgupinge 230V~
Vorgusagedus 50 Hz
Sisendvdimsus 130W
Tiihijooksukiirus 13000 min-1
Kaal 0,68 kg
MURA JA VIBRATSIOON

Helirdhk (L.,) 76 + 3 dB(A)
Helivimsus (L,,) 87 + 3dB(A)
Vibratsioon 3,017 + 1,5 m/s2

A Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsioonitase

Kéesoleva juhendi tagakaanel nimetatud

tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt

standardis EN 62841-1, EN 62841-2-4 kirjeldatud

standarditud testile; seda voib kasutada ihe

tddriista vordlemiseks teisega ja vibratsiooni méju

esialgseks hindamiseks margitud rakenduste

jaoks kasutatavate tdoriistada kaitamisel:

- elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal tekkiv
vibratsioon vdib deklareeritud koguvaartusest
erineda - see oleneb tdoriista kasutusviisist;

- tuleb kindlaks mé&arata ohutusmeetmed
seadme kasutaja kaitseks, vottes moju
hindamisel arvesse tegelikke kasutustingimusi,
arvestades seejuures t66tsukli koiki osi (lisaks
paastiku allhoidmise ajale ka neid aegu, mil
t60riist on valja lUlitatud voi to6tab tuhikaigul).

Kaitske ennast vibratsiooni toime eest, hooldades
tooriista ja selle tarvikuid, hoides oma kaed
soojad ja organiseerides hasti oma to6votteid.

2. KIRJELDUS (JOON. A)

Kasutamine

Seade on moeldud puidu, plastmassi ja

metalli lihvimiseks. See seade sobib ainult
kuivlihvimiseks. Seade ei sobi asbesti sisaldavate
esemete to6tlemiseks. Valesti kasutamine voib
|6ppeda todriista kahjustustega.

Tekstis olevad numbrid viitavad joonistele
lehekdljel 2.

. Kaivitusliliti
. Kéepide

. Tolmukarp
. Lihvtald

. Liivapaber
Soon

3. OSADE VAHETAMINE

Tolmukarbi iihendamine (joon. B)

Seadet tuleb kindlasti kasutada koos

tolmukarbiga (3), mis tagab optimaalse

tolmueemalduse.

e Likake tolmukarbis olev pilu tagumises tolmu
véljalaskeavas oleva sélgu kohale.

e Tolmukarbi korralikuks paigaldamiseks likake
seda, kuni kuulete kidpsatust.

oghwN =

Enne osade vahetamist lilitage masin
alati vélja ning eemaldage toitejuhe
vooluvérgust.

Mérkus! Optimaalse tolmueemalduse tagamiseks
tuleb tolmukarpi tihjendada juba siis, kui see on
pooleldi tais.
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Liivapaberi paigaldamine ja eemaldamine

(joon. C)

¢ Hoidke seadet kulili voi tagurpidi, nagu
naidatud joonisel C.

e Paigaldage lihvtalla (4) kilge sobiva
jamedusega liivapaber (5). Jalgige, et
liivapaberis (5) olevad augud kattuksid lihvtalla
(4) aukudega.

e Liivapaberi (5) eemaldamiseks tommake see
lihtsalt lihvtalla (4) kuljest lahti.

Maérkus! Kareda ja ebalhtlase pinna lihvimiseks
kasutage jamedat liivapaberit. JAmedast
liivapaberist jadnud kriimustuste eemaldamiseks
kasutage keskmise teraga liivapaberit. Pindade
|6ppviimistlemiseks kasutage peenikest
liivapaberit.

Lihvtalla vahetamine (joon. D)
Kulunud lihvtald tuleb vélja vahetada.
e Vajadusel eemaldage lihvpaber.
Keerake lihvtalla (4) kruvid lahti.
Eemaldage vana lihvtald.
Paigaldage uus lihvtald.

Keerake lihvtalla (4) kruvid kinni.

4. KASUTAMINE

Sisse- ja valjallilitamine (joon. A)

¢ Masina sisselilitamiseks vajutage kaivitusluliti
(1) asendisse ,I'.

e Masina véljalllitamiseks vajutage kaivitusluliti
(1) asendisse ,0°.

Napunaiteid optimaalseks kasutamiseks

¢ Hoidke masinat kindlalt kdepidemest.

e Lulitage masin sisse.

e Asetage lihvpaberiga lihvtald vastu
t66deldavat detaili.

e Lihvtalda tugevalt vastu t66deldavat pinda
surudes liikuge masinaga aeglaselt mééda
pinda.

o Arge avaldage masinale liiga suurt survet.
V6imaldage masinal vabalt té6tada.

5. HOOLDUS

Puhastage seadme korpust korrapéaraselt pehme
lapiga, soovitatavalt parast iga kasutuskorda.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks tolmused
ega maardunud. Torksa mustuse eemaldamiseks
kasutage seebivahtu ja pehmet lappi. Mingil juhul
ei tohi kasutada lahusteid, nagu bensiin, alkohol,
nuuskpiiritus vms. Sellised kemikaalid véivad
kahjustada stnteetilisi komponente.

Rikkis ja/voi kasutud elektri- ja
elektroonikaseadmed tuleb viia
vastavasse kogumispunkti.

Enne hooldustdéde tegemist eemaldage
seade alati vooluvérgust.

Euroopa Uhenduse riigid

Arge visake elektritdoriistu olmeprigi

hulka. Vastavalt Euroopa Parlamendi ja

ndukogu direktiivile 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
vastavalt seda direktiivi rakendavatele riiklikele
digusaktidele tuleb kasutuskélbmatud
elektritddriistad koguda teistest jdatmetest eraldi
ning korvaldada kasutusest keskkonnasobralikul
viisil.

GARANTII

Tutvuge seadmega kaasas olevate
garantiitingimustega.
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SLEFUITOR PENTRU DETALII 130W

Va multumim pentru cumpararea acestui produs
Ferm.

Ati achizitionat un produs excelent, fabricat

de unul dintre principalii producatori din

Europa. Toate produsele livrate de Ferm sunt
fabricate respectand cele mai inalte standarde
de functionare si de siguranta. De asemenea,
asiguram servicii de asistenta excelente si o
garantie cuprinzatoare.

Speram sa utilizati cu placere acest produs in anii

ce urmeaza.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

@ Cititi avertizarile de siguranta,

si instructiunile. Nerespectarea
avertizarilor de siguranta poate cauza
producerea de electrocutari, incendii si/

sau raniri grave. Pastrati avertizarile de

siguranta si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

in manualul de utilizare sau pe produs se utilizeaza

urmatoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare.

Pericol de ranire personala.

Pericol de electrocutare.

>PB>Q

in cazul in care cablul de alimentare se
deterioreaza si in timpul procedurilor de
curdtare si de intretinere deconectati
imediat fisa de la priza de retea.

(&

Purtati ochelari de protectie.
Purtati protectii antifonice.

Purtati o masca antipraf.

oD Q@

Izolatie dubla.

avertizarile de siguranta suplimentare

A
Ce

Nu scoateti din uz produsul in containere
neadecvate.

Produsul este in conformitate cu
standardele de siguranta aplicabile din
directivele europene.

REGULI GENERALE DE PROTECTIA
MUNCII

A\

AVERTISMENT!

siguranta, instructiunile, ilustratiile

si specificatiile furnizate impreuna cu
aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor, de mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamarea grava.

Pa strati aceste instructiuni.

Termenul “scula electrica” ce apare in toate
avertismentele de mai jos se refera la scula
electrica alimentata la priza (prin cablu de
alimentare) sau la scula electrica alimentata prin
acumulatori (fara cablu de alimentare).

1)

a)

&

K

Lm

c

Spatiul de lucru

Mentineti spatiul de lucru curat si bine
iluminat. Spatiile de lucru dezordonate si
intunecate predispun la accidente.

Nu utilizati sculele electrice in medii
explozive, ca de exemplu in prezenta unor
materiale inflamabile cum ar fi lichide, gaze
sau praf. Sculele electrice produc scéantei,
care pot aprinde praful sau vaporii.

in timpul lucrului cu o sculi electrica, nu
lasati copiii sau privitorii sa se apropie.
Micsorarea atentiei va poate face sa pierdeti
controlul.

Securitatea din punct de vedere electric
Stecherele sculelor electrice trebuie sa se
potriveasca in priza de alimentare. Nu
modificati stecherul niciodata si in nici un fel.
Nu folositi stechere de adaptare pentru
sculele electrice cu legare la pamant
(impamantate). Stecherele nemodificate si
prizele de alimentare corespunzatoare vor
reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele
impamantate, cum ar fi conducte,
radiatoare, plite sau frigidere. Exista un risc




sporit de electrocutare in cazul in care corpul
dumneavoastra este legat la pamant.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau la

umezeali. in urma intrarii apei intr-o scula

electrica va creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul de alimentare. Nu folositi

niciodata cablul de alimentare pentru

transportul, tragerea sau scoaterea din priza

a sculei electrice. Tineti cablul de alimentare

departe de sursele de caldura, petrol, varfuri

ascutite sau de piese in miscare. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incélcite duc la
cresterea riscului de electrocutare.

e) Atunci cand folositi o scula electrica in
exterior, utilizati un prelungitor
corespunzator lucrului in exterior.Utilizarea
unui prelungitor corespunzator lucrului in
exterior reduce riscul de electrocutare.

f) in cazulin care operarea unei unelte electrice
intr-un spatiu cu umiditate nu poate fi
evitata, utilizati o alimentare cu dispozitiv de
protectie la curent rezidual (RCD). Utilizarea
unui dispozitiv RCD reduce riscul electrocutarii.

d

=

()
=

Securitatea personalt

a) Atunci cand folositi o scula electrica fiti
concentrat, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati conform bunului simt. Nu folositi o
scula electrica atunci cand sunteti sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii sculelor electrice poate duce la
vatamari personale grave.

Utilizati echipamentul de protectie
corporala. Folositi intotdeauna ochelari

de protectie. Folosirea echipamentelor de
protectie conform conditiilor de lucru, ca

de exemplu masti de praf, incaltaminte de
protectie anti-alunecare, casti de protectie sau
antifoane va reduce vatamarile personale.

c) Evitati pornirea accidentali. inainte de a
introduce scula electrica in priza de
alimentare, asigurativa ca aveti comutatorul
de actionare in pozitia oPRIiT (off).
Transportarea uneltelor electrice tinand degetul
pe intrerupdtor sau alimentarea cu tensiune a
uneltelor electrice ce au intrerupatorul in
pozitia pornit inlesnesc producerea

inainte de a pune in functiune scula
electrica, indepartati toate penele sau
cheile de reglare. O cheie sau o pana care au

c

e

=

g

22

S

o

fost lasate atasate de o parte rotativa a sculei
electrice poate duce la vatamari personale.

Nu va intindeti pentru a ajunge la punctul de
lucru. Mentineti permanent un contact ferm al
piciorului si un echilibru stabil. in acest fel
puteti controla mai bine scula electrica in
situatii neprevazute.

imbracati-va in mod adecvat. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Parul, hainele si
manusile trebuie mentinute departe de partile
in miscare. Hainele largi, parul si bijuteriile pot fi
agatate si prinse de partile in miscare.

Daca dispozitivele sunt construite pentru a fi
conectate la echipamente de extragere si
colectare a prafului, asigurati-va ca aceste
echipamente sunt conectate si functioneaza
corect. Folosirea unor astfel de echipamente
poate reduce pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta obtinuta prin utiliza-
rea frecventa a uneltelor sa va permita sa
deveniti impasibil si sa ignorati principiile
de siguranta in utilizarea uneltelor. O actiu-
ne neglijenta poate provoca accidente grave
intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si intretinerea sculei electrice
Nu fortati scula electrica. Folositi scula
electrica adecvata operatiunii care trebuie
efectuata. O scula electrica adecvata isi va
efectua mai bine si mai in siguranta sarcina
deoarece este folosita la parametrii pentru care
a fost proiectata.

Nu folositi scula electrica in cazul in care
comutatorul de actionare nu realizeaza
pornirea si oprirea acesteia. Orice scula
electrica ce nu poate fi comandata cu ajutorul
comutatorului de actionare este periculoasa si
trebuie reparata.

inainte de a efectua orice fel de reglaje,
schimbari ale accesoriilor sau pe perioada
depozitarii sculelor electrice deconectati
stecherul de la sursa de energie electrica.
Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentald a sculei electrice.

Nu depozitati sculele electrice neutilizate la
indemana copiilor si nu permiteti
persoanelor care nu sunt familiare cu
sculele electrice sau cu prezentele
instructiuni sa le utilizeze. Sculele electrice
sunt periculoase atunci cand sunt utilizate de
catre persoane neinstruite.
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intretineti sculele electrice. Verificati
alinierea sau prinderea partilor in miscare,
verificati componentele sculei pentru a va
asigura ca nu sunt sparte si, de asemenea,
verificati orice alte situatii care ar putea
afecta functionarea sculei electrice. Daca
scula electrica se defecteaza, reparati-o
inainte de a o refolosi. Sculele electrice
intretinute necorespunzator duc la producerea
multor accidente.

Mentineti sculele aschietoare ascutite si
curate. Sculele aschietoare intretinute
corespunzator, avand muchiile taietoare
ascutite, se intepenesc mai greu si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile si
burghiele etc., in conformitate cu
prezentele instructiuni si in mod
corespunzator tipului de scula electrica
utilizat, tinand seama de conditiile de lucru
si de sarcina care trebuie efectuata.
Utilizarea unor scule electrice pentru operatii
diferite de cele pentru care acestea au fost
proiectate poate duce la situatii periculoase.
Tineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si unsoare.
Maénere si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit manipularea si controlul uneltei in
de siguranta in situatii neasteptate.

Service

Prevedeti repararea uneltei de lucru de
catre o persoana calificata, folosind
exclusiv piese de schimb identice. Astfel, va
asigurati ca este pastrata siguranta uneltei
electrice.

Avertismente de siguranta
suplimentare pentru masina de
slefuit de tip delta

A\

Contactul cu sau inhalarea prafului
eliberat in timpul utilizarii (de ex. suprafete,
lemn si metal vopsit cu vopsea pe baza de
plumb) poate periclita sanatatea dvs. si a
persoanelor din apropiere. Purtati
intotdeauna echipament de protectie
adecvat, cum ar fi o masca antipraf.
Utilizati intotdeauna un sistem adecvat de
evacuare a prafului in timpul utilizarii.

Nu prelucrati materiale care contin azbest.
Azbestul este considerat o substanta
cancerigena.

Nu utilizati masina pentru slefuirea pieselor de
prelucrat din magneziu.

Purtati ochelari de protectie. Purtati protectii
antifonice. Daca este necesar, utilizati alte
mijloace de protectie, cum ar fi manusi

de protectie, incaltaminte de protectie etc.
Tineti masina de suprafetele de prindere izolate
acolo unde accesoriul poate atinge cablaje
ascunse sau cablul de alimentare. Daca
accesoriul atinge un cablu ,sub tensiune’, si
partile metalice expuse ale masinii se vor afla
,sub tensiune’. Pericol de electrocutare.

Fiti atenti atunci cand slefuiti suprafetele vopsite.
inainte de utilizare, indepartati toate cuiele si alte
obiecte din metal din piesa de prelucrat.
Asigurati-va ca piesa de prelucrat este corect
montata sau fixata.

Utilizati numai hartie abraziva adecvata utilizarii
cu acest tip de masina.

Utilizati numai hartie abraziva cu dimensiuni
corecte. Asigurati-va ca hartia abraziva este
montata corect.

Inspectati hartia abraziva inainte de fiecare
utilizare. Nu utilizati hartie abraziva uzata in urma
utilizarii prelungite.

Nu asezati niciodata masina pe o masa sau pe
un banc de lucru inainte de a opri alimentarea
electrica.

Instructiuni de siguranta privind alimentarea
electrica

A

Verificati intotdeauna ca tensiunea retelei
electrice de alimentare corespunde
tensiunii de pe placuta indicatoare a
caracteristicilor tehnice.

Nu utilizati masina in cazul in care cablul

de alimentare si/sau fisa acestuia sunt
deteriorate.

Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, aceasta trebuie realizata de catre
producator sau agentul sau de reparatii pentru
a preveni afectarea sigurantei.

Utilizati numai cabluri prelungitoare
corespunzatoare puterii nominale a masinii

si cu o grosime minima de 1,5 mm2.

Daca utilizati un cablu prelungitor infasurat pe
un tambur, desfasurati complet cablul.
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Date tehnice

Model No. PSM1035
Tensiune retea 230V~
Frecventa prizei 50 Hz
Putere de alimentare 130W
Viteza la functionare in gol 14.000 min-1
Greutatea 0,68 kg
ZGOMOT SI VIBRATII

Presiune sonora (L,,) 76 + 3 dB(A)
Putere acustica (L) 87 + 3dB(A)
Vibratii 3,017 +1,5m/s2

A Purtati protectii antifonice.

Nivelul vibratiilor

Nivelul emisiilor de vibratii mentionat pe spatele

acestui manual de instructiuni a fost masurat

in conformitate cu un test standardizat precizat

in EN 62841-1, EN 62841-2-4; poate fi folosit

pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare

preliminara a expunerii la vibratii atunci cand

folositi scula pentru aplicatiile mentionate:

- emisiile de vibratii in timpul utilizarii efective
a uneltei electrice poate diferi de valoarea
declarata in functie de modalitatile de utilizare; si

- trebuie sa identifice masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, pe baza unei
estimari a expunerii in conditiile reale de
utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, cum ar fi momentele in
care unealta este oprita si cand este inactiva in
afara de timpul pentru declansare).

Protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

2. DESCRIERE (FIG. A)

Domeniul de utilizare

Masina este proiectata pentru slefuirea lemnului,
materialelor plastice si metalelor. Aceasta masina
este potrivitd numai pentru slefuirea uscata.
Masina nu este potrivita pentru prelucrarea
obiectelor care contin azbest. Utilizarea
necorespunzatoare poate deteriora instrumentul.

Numerele din text se refera la diagramele de la
pagina 2.

. Tntrerupétor pornit/oprit

. Maner

. Casta de praf

. Talpa de slefuire

Hartie abraziva pentru slefuit
. Fanta

3. ASAMBLAREA

Conectarea casetei de praf (Fig. B)

Este foarte recomandat sa folositi masina cu

caseta de praf (3), asigurand colectarea optima a

prafului.

e (Glisati fanta din cutia de praf peste crestatura
de la orificiul de evacuare din spate.

e Pentru a va asigura ca caseta de praf este
introdusa bine, impingeti caseta de praf pana
cand se aude un zgomot de clic.

oA wN A

inainte de asamblare, opriti alimentarea
electrica a masinii si deconectati fisa
cablului de alimentare de la priza de
retea.

Nota: Caseta pentru praf trebuie golita atunci
cand este pe jumatate plind pentru a mentine o
colectare optima de praf.

Montarea si indepartarea hartiei abrazive

pentru slefuit (Fig. C)

e Tineti masina pe lateral sau cu partea de sus in
jos, asa cum se arata in Fig. C1.

e Montati hartia abraziva pentru slefuit (5) cu
granulatia necesara pe talpa de slefuit (4).
Asigurati-va ca perforatia de pe hartia abraziva
pentru slefuit (5) corespunde cu perforatia de pe
talpa de slefuit (4), asa cum se arata in Fig. C2.

e Pentru aindeparta hartia abraziva pentru
slefuit (5), pur si simplu trageti-o de pe talpa de
slefuit (4).

Nota: Folositi hartie abraziva pentru slefuit grosiera
pentru slefuirea suprafetelor aspre si inegale.
Folositi hartie abraziva pentru slefuit medie pentru
aindeparta zgarieturile ramase de la hartia abraziva
pentru slefuit grosiera. Folositi hartie abraziva
pentru slefuit find pentru finisarea suprafetelor.
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inlocuirea talpii de slefuire (fig. D)

in caz de uzura, talpa de slefuire trebuie inlocuita.
e Daca este necesar, indepartati hartia abraziva.
Slabiti suruburile de pe talpa de slefuire (4).
indepartati talpa de slefuire veche.

Montati talpa de slefuire noua.

Strangeti suruburile pe talpa de slefuire (4).

4. UTILIZAREA

Pornirea si oprirea (fig. A)

e Pentru pornirea masinii, fixati intrerupatorul
pornit/oprit (1) la pozitia ,I‘.

e Pentru oprirea masinii, fixati intrerupatorul
pornit/oprit (1) la pozitia ,0".

Sfaturi pentru utilizarea optima

¢ Tineti ferm masina de maner.

e Porniti masina.

e Asezati talpa de slefuire cu hartia abraziva pe
piesa de prelucrat.

e Deplasati incet masina peste piesa
de prelucrat, apasand ferm talpa de slefuire pe
piesa de prelucrat.

¢ Nu aplicati o presiune excesiva asupra maginii.
Lasati masina sa execute operatia.

5. INTRETINEREA

Curatati regulat carcasa cu o carpa moale, de
preferat dupa fiecare utilizare. Curatati fantele de
aerisire de praf si murdarie. indepartati murdaria
persistenta cu o carpa moale inmuiata in clabuci
de sapun. Nu folositi solventi precum benzina,
alcool, amoniac, etc. Astfel de substante chimice
vor deteriora componentele sintetice.

I ——
3

Deconectati intotdeauna aparatul de la
alimentare inainte de a efectua
intretinerea.

Aparatele electrice sau electronice
deteriorate si/sau defecte trebuie
colectate in locurile de reciclare
corespunzatoare

Numai pentru tarile din CE

Nu aruncati echipamentele actionate electric
fmpreuna cu gunoiul menajer. Conform Indicatiei
europene 2012/19/EU pentru echipamente
electrice si electronice uzate si a implementarii
sale la nivel national, echipamentele actionate
electric scoase din uz trebuie colectate separat si
evacuate intr-o maniera ecologica.

GARANTIE

Consultati termenii garantiei incluse.
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BRUSILICA ZA DETALJE 130W

Zahvaljujemo na kupnji ovog Ferm proizvoda.
Njime ste si osigurali izvrstan proizvod koji vam
pruza jedan od europskih vodeéih dobavljaca.
Svi proizvodi koje Vam je isporucio Ferm
proizvedeni su prema najvisim izvedbenim i
sigurnosnim standardima. Kao dio nase filozofije
takoder pruzamo izvrsnu podrsku klijentima, koji
podrzava nase opsezno jamstvo.

Nadamo se da ¢ete uZivati u koristenju ovog
proizvoda jo§ mnogo godina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

¥

Procitajte priloZene sigurnosne upute,
dodatna sigurnosna upozorenja i
upute. Propustite li slijediti sigurnosne
upute, to moZe dovesti do strujnog
udara, poZara i/ili ozbiljnih ozljeda.
Sigurnosna upozorenja i upute
zadrzite kao buducu referencu.

U uputama za koristenije ili na proizvodu se koriste
slijedeci simboli:

Procitajte upute za koristenje.
Rizik od ozljeda.

Rizik od strujnog udara.

Odmah uklonite strujni utikac iz glavnog
strujnog voda u slucaju da se kabel osteti
ili za vrijeme &isc¢enja i odrzavanja.

Nosite zaStitne naocale.

Nosite Stitnike za usi.

Nosite zastitu od prasine.

Dvostruko izolirano.

Proizvod ne odbacujte u neodgovarajuce
kontejnere.

<BEO@ B>

c Ovaj proizvod je u skladu sa primjenjivim
sigurnosnim standardima u sklopu
europskih direktiva.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA ELEKTRICNE ALATE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja,

A upute, slike i specifikacije isporucene
uz ovaj elektri¢ni alat. Ako ne slijedite sve dolje
navedene upute, moZe doci do strujnog udara,
pozara ilili teSke ozljede.

UPOZORENJE!

Upozorenja i upute ¢uvajte za buduce potrebe.
Izraz “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se

na vas elektri¢ni alat napajan iz gradske mreZe (sa
Zicom) ili elektriéni alat napajan baterijom (bez Zice).

1) Sigurnost radnog prostora

a) Radni prostor odrzavajte ¢istim i dobro

osvijetljenim. Zakrceni ili mracni prostori

prizivaju nezgode.

Elektriéne alate nemojte upotrebljavati

u eksplozivhom okruzZenju, primjerice u

prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili

prasine. Elektricni aparati stvaraju iskre koje

mogu zapaliti praSinu ili isparavanja.

c) Djecuidruge osobe drzite podalje tijekom
upotrebe elektri¢nih alata. Zbog odvracanja
pozornosti mogli biste izgubiti nadzor nad
uredajem.

S

N
-

Zastita od elektri¢ne struje

Utikaci elektriénih alata moraju odgovarati
utiénicama. Nikad ni na koji nac¢in ne
prepravljajte utikaé. Prilikom upotrebe
elektri¢nih alata s uzemljenjem ne koristite
prilagodne utikac¢e. Neizmijenjeni utikaci

i odgovarajuce uti¢nice smanjit Ce rizik od
elektricnog udara.

Izbjegavajte fizicki dodir s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, metalnih
okvira i hladnjaka. Postoji povecani rizik od
elektri¢nog udara ako je vase tijelo uzemiljeno.
Elektriéne alate ne izlazite kiSi ni vlazi.
Prodiranje vode u elektricni alata povecat ce
rizik od elektri¢nog udara.

d) Kabel ne upotrebljavajte za nepredvidene
namjene. Kabel nikad ne upotrebljavajte za
nosenje, povlacenje ili odvajanje utikaca

kR
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elektricnog alata iz elektricne uticnice. Kabel
drzite podalje od izvora topline, ulja i ostrih
ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapleteni
kabel povecat Ce rizik od elektricnog udara.
Prilikom rada s elektriénim alatom na
otvorenom prostoru upotrijebite produzni
kabel koji je za to predviden. Upotreba
produznog kabela koji je pogodan za upotrebu
na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.
f) Ako nije moguce izbjecéi upotrebu
elektri¢nog alata u vlaznim uvjetima,
upotrijebite napajanje s diferencijalnom
sklopkom za zastitu od neispravnosti
uzemljenja (RCD). Upotreba RCD sklopke
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

o

(&)
=

Osobna sigurnost

Budite na oprezu, pazite Sto radite i
primjenjujte zdravorazumski pristup
prilikom rada s elektriénim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkoholaili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s elektricnim
alatom moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Koristite opremu za osobnu zastitnu.
Uvijek koristite zastitu za o¢i. Upotreba
zastitne opreme poput maske protiv prasine,
sigurnosnih cipela protiv klizanja, cvrste kape ili
zastite sluha u odgovarajucim uvjetima smanjit
Ce rizik od osobnih ozljeda.

Sprijecite nepredvidena ukljuéivanja.

Prije priklju¢ivanja u elektricnu mrezuili
umetanja akumulatorske baterije, kao i
prije uzimanja ili nosenja alata, provjerite je
li prekidaé u iskljuéenom polozaju. Nosenje
elektricnog alata pri ¢emu je prst na prekidacu
ili prikljucivanje elektricnog alata kojemu je
prekidac ukljucen priziva nezgode.

Prije nego ukljucite elektri¢ni alat, uklonite
s njega sve kljuCeve za prilagodavanje

i sl. Ostavljanje klju¢a na rotirajucem dijelu
elektricnog alata moZe dovesti do ozljede.
Nemojte predaleko posezati. Stalno
odrzavajte ravnotezu i stojte ¢vrsto na
nogama. To omogucuje bolju kontrolu
elektricnog alata u neoCekivanim situacijama.
f) Pravilno se obucite. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
uvijek drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavo
obucéenu odjecu, nakit ili dugu kosu.
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g) Ako upotrebljavate uredaje za usisavanje

i prikupljanje prasine, osigurajte njihovo
pravilno povezivanje i upotrebu. Upotreba
uredaja za prikupljanje prasine moZe smanjiti
opasnosti vezane uz prasinu.

Ne dopustite da zbog samopouzdanja
steéenog ucestalom upotrebom alata
zanemarite sigurnosna pravila. Nepazijivo
postupanje moZe uzrokovati ozbiljine ozljede za
djeli¢ sekunde.

Upotreba i Guvanje elektri¢nih alata
Elektri¢ni alat nemojte forsirati. Koristite
ispravan elektri¢ni alat za vasu primjenu.
Prikladan elektricni alat bolje ce i sigurnije
obaviti posao brzinom za koju je predviden.
Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako se
prekida¢ ne moze prebaciti u iskljuceni ili
ukljuéeni polozaj. Svaki elektricni alat kojim
se ne moze upravljati pomocu prekidaca
predstavija opasnost i potrebno ga je popraviti.
Prije prilagodavanja, zamjene nastavaka ili
pohrane elektri¢nog alata iskljucite utikac iz
utiénice ili odvojite akumulatorsku bateriju.
Te sigurnosne preventivne mjere smanjuju rizik
od nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.
Elektricne alate koji se ne upotrebljavaju
pohranite izvan dohvata djece i ne dopustite
osobama koje nisu upoznate s alatomili
ovim uputama da rade s njim. Elektricni alati
opasni su u rukama neobucenih korisnika.
Elektricne alate potrebno je odrzavati.
Provjerite ima li kakvih otklona ili savinu¢a
pokretnih dijelova, pucanja dijelovaiili
kakvih drugih stanja koja mogu utjecati na
rad elektri¢énog alata. Ako je alat ostecen,
popravite ga prije upotrebe. Velik broj nezgoda
prouzrokovan je lose odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Rezne dijelove alata odrzavajte ostrima

i €istima. Pravilno odrZavanje radnih alata

s o$trim rubovima smanjuje vjerojatnost
njegovog povijanja i lak3e je za kontroliranje.
Elektriéni alat, pribor, nastavke itd.
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama
te uzimajuci u obzir radne uvjete i posao
koji je potrebno obaviti. Upotreba elektricnih
alata za poslove za koje nije namijenjen moze
dovesti do opasnih situacija.

Rucke i rukohvate odrzavajte suhima,
cistima te bez ulja i masti. Klizave rucke i
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rukohvati ne omogucuju sigurnu upotrebu i

upravljanje alatom u neocekivanim okolnostima.

6) Servisiranje

a) Elektricne alate servisirajte kod
kvalificiranog servisera i upotrebom
identiénih zamjenskih dijelova. Na taj cete
nacin osigurati sigurnost pri odrZzavanju alata.

Dodatna sigurnosna upozorenja za
delta brusilice

Dodir s prasinom ili udisanje prasine
A tijekom upotrebe (npr. na povrsinama

prekrivenim olovnom bojom, na drvetu i
metalu) moZe ugroziti vase zdravlje i
zdravlje promatraca. Uvijek nosite
odgovarajucu zastitnu opremu, kao na
primjer masku protiv prasine. Uvijek
pravilno izvucite prasinu tijekom upotrebe.

¢ Nemojte raditi s materijalima koji sadrze
azbest. Azbest se smatra kancerogenim.

e Stroj nemojte koristiti za brusenje radnih ploha
koje sadrze magnezij.

¢ Nosite zastitne naocCale. Nosite $titnike za usi.
Bude li potrebno, koristite druge mjere zastite,

poput zastitnih rukavica, sigurnosnih cipela, itd.

e Stroj drzite za izolirane prihvatne povrsine
ako pribor moze dodi u dodir sa skrivenim
zicama ili strujnim kabelom. Ako pribor dode u
dodir sa zicom pod naponom, izlozeni metalni
dijelovi alata takoder mogu doci pod napon.
Rizik od strujnog udara.

e Budite oprezni pri bruSenju obojanih povrsina.

e Prije upotrebe, uklonite sve ¢avle i druge
metalne objekte iz komada koji se obraduje.

e Provjerite ima li komad koji se obraduje
ispravnu potporu, odnosno je li ispravno
ucvrséen.

e Koristite samo brusni papir koji je pogodan
za upotrebu sa strojem.

e Koristite samo onaj brusni papir koji je
ispravnih dimenzija. Provjerite je li brusni papir
ispravno postavljen.

* Pregledajte brusni papir prije svake upotrebe.
Nemoijte koristiti brusni papir koje je istroSen
uslijed duge upotrebe.

¢ Nikada nemojte stroj poloziti na stol ili radnu
klupu prije nego Sto ga iskljucite.

Sigurnost od elektricnog udara
Uvijek provjerite da li voltaZa dotoka

A struje odgovara voltazi oznacenoj na

plocici.

¢ Nemojte koristiti stroj ako je strujni kabel ili
utika¢ ostecen.

* Ako je potrebno zamijeniti kabel napajanja, to
treba obaviti proizvodag ili njegov predstavnik
kako bi se izbjegle opasnosti.

e Koristite samo one produzne kablove koji su
pogodni za snagu ovog stroja sa minimalnom
debljinom od 1,5 mm2. Ako koristite produzni

kabel na kotacu, kabel uviejk u potpunosti
odmotajte.

Tehnicki podaci

Model No. PSM1035
Voltaza glavnog strujnog voda 230V~
Frekvencija glavnog strujnog voda 50 Hz
Ulaz za struju 130W
Brzina bez opterecenja 14.000 min-1
TeZina 0,68 kg
BUKA | VIBRACIJE

Zvucni tlak (L.,) 76 + 3 dB(A)
Akusti¢na snaga (L) 87 + 3 dB(A)

Vibracija

A Nosite Stitnike za usi.

Razina vibracija

Razina emitiranja vibracija navedena na poledini

ovog naputka za uporabu izmjerena je sukladno

normiranom testu danom u EN 62841-1, EN

62841-2-4; ona se moze koristiti za usporedbu

jedne alatke s drugom, te preliminarnu procjenu

izloZenosti vibracijama pri uporabi alatke za
navedene namjene:

- Vibracije tijekom stvarne upotrebe elektricnog
alata mogu se razlikovati od deklarirane
ukupne vrijednosti, ovisno o nacinima
upotrebe alata.

- Potrebno je odrediti sigurnosne mjere zastite
korisnika na temelju procjene izloZzenosti u
stvarnim uvjetima upotrebe (uzimajuci u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, tj. vrijeme tijekom
kojeg je alat isklju¢en, vrijeme provedeno u
praznom hodu, kao i vrijeme aktivne upotrebe
dok je okidac pritisnut).

3,017 +1,5 m/s2

POWER SINCE 1965
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Zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih ruku
toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca rada

2. OPIS (SL. A)

Predvidena upotreba

Uredaj je predviden brusenje drva, plastike i metala.
Ovaj uredaj prikladan je samo za suho brusenije.
Uredaj nije prikladan za obradu predmeta koji sadrze
azbest. Nepravilna upotreba moze ostetiti alat.

Brojevi u tekstu odnose se na prikaze na slici 2.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Hvat

Kutija za prasinu

Podloga za brusnu traku

Brusni papir

Utor

3. SASTAVLJANJE

Prije sastavljanja, uvijek iskljucite stroj i
25:5 uklonite strujni utikac iz glavnog voda.

S

Postavljanje kutije za prasinu (sl. B)

Za optimalno prikupljanje prasine snazno

preporucujemo upotrebu kutije za prasinu (3).

e Klizno namjestite utor na kutiji za prasinu preko
ureza na straznjem izlaznom otvoru prasine.

e Kako biste osigurali da je kutija za prasinu
évrsto postavljena, pritisnite na kutiju dok se
ne zacuje klikajuci zvuk.

Napomena: Kutiju za prasinu treba isprazniti kada
je dopola puna kako bi se zadrzala optimalna
sposobnost prikupljanja prasine.

Postavljanje i uklanjanje brusnog papira (sl. C)

e Uredaj drzite bo¢no ili preokrenuto, kako je
prikazano na sl. C1.

e Postavite brusni papir (5) odgovarajuce
granulacije na brusni podlozak (4). Provijerite
odgovara li perforacija brusnog papira (5)
perforaciji brusnog podloska (4).

e Da biste uklonili brusni papir (5), jednostavno
ga povucite od brusnog podloska (4).

Napomena: Upotrijebite grubi brusni papir za
brusenje neravnih povrsina. Upotrijebite brusni
papir srednje granulacije za uklanjanje ogrebotina
preostalih od grubog brusnog papira. Za zavrSnu
obradu povrsina upotrijebite fini brusni papir.

Zamjena podloge za brusni papir (sl. D)

U slucaju istroSenosti, podloga za brusni papir se
mora zamijeniti.

e Ako je potrebno, uklonite brusni papir.
Otpustite vijke na podlozi za brusni papir (4).
Uklonite staru podlogu za brusni papir.
Montirajte novu podlogu za brusni papir.

L]
L]
L]
e Zategnite vijke na podlozi za brusni papir (4).

4. UPOTREBA

Ukljugéivanje i iskljucivanje (sl. A)

e Za ukljucivanje stroja, prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (1) postavite na
polozaj ,I'.

e Zaisklju€ivanje stroja, prekida¢ za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (1) postavite na
polozaj 0.

Savijeti za optimalnu upotrebu

e Stroj Evrsto prihvatite za hvat.

e Ukljucite stroj.

e Podlogu za brusni papir sa brusnim papirom

postavite na radnu plohu.

Polako strojem prelazite preko radne plohe,

snazno pritiskajuci podlogu za brusni papir na

radnu plohu.

¢ Nemojte koristiti prevelik pritisak na stroj.
Dozvolite da stroj obavi svoj posao.

5. ODRZAVANJE

Redovito Cistite kuciste stroja mekom krpom, po
mogucnosti nakon svake uporabe. Osigurajte

se da otvori za ventilaciju ne sadrze prasinu i
prljavstinu. Uklonite upornu priljavstinu mekom
krpom, navlazenom sapunicom. Nemojte koristiti
otapala poput benzina, alkohola, amonijaka itd.
Takve kemikalije ostecuju sintetske komponente.

Uredaj uvijek odspojite od izvora
elektri¢nog napajanja prije izvodenja bilo
kakvih radova odrzavanja.
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OKOLIS

Neispravni i/ili odbaceni elektri¢ni ili
elektroniCki uredaji moraju se prikupljati
m==_ naodgovarajucim lokacijama.
Samo za zemlje Europske unije.
Alate nemojte odlagati u ku¢anski otpad. Prema
europskim smjernicama 2012/19/EU za otpadnu
elekti¢nu i elektroniCku opremu i njihovoj primjeni
i drzavnom zakonodavstvu, radni alati koji se vise
ne koriste moraju se odvojeno sakupiti i odloziti
na ekoloski prihvatljiv nacin.

JAMSTVO

Procitajte priloZzene uvjete jamstva.

TROUGLASTA BRUSILICA
GLACALICA ZA DETALJE 130W

Zahvaljujemo se na kupovini ovog proizvoda.
Nabavili ste odli¢an proizvod od jednog od
najvecih evropskih dobavlja¢a. Svi proizvodi koje
vam isporuc¢i kompanije Ferm napravljeni su po
najvisim standardima vezanim za njihov rad i
bezbednost. Nasa politika je i da pruzamo odli¢nu
uslugu korisnicima, za $ta je dokaz i sveobuhvatna
garancija koju dajemo. Nadamo se da cete uZivati
u koriéenju ovog proizvoda mnogo godina.

BEZBEDNOSNA
POZORENJ

>

Procitajte priloZzena bezbednosna

upozorenja, dodatna bezbednosna

upozorenja i uputstva. Ukoliko se ne
pridrZzavate bezbednosnih upozorenja i uputstava,
moZete izazvati elektricni udar, poZar i/ili ozbiljine
povrede. Sacuvajte bezbednosna upozorenja i
uputstva i za slucaj potrebe.

U priru€niku za korisnike ili na proizvodu kori§¢eni
su sledeci simboli:

Procitajte prirucnik za korisnike.

Rizik od povrede.

Rizik od strujnog udara.

Odmah iskopcajte kabl za napajanje
iz uti¢nice ukoliko se kabl za napajanje
osteti, kao i prilikom ¢icenja i
odrzavanja.

Nosite zastitne naocari.
Nosite Stitnike za usi.

Nosite zastitnu masku za nos.

ogoOdD BB

Dvostruka izolacija.
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Nemojte bacati ovaj proizvod
u neodgovarajuce kante za otpad.

|
c € Proizvod je u skladu sa vazecim

bezbednosnim standardima evropskih
direktiva.

UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

UPOZORENJE!

A Procitajte sva upozorenja o bezbjed-
nosti, ilustracije i specifikacije koje

dolaze uz ovaj elektricni alat. Nepridrzavanjem

svih dole navedenih instrukcija moZete prouzrok-

ovati strujni udar, poZar i/ili ozbiljne povrede.

Sacuvajte upozorenja i uputstva da bi mogli
ponovo da ih procitate.

Termin ,elektricni alat” u upozorenjima se odnosi
na aparate sa napajanjem iz naponske mreze
(Zicani) ili na aparate sa akumulatorom (bezi¢ni).

1) Bezbednost radnog prostora

a) Radno mesto da bude ¢isto i dobro
osvetljeno. Nesredeno ili tamno radno mesto
je uzrok za nesrece.

b

-

atmosferi, kao i u prisustvu zapaljivih
tecnosti, gasovaiili prasine. Elektricni alat
stvara varnice koje mogu da upale praSinu ili
paru.

c) Decai prisutna lica da budu dalje od

elektriénog alata. Odviacenje paznje moZe da

izazove gubitak kontrole.

Elektriéna bezbednost
Priklju¢ak elektricnog alata mora da

o N
=

odgovara prikljuénici. Ni u jednom slucaju ne
smete da menjate utikac. Ne smete da koristite

nikakav adapter za prikijucivanje uzemijenih
elektricnih alata. Neizmenjeni i odgovarajuci
priklju¢ci smanjuju rizik od strujnog udara.
Izbegavajte kontakt sa uzemljenim
povrsinama kao s$to su cevi, radijatori,

b

-~

elektri¢ni Sporeti i frizideri. Oni povecavaju rizik

od strujnog udara ako je vase telo uzemijeno.

Ne izlazite elektri¢ni alat na kiSu ili u vlaznu

sredinu. Ako u elektricni alat ude voda,

povecava se opasnost od elektricnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabl. Ne koristite kabl
za noSenje, za vucu alata ili za iskljucivanje

o

Nemojte da radite sa alatom u eksplozivnoj

&

O W
=

(¢]
-

o

o

utikaca iz napojne mrezZe povlacenjem kabla.
Cuvajte kabl dalje od toplote, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih delova. Ostecen ili zamrsen
kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada elektri¢ni alat radi na otvoreno,
koristite produzni kabl za rad na otvoreno.
Koris¢enjem ovakvog produznog kabla
smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako ne moze da se izbegne rad u vlaznim
uslovima, koristite rezidulani momentni
uredaj RCD sa zastitnim naponom. Koriscenje
RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Liéna bezbednost

Budite pazljivi, pazite Sta radite i budite
obazrivi kada radite sa elektri¢énim alatom.
Ne radite sa elektricnim alatom ako ste umorni
ili ste pod dejstvom alkohola ili lekova. Moment
nepaznje tokom rada sa elektri¢nim alatom,
moZe da izazove ozbiljne povrede.

Nosite opremu za liénu zastitu. Nosite uvek
zastitu za oci! Zastitna oprema, kao maska

Zza zastitu od prasine, bezbednosna obuca
koja se ne klize, slem ili zastita za sluh, koja se
upotrebljava na odgovarajuci nacin, smanjuje
rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno startovanje. Uverite
se da je prekidac iskljuc¢en, pre nego $to alat
ukljucite u napojnu mrezu i/ili na akumulator,
pre nego Sto ga uzmete ili pre nego sto ga
nosite. NoSenje elektricnog alata sa prstom na
prekidacu moZe da dovede do povreda.
Uklonite kljuceve za podesavanje pre
ukljucivanja alata. Kljucevi koji dodiruju
rotirajuce delove elektricnog alata mogu da
izazovu povrede.

Nemojte da se precenjujete. Imajte sigurnu
podlogu i ravnotezu, sve vreme. Na taj
nacin imacete bolju kontrolu nad alatom, u
neocekivanim situacijama.

Budite odgovarajuce obuceni. Ne nosite
Siroku odecu ili nakit. Kosu, odecu i rukavice
drzite dalje od pokretnih delova. Siroka odeda,
nakit ili dugacka kosa mogu da budu zahvaceni
od pokretnih delova.

Ako je aparat predviden za priklju€ivanje
opreme za odvodenje i sakupljanje prasine,
uverite se da je oprema ispravno priklju¢ena
i da se koristi na pravi nacin. Koris¢enjem
sakupljaca prasine smanjuje se rizik od
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Drzite rucice i povrsina hvatanja suvim, cis-
tim i bez ulja i masti. Klizave rucice i povrsine
hvatanja ne omogucavaju bezbedno rukovanje
i kontrolu alata u neocekivanih situacijama.

KoriSéenje i briga o elektricnom alatu

Ne forsirajte elektri¢ni alat. Koristite
odgovarajuci elektricni alat za posao koji radite.
Sa odgovarajucim elektri¢nim alatom posao
Cete zavrSicete bolje i bezbednije.

Ne koristite elektri¢ni alat sa neispravnim
prekidacem. Bilo koji elektricni alat, koji ne
moZe da se kontrolise pomocu prekidaca je
opasan i mora da se popravi.

Iskljucite utikac iz struje i/ili akumulator iz
alata pre podesavanja, menjanja pribora

ili pre odlaganja. Takve bezbedne mere

za bezbednost smanjuju rizik od slu¢ajnog
startovanja elektricnog alata.

Elektri¢ni alati koji se ne koriste, da

se ¢uvaju dalje od dohvata dece i ne
dozvoljavajte neobu¢enom osoblju da rukuje
sa elektriénim alatom. Elektricni alati su
opasni u rukama neobucenih korisnika.
Odrzavaijte elektri¢ne alate. Proverite
neuskladenost ili spajanje pokretnih delova,
polomijene delove i bilo koji drugi uslov, koji
moZe da utie na rad elektricnog alata. Ako

je ostecen, elektricni alat da se popravi pre
upotrebe. Mnogo nesreca je prouzrokovalo loSe
odrzavanje elektricnih alata.

Odrzavaijte rezne alate da budu Gisti i
naostreni. Brizno odrZavani rezni alati, sa
naos$trenim reznim rubovima, manje se lepe i
lakse se upravijaju.

Koristite elektri¢ni alat, pribor i alatne
umetke u saglasnosti sa ovim uputstvima,
uzimajudi u obzir uslove i vrstu posla.
Koriscenje elektricnoga alata za namene za koje
nije konstruisan, dovodi do rizi¢nih situacija.

Servis

Elektri¢ni alat sme da popravlja
kvalifikovano lice, sa koriséenjem identi¢nih
rezervnih delova. Na ovaj nacin se odrzava
bezbednost elektricnog alata.

Dodatna bezbednosna upozorenja za
trouglaste brusilice

A\

Dodlir sa prasinom ili udisanje prasine koja
se stvara tokom upotrebe (npr. brusenja
povrsina ofarbanih bojom na bazi olova,
drveta ili metala) moZe da ugrozi Vase
zdravlje i zdravije posmatraca. Uvek nosite
odgovarajucu zastitnu opremu, kao $to je
maska za prasSinu. Tokom upotrebe uvek
koristite odgovarajuci uredaj za uklanjanje
prasine.

Ne obradujte materijale koji sadrze azbest.
Smatra se da je azbest kancerogen.

Ne koristite uredaj za brusenje obradaka od
magnezijuma.

Nosite zastitne naocari. Nosite stitnike za
usi. Ako je potrebno, koristite i druga zastitna
sredstva, kao Sto su zastitne rukavice, zastitne
cipele itd.

Masinu drzite za izolovane povrsine za
hvatanje kada radite na mestima na kojima bi
dodatna oprema mogla da dode u dodir sa
skrivenim zicama ili kablovima za napajanije.
Ako dodatna oprema dodirne zicu pod
naponom, neizolovani metalni delovi uredaja
takode mogu da dobiju napon. Rizik od
strujnog udara.

Budite pazljivi pri bruSenju obojenih povrsina.
Pre upotrebe uklonite sve eksere i druge
metalne predmete sa obratka.

Proverite da li je obradak pravilno oslonjen

ili uévrscéen.

Koristite samo brusni papir koji je predviden
za ovaj uredaj.

Koristite samo brusni papir odgovarajucih
dimenzija. Proverite da li je brusni papir
pravilno montiran.

Pre svake upotrebe pregledajte brusni papir.
Ne koristite brusni papir koji je istroSen dugom
upotrebom.

Nikada ne stavljajte uredaj na sto ili radnu
povrsinu pre nego $to ga iskljucite.

Bezbednost sa strujom

A

Uvek proverite da li napon struje
odgovara naponu Kkoji je naveden na
tipskoj plocici.

Nemojte da koristite uredaj ako su kabl za
napajanje je ili utiCnica osteceni.
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e Ukoliko je potrebno da se zamijeni kabel za
napajanje, taj posao mora da obavi proizvodac
ili njegov zastupnik kako bi se izbjegla
opasnost po bezbjednost.

e Koristite samo one produzne kablove koji
su odgovarajuci za napon uredaja debljine
najmanje 1,5 mm2. Ako koristite produzni kabl
sa kotura, uvek potpuno odmotajte kabl.

Tehnic¢ki podaci

Model No. PSM1035
Napon elektriéne mreze 230V~
Frekvencija elektriGne mreze 50 Hz
Ulazna snaga 130W
Brzina bez opterecenja 14.000 min-1
Tezina 0,68 kg
BUKA | VIBRACIJA

Pritisak zvuka (L) 76 + 3 dB(A)
JacCina zvuka (L,,) 87 + 3dB(A)

Vibracija

A Nosite Stitnike za usi.

Nivo vibracija

Nivo emisije vibracija naznacen na poledini ovog

uputstva za upotrebu izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 62841-1,

EN 62841-2-4; on se moze koristiti za uporedenje

jedne alatke sa drugom, kao i za preliminarnu

procenu izlozenosti vibracijama pri koriS¢enju ove
alatke za pomenute namene:

- vibriranje tokom stvane upotrebe elektricnog
alata moze se razlikovati od deklarisane
ukupne vrijednosti u zavisnosti od nacina na
koji se alat koristi; i

- potrebno je da se utvrde sigurnosne mjere
za zastitu rukovaoca koje su zasnovane
na procjeni izlaganja u stvarnim uslovima
upotrebe (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa kao $to je vrijeme kada je alat iskljuc¢en
i kada radi u praznom hodu, pored vremena
aktivacije).

3,017 +1,5m/s2

Zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

2. OPIS (SL. A)

Namenjena upotreba

Masina je projektovana za bruSenje drveta,
plastike i metala. Masina se moze koristiti samo
za suvo brusenje. Masinu ne bi trebalo koristiti
za obradu stvari koje sadrze azbest. Nepravilnim
koriStenjem mozete ostetiti alat.

Brojevi u tekstu odnose se na dijagrame na strani 2.

Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Rucica

Kutija za prasinu

Brusna podloga

Brusni papir

Otvor

3. MONTAZA

Postavljanje kutije za prasinu (Sl. B)

Preporucljivo je da se masina koristi sa kutijom

za prasinu (3) jer se time obezbjeduje optimalno

prikupljanje prasine.

¢ Navucite otvor na kutiji za prasinu preko
udubljenja na otvoru za prasSinu sa zadnje
strane.

e Kako bi kutija za praSinu bila pravilno
postavljena, gurajte kutiju za prasinu dok ne
Cujete da je kliknula na svoje mjesto.

ook wN =

Pre montaze uvek iskljucite uredaj i
odvojte kabl za napajanje od uticnice.

Napomena: Kutiju za prasinu treba isprazniti
kada je puna do pola kako bi se prasina i dalje
optimalno skupljala.

Postavljanje i uklanjanje brusnog papira (SI. C)

e Okrenite masinu na stranu ili nagore kako je
prikazano na sl. C1.

e Postavite brusni papir (5) odgovarajuce
granulacije na brusnu podlogu (4). Vodite
racuna da perforacije na brusnom papiru (5)
odgovaraju perforacijama na brusnoj podlozi
(4), kako je prikazano nasl. C2.

e Da uklonite brusni papir (5), jednostavno
povucite brusni papir sa brusne podloge (4).
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Napomena: Koristite grub brusni papir za brugenje ZIVOTNA SREDINA

grubih, neravnih povrsina. Koristite srednji brusni

papir za uklanjanje zaostalih ogrebotina od Pokvarene i/ili odbacene elektricne ili
grubog brusnog papira. Koristite fini brusni papir A elektronske aparate treba sakupljati na
za zavr$ne radove na povrsini. odgovarajucim lokacijama za recikliranje.

Zamena brusne podloge (sl. D) Samo za zemlje iz EU

U slucaju istroSenosti, brusna podloga mora da Ne deponuijte alate sa kuénim otpadom. Prema
se zameni. Evropskoj smernici 2012/19 / EC za otpadnu

¢ Ako je neophodno, skinite brusni papir. elektri¢nu i elektronsku opremu i njenoj primeni

e Otpustite zavrtnje sa brusne podloge (4). u nacionalno pravo, elektri¢ni alati koji se vise ne
e Skinite staru brusnu podlogu. koriste moraju se prikupljati odvojeno i odlagati na
e Montirajte novu brusnu podlogu. ekoloski prihvatljiv nacin.

L]

Pritegnite zavrtnje na brusnoj podlozi (4).

GARANCIJA

Progitajte priloZzene uslove garancije.

4. UPOTREBA

Ukljugéivanje i iskljucivanje (sl. A)

e Da biste ukljucili masinu, postavite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (1) u polozaj ,I‘.

¢ Da biste iskljucili masinu, postavite prekida¢ za
ukljugivanje/isklju¢ivanje (1) u polozaj ,0°.

Saveti za optimalnu upotrebu

o Cursto drzite rugicu uredaja.

e Ukljucite uredaj.

e Postavite podlogu za brusenje sa brusnim
papirom na obradak.

e Polako pomerajte masinu preko obratka,
¢vrsto pritiskajuci podlogu za brusenje na
obradak.

e Ne primenjujte prevelik pritisak na uredaj.
Pustite uredaj da sam radi.

5. ODRZAVANJE

Pre ¢iscenja i odrZzavanja, uvek iskljucite
masinu i izvadite akumulator iz masine.
|
Redovno Cistite kuciste sa mekanom krpom,
po mogucnosti posle svake upotrebe. Otvori
za ventilaciju da budu oslobodeni od prasine
i prljavstine. Uklonite prljavétinu sa mekanom
krpom, natopljenu u sapunicu. Ne Kkoristite
rastvarace kao s$to je benzin, alkohol, amonijak
i dr. hemikalije, jer ¢ete da ostetite sinteticke
komponente.
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OETAJIbHAA LUWTN®OBAJIbHASA
MALLUMUHA 130W

Bnarognpum Bac 3a npnobpeTeHne gaHHoro
n3genusa Ferm. Tenepb eCTb BENMKONENHbIN
WHCTPYMEHT OT OOHOr0 13 BEAYLLMX
€BpONencKnX NocTaBLLMKOB. Bce nsgenus,
KOTOpble NocTasnsieT BaMm Ferm, n3arotoBneHbl

B COOTBETCTBMU C BbICOYANLLMMM CTaHAapTamu
B OTHOLLEHWM NPOV3BOOUTENBHOCTU U
6e3onacHocTu. Kpome Toro, Mbl npegnaraem
NPEeBOCXOAHOE 06CNyXXMBaHNe 3aKa3ynkoB,
KOTOpOE Noaaep>KMBaeTCs HaLLEe KOMMIEKCHOM
rapaHTunen - 3T0 YacTb Hawen unocopun.

Mbl Hapeemcsi, 4To Bbl ByaeTe nonyyaTb
yOO0BOMNBbCTBME OT PaboTbl C 3TUM UHCTPYMEHTOM
B TEYEHNE MHOMNX JET.

lpo4TuTe Nnpunaramembie
npegynpexageHus no 6esonacHomy
UCMOsIb30BaHNIO, 4OMOSIHUTESIbHbIE
npegynpexgeHns u UHCTPYKUUM.
HecobnogeHne npegyenpexaeHuii no
6e30MacHOMy UCO/Ib30BaHUIIO U
VIHCTPYKLMIA MOXKET MPUBECTU K
TOPEKEHIIIO SNIEKTPUHECKVIM TOKOM,
BO3ropaHuio U/ cepbe3Hol TpasMe.
CoxpaHuTe npegynpexgeHus rno
6e30nmacHOMy UCIOJIb30BaHUIO U
UHCTPYKUMN 4ns1 o6palyeHns K HUM B
6yaywem.

o

B pyKoBoACTBe 1nv Ha U3[enun NpUcyTCTBYIOT
criepytoLye 3HauKu:

lpouvTarite pyKoBO4CTBO
rosib30BaTesIs.
Puck nony4yeHusi TpaBmbl.

PuCK nopakeHusi aEKTPUHECKM
TOKOM.

>PBQ

[Ny noBpexxgeHny ceTeBoro LUHypa, a

Q\;‘S TaKXKe npu MPOBEAEHNN YUCTKU U
TEXHUYECKOIrO 0OCY KNBaHUS
HeMe/1eHHO U3BJIKUTE BUJIKY CETEBOIO
LLIHYpa 13 PO3ETKU.

Hapeavite 3aLynTHbIE 04K HagesanTe
cpescTBa 3aLyUThl OPraHoB Criyxa.

HapeaBaviTe rblne3alynTHYO Macky.

/[IBoviHasi nsonsyums.

He BbibpacbiBaviTe nsgenvie B
KOHTeVIHepbl, KOTOpbIe AJ151 3TOro He
rpeaHasHa4veHs!.

1< [O] © @)

U3nenne otBeyaet TpeboBaHUSIM
COOTBETCTBYIOLYMX CTaHAapTOB 10
6e30r1acHOCTU, N3JIOXKEHHbIX B
avpektuBax EC.

OBLUUNE YKASAHUA NO TEXHUKE

BE3OMNACHOCTHU
A lMpoyTuTe BCe npeaynpexaeHus rno
TexHuke 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLNU,
unncTpaynu u cneyugukalnum, npunaraemMole
K AaHHOMY 3J71IEKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobrtoneHvie Bcex nepedmcrieHHbIX HKe
VIHCTPYKLUI MOXET MPUBECTU K TOPAXKEHUIO
3/IEKTPUHECKIMIM TOKOM, BO3ropaHuto /v
CEepbEe3HbIM TPaBMaM.

()
m

BHUMAHMUE!

CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLMIO.

TepMuH «3/1EKTPOUHCTPYMEHT» BO BCEX
npaBuiax, NePednNCIeHHbIX HYXKE, OTHOCUTCS K
paboTaroLyyiM OT CETU (CO LLUHYPOM MUTaHUS)
3/IEKTPONHCTPYMEHTaM W1 AENCTBYIOLUM OT
akkymynsitopa (6e3 LLUHypa niTaHusi)
3/1IEKTPONHCTPYMEHTaM.

1) PaGouyee mecTo

a) PaGouee MecTo [OMKHO GbITb YACTLIM U
XOPOLUO OCBELEHHbIM. 3arpOMOXKAEHHbIE 1
HE[OoCTaTOYHO OCBELLEHHbIE pabo4ne MecTa
CrocobCTBYyOT TpaBMaTu3mMy.
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b) He ncnonbayite 3n1eKTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3PbIBOOMACHbIX YCIIOBUSIX, HAanpumep,
BG/IM31 NIEFrKOBOCM/IaMEHSIIOLMNXCSA
>XUAKOCTEN, ra3oB wiv Yactuu. Bo Bpems
pPaboTbl ANEKTPONHCTPYMEHTA BO3HUKAOT
WUCKPbI, KOTOPbIE MOrYT BbI3BaTh
BOCI/IaMeHEHE B3PbIBOONACHbIX YaCTUL.

Bo Bpemsi paGoThbl C 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM
AETU Y NOCTOPOHHUNE AOMKHbI HAXOAUTbCS
Ha 6e3onacHom paccTosiHun. OTB/IeKasCh,
Bbl MOXXETE 10TEPSITb KOHTPO/Ib Haf
ynpaBieHem.

N
-

AnekTpoTexHnyeckasa 6e3onacHoCTb
Bunka aneKTpouHCTPyMeHTa A0JKHA
TOYHO COOTBETCTBOBATH LUTENCENIbHOWN
poseTke. Hukorga He BHOCUTE U3MEHeHUst
B KOHCTpyKUuIo BUNKU. He ucnonb3ayiite
nepexoAHble yCTPOWCTBA AN BUJIKN,
KOTOpble 3a3eM/ISI0T (3aMbIKaloT Ha
3eMJ110) 9IeKTPONHCTPYMEHTDI. He
MoaNULMPOBaHHbIE BUIKU Y TOYHO
COOTBETCTBYIOLUME UM LUTENCESIbHbIE PO3ETKU
YMEHbLLAKT BEPOSITHOCTb [MOPAKEHNS
S/IEKTPUHECKUM TOKOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTa YacTen Tena c
3a3eMJIEHHbIMUW N 3aMKHYTbIMU Ha 3eMJTi0
MOBEPXHOCTAMM, HaNnpumvep, ¢
NoBepPXHOCTbIO TPYO, pagnaTopos,
KYXOHHbIX NUT, XONOAUTbHUKOB.
CyLLecTBYeT roBbILLEHHAs! OMacHOCTb
10PaKEHNS SNIEKTPUYECKIM TOKOM, ec/iv Bale
TeJs10 3a3eMJIEHO VIV 3aMKHYTO Ha 3eMJTHO.

He ocTaBnainTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI Nop,
LOXAEM NN BO BNaXKHbIX ycnoBusix. Bojga,
rionaBsLuasi Ha 3/1EKTPOVIHCTPYMEHT, 0BbILLAET
BEPOSITHOCTb MOPAKEHUSI STIEKTPUHECKUM
TOKOM.

He HapywaiiTe pe>xxum akcnnyatauum
ceTeBOro wHypa. Hukorpa He nepeHocuTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT, AiepXKa ero 3a LWHyp,
He pépraiTe, U He TAHUTE 3a LWHYP, YTOObI
OTK/IIOUYUTb BUJIKY OT PO3eTKU. 3awmilanTe
LWHYP OT UCTOYHUKOB Tenna, Macern,
npeaMeToB C OCTPbIMU KpasimMu nnu
ABWXYLUMMUCA YacTAMW. [ToBpe)xaéHHbIe
WIN CyTaHHbIE LLUHYPbI MATaHWS MOBbLILLAKT
BEPOSITHOCTb MOPAKEHVISI SNIEKTPUHECKUM
TOKOM.

Ecnu aneKTpoMHCTPYMEHT UCrnonb3yeTcsl
BHE NOMeLLeHUl, NPUMEHSIATE TONTIbKO

&

c

e

= <

c

d

-~

npegHa3HaveHHble A4/ HAPY>KHbIX paGoT
yANVHUTENW. [TpyMeHeHe LLIHYPOB MUTaHUS,
rpefHa3HaqYeHHbIX [J151 Hapy>KHbIX pabor,
YMEHBLLAET BEPOSITHOCTL MOPaXKEHUS
3/1IEKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaHne 3/IeKTPOUHCTPYMEHTa
B YC/IOBUSIX BJIAXKHOV OKpY>KatoLeil cpeapl
Hensb6eXxHo, Heo6X0AMMO UCMNOJIb30BaTb
MCTOYHUK TOKa, 3aLMLUEHHbI YCTPONCTBOM
3awmTHoro otkno4veHus (Y30)

TNpumeHeHne Y30 CHKaeT PUCK MOPasKEHUS]
AIEKTPUYECKVIM TOKOM.

JNInyHaa 6e3onacHoCTb

ByabTe BHMMaTebHbl, KOHTPOMPYNTE
CBOU AENCTBUS U PyKOBOACTBYATECH
34paBblM CMbICTIOM NMpu pa6oTe ¢
anekTpouHcTpymeHToM. He paGoTaiite ¢
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM, ECNU Bbl yCTanu
W HaXo[uTeCh Mo BINSHUEM
HapKOTUKOB, afikorons uiv MeauLUHCKUX
npenaparoB. [1oTepsi BHUMaHUsI rpv paboTe C
3/1IEKTPONHCTPYMEHTOM MOXKET MPUBECTU K
TSKE/IIM TESIECHBIM MMOBPEXAEHUSIM.
Ucnonb3ayiiTe cpepcTBa HAMBUAYanbHOM
3awumTbl. Bcerpa Hocute 3awWmTHbIE OUKMU.
Wcnonb3oBaHne cpencTs HAMBULYaTbHOMN
3aLuThbl, TAKUX Kak 3alynTHasi Macka, obyBb
Ha HECKOJ1b3SILLEV MOAOLLBE, 3aLLNTHbIV LLIEM
W/ CPEACTBO 3aLy/Thl OPraHoOB Crlyxa, - B
3aBUCUMOCTY OT yC/I0BUY paboTbl, CHUXKAET
PUCK [0J1y4eHUS] TPaBM.

MpuHumaiTe mepbl B Lensix u3éexxaHus
HenpegHamMmepeHHoro 3anycka. lNepep
noaKJIlo4eHNEM 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa K
3NEeKTPONUTaHUIO N/NNN K aKKyMYyNSATOPHOWN
bGaTapee, korga 6epeTte yCTPOWNCTBO UK
npw ero TpaHCNopTMPOBKe y6eauTech,

YTO 3NIEKTPOUHCTPYMEHT HaxoauTcs B
BbIKJ/TIOYEHHOM COCTOSIHUW. HoLueHne
MHCTPYMEHTA C NasibLeM Ha BbiK/toYaTesne
oracHo, 1 MOXET NPUBECTU K HECHacTHOMY
ciyyaro.

Y6upaiitTe peryampoBoYHbl€ MIHCTPYMEHTbI
M raeyHble KJ1Io4u nepen BKIOYEHUEM
3NEeKTPOVHCTPYMEHTA. [aeYyHbIV KITHOY un
PEry/IMPOBOYHbLIN UHCTPYMEHT, OCTaB/IEHHbIE B
coeauHeHV C BpaLLaroLLMMCS 4eTansimm
S/IEKTPOUNHCTPYMEHTA, MOTYT MPUBECTU K
TE/1ECHbIM MMOBPEXAEHSIM.
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e) He HaknoHsaTech YpeamepHo. PabGotante B d) XpaHuTe Heucnosnb3yembie

6e3onacHoin No3uLmn u BCé Bpems
coxpaHsiTe paBHoBecue. 9To obecrneynt
Hafanexxalyee yrnpasJ/ieHve
3/1EKTPOVNHCTPYMEHTOM IPY HEOXKVAAHHbIX
CUTyaLUsIX.
f) OpeBanTecb Hagnexawwmm o6pasom. He
HapeBanTe NPOCTOPHYIO oAeXay v
roBenvpHblie uspenusa. CoenanTe Tak,
YTOOGbI BalLM BOJIOChI, OAEXAA U NepyaTKu
HaxoAWJNCb Ha AOCTAaTOYHOM PACCTOSIHUM
OT ABWXKYLUMXCA YacTe. [IpocTopHasi
oaexaa, oBe/VPHbIE U3AENS U AJINHHBIE
BOJIOChI MOryYT ObITb 3aXBa4eHbl
ABVDKYLLMMUCS HACTSIMU.
B cny4yae ecnu npegycMoTpeHo
noAK/oYeHe NblieynasnmsaoLLero
ycTpoicTBa y6eauTechb, YTO OHO
noacoeAMHEHO N HapEXHo paboTaer.
Ycrionb3oBaHve Takoro poga yCTpovcTB
YMEHbLLAET Bpes OT BO3AEVICTBYSI MbI/TN.
h) Bcerpa coxpaHsiiTe 6AUTENbHOCTb
1 co6niopalite npaBuia TEXHUKN
6e3onacHoCcTu Npu pa6oTe c
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. MomeHT
HEBHUMATE/IbHOCTY MOXXET MPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMaM.

=3

4

-~

Wcnonb3oBaHune 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U
yXxof 3a HUM

He neperpyxaiite an1eKTpOMHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe aNeKTPOUNHCTPYMEHT TOJIbKO
no Ha3Ha4yeHuto. [IpyMeHeHve
3/IEKTPOVHCTPYMEHTA 10 Ha3HaYeHIo
caenaet paboty bosee aghheKTUBHOM 1
6e3oracHou.

&

b) He ncnonbayite 3neKTPOUHCTPYMEHT, €CNN

rnepek/oyaTesib He yCTaHaBNMBaeTCcA B
nonoxxexHune Bkn. n Boikn. Bce
B3/IEKTPOVNHCTPYMEHTbI C BbILLEALLIVIMU U3
CTPOSI IEPEKIHATENSIMU MPEACTaB/SIOT
MOTEHYMasIbHyt 0racHOCTb U [OIKHbI ObITb
OTPEMOHTUPOBAHBI.

Mepep npoBegeHnem nobGbIX paéoT no
Hanagke, 3amMmeHe NpUHaAIeXXHOCTEN NN
nepep yoopKoi 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB Ha
XpaHeHue criegyeT OTK/IIoYaTb BUJIKY OT
NCTOYHUKA NUTaHNA. 3TV NPEeBEHTUNBHbIE
Mepbl 6€30M1aCHOCTY YMEHbLLAKT PUCK
HernpegHaMepeHHOro BKITIOYEHUS
3/IEKTPOVNHCTPYMEHTA.

o

h)

6)

2

3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM st
AeTel MecTe, U He foBepsinTe
MCMNoNb30BaHNe 3/IeKTPOMHCTPYMEHTa
nvuam, KoTopble He 3HaKOMbI C AAHHbIM
3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM U C UHCTPYKLMeNn
Mo ero NPUMeHeHuIo. B pykax Heoby4YeHHbIX
JINL 3IEKTPOUNHCTPYMEHTbI PEACTaBASIIOT
0nacHoCTb.

MpoBoauTte o6cnyXxnBaHue
3NeKTPOUHCTPYMeHTOB. NpoBepbTe
CUHXPOHHOCTb paboThbi
B3auMOAEeNCTBYOWNX AeTanen, Hanuume
NOBPEXAEHHbIX AeTanen n npoyne
YyCIOBUS1, KOTOPbIE MOrYT NOBAUSATb Ha
paboTy 3NIeKTPOUHCTPYMEHTA.
OTpPEeMOHTUPYINTE NOBPEXAEHHbIE
3NeKTPOMHCTPYMEHTbI Nepen
ncnonb3oBaHNeM. 50/1bLLU0e KO/INYECTBO
Hec4acCTHbIX CJly4aeB BbI3BaHO M/10XVUM
o6Cy)KNBaHNEM 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB.
CopepxuTte pexxyLmii MHCTPYMEHT OCTPbIM
M YnUCTbIM. [Jo/mKHBIM 06pa3om
06C/TY)KVNBaeMbI PEXXYLUMA UHCTPYMEHT C
OCTPbIMU PEXYLUMMU HaCTIMU B MEHBLLEN
CTErNEeHY NoABEPXKEH 3aK/INHUBAHWIO, UM Jierye
ynpaBnsiTe.

WUcnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHT,
NpVHaAIeXXHOCTU, BCTaBHble pe3ubl U T.A.,
B COOTBETCTBUU C 3TOWN MHCTPYKLMEN 1
COOTBETCTBYHOLM 0Gpa3omM AJi KaXX[A0ro
BuAa 3N1€KTPOUHCTPYMEHTOB, NPUHUMAas BO
BHMMaHue ycnoBusi paboTbl v BUA
BbINONIHAAEMOW paboThbl. Vcriosib30BaHne
3/IEKTPOVNHCTPYMEHTA HE M0 Ha3HaYeHUIO
MOXXET MPUBECTY K ONaCHbIM CUTYaLUsIM.
CrapanTtecb, YTOGbl PYKOSITKU U
NOBEpPXHOCTU 3axBaTbIBaHUs Gbln
YMCTbIMU, CYXMMU U HE3arpsA3HEHHbIMU
Maciom unu cmaskomn. CKosib3kue
PYKOSITKU U [MTOBEPXHOCTY 3axBaTbiBaHUSI

He Mo3BoJISIOT obecrneynTs 6e301acHOCTb
paboTbl 1 yrpaBaeHNsI UHCTPYMEHTOM B
HernpeaBuaeHHbIX CUTYaLUsIX.

O6GcnyxuBaHune

O6cnyXXnuBaHue 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
AOJDKHO BbIMOJIHATLCS
KBanuuuMpoBaHHbIM JIULOM C
MCnonb30BaHNeM TOJIbKO OPUrMHanbHbIX
3anacHbIx YacTei. 370 obecrneynTt
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coxpaHeHvie 6e30MacHoOro NCrnobL30BaHNUS
3/IEKTPOVNHCTPYMEHTA.

[AononHuTenbHbIe Mepbl
npenocTopo>XXHOCTU Ans
TpexrpaHHbiX windgoBanbHbIX
CTaHKOB
KOHTaKT ¢ BbICBOBOXKAaeMOW BO BDEMS
paboTbI Mbi/IbIO UM €€ BAbIXaHNe
(Harpymep, rpy obpaboTke
MOBEPXHOCTEV], OKPAaLLIEHHbIX Kpackamu
coaepxxalLumy CBUHel, fepesa v
MeTasI1a) MOXET MPEeACTaBIATh
0MacHOCTb [J151 BaLLIErO 340POBbS 1
370p0Bbs OKpYXxaroLyyx. Becerpa
M0/1b3yTECH COOTBETCTBYIOLNMU
cpeacTBamu IHAVBUAYa/IbHOM 3aLLUThl,
HarpymMep, fbLie3aLyMTHOM MacKoM.
Bo Bpems pabotsl Bcerga Ncrnonb3ynTe
COOTBETCTBYIOLUI MbI/IEOTCOC.

+ He pabotavite c MmaTepuanamu cogep xalmm
acbecT. Ac6eCT cunTaeTCst KaHLLePOreHHbIM.

» He nonb3yiiTeck MalmMHon Ans WnndoBaHms
3aroToBOK M3 MarHusi.

+ HapeanTe 3alnTHbIE O4KN. HapgeanTe
CpefcTBa 3aluTbl opraHos cryxa. MNpwu
HeobXoAMMOCTY NCMONb3YNTe cpeacTea
VHAVBUAYaNbHOW 3aLUWTbl, HANprUMep,
3alUMTHbIE NepyaTKy, 3aluTHy0 06yBb 1 T.M.

+  [ep>xute MawnHy 3a N301pPOBaHHbIE MO-
BEPXHOCTU 3axBaTa, eC/V NPUHAANEXHOCTb
MO>XET BCTYMUTb B KOHTAKT CO CKPbITOI NPO-
BOJKOW 1Unn ceTeBbiM kabenem. Ecnu npuHag-
NEXHOCTb KacaeTcsi kabens ,nof Hanpsi>XeHn-
em", MeTannnyeckre eTan MallnHbl TakxXe
CTaHOBATCS AeTansiMu ,,NOA HaNps>KeHNem".
Purick nopaxkeHusi aneKTpu4ecKnm TOKOM.

» ByabTe OCTOPOXXHbI MPK 3a4NCTKE
OKpaLLEHHbIX MOBEPXHOCTEN.

» [lepep ncnosb3oBaHNEM MaLLNHbI U3BIEKUTE
BCe MBO3AM U ApYyrue MeTanimyeckme
npeaMeThbl N3 3aroTOBKU.

» [lpoBepbTe 4TOGLI 3aroToBKa Mena
LOJKHYHO onopy unu 6bina 3akpenexHa.

+  [NpumeHanTe TONbKO HaXXAauHyto bymary,
NPUrofHyto A1 UCNONIb30BaHWs C AaHHON
MaLLVHOWN.

* Vlcnonb3yinTe TONbKO HaXAauHyto bymary
OOMKHBIX pa3mepos. MposepbTe, YTOObI
HaxxgayHas 6ymara 6blna yctaHoBneHa

OOMKHBIM 06pasoMm.

+ [lpoBepsinTe COCTOSIHNE HAXAAYHON Bymarn
nepeq KaxaplM ncnosnb3osaHrem. He
noJsib3yNTeChb HaxkgayHom Gymarom, kotopas
N3HOLLEHa BCNEACTBYE AINTENBHOMO
MCMONb30BaHusI.

* He cTaBbTe BK/IOYEHHYIO MaLUVHY Ha CTOM Un
BepcTak.

AnekTpo6Ge30nacHOCTb
Bcerpa npoBepsivite, 4T0bbI
HarnpsiKeHne NCTOYHVKA MUTaHWs
COOTBETCTBOBAJ10 Harlps>xeHuHo,
yKa3aHHOMY Ha racriopTHOWM Tabrinyke.

*  He nonb3yntech MalLNHOM C NOBPEXAEHHbIM
CeTeBbIM LUHYPOM USIN BUSTKOA.

+  Ecnv HeobxoayMo 3aMeHUTb LWHYP NUTaHNs,
3TO AO/MKEH CAenartb Npou3BoOanTENb UK
ero npencTaBnTeNb, YTOObI M36eXaTb Yrpo3bl
6e30nacHoOCTU.

+  Vcnone3ynte kabenv yanuHuTenen,
COOTBETCTBYHOLLIE HOMUHAIIbHOW MOLLHOCTY
MaLUVHbI, MUHUMaSTbHAs TOSLLMHA Kabens
1,5 Mm2. TNpy NCNoONb30BaHUN KaTyLLKK
kabensi yanMHuTens, Bceraa noiHoCTbio
pasBopayvBanTe kabenb.

TexHu4yecKkune gaHHble

Model No. PSM1035
HanpsikeHne ceu nuTaHus 230 B~
YacToTa cetn nuTaHus 50y
[MoTpebnsemas MOLLHOCTb 130 Bt
CkopocTb 6€e3 Harpyaku 14.000 muH-1
Bec 0,68 kr
LIYM U BUBPALNSA

3BykoBoe aasnenve (L,,) 76+3 06 (A)
AkycTiyeckast MowHocTb (L) 87+340b(A)

Bubpauus

A\

YpoBeHb BUGpauumn

YpoBeHb B1ubpaumn, ykazaHHbIn B KOHLE AaHHOIro
PYKOBOLCTBA MO 3KCryaTaumm 6bi1 n3mepeH

B COOTBETCTBUN CO CTaHAAPTU3NPOBaHHBIM
ncnblTaHneMm, cogepxawmmes B EN 62841 -

1, EN 62841-2-4; naHHas xapakTepuctuka
MO>KET UCMONb30BaTbCs AJ151 CPaBHEHNS

O[HOr0 MHCTPYMEHTA C ApYriM, a TakxKe st

3,017 + 1,5 m/c2

HageBaviTe cpencTaa 3aLymTbl OpraHoB
criyxa.

POWER SINCE 1965
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npefBapuTENbHON OLEHKN BO3AENCTBUSA

B1GpaLUM NPU UCNONb30BaHNN AaHHOrO

VWHCTPYMEHTa A1 yKa3aHHbIX Lienei:

- ypOBeHb BMGpaLuy npu hakTnyeckom
NCMNONb30BaHNN 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET
OT/IM4aTbCS OT 3asiBIEHHOr O 3HaYeHUs B
3aBUCUMOCTU OT CMOCO60B NCMNOIb30BaHNA
WHCTPYMEHTA; 1

- HeobXxoOVMOCTb ONpefeneHnst Mep
6e30nacHOCTY AN 3aLyThl oneparopa,
OCHOBaHHbIX Ha OLeHKe BO3AENCTBYS B
hakTN4YecKmxX yCnoBmsx NCMNosib30BaHus (C
Yy4eTOM BCeX YacTen paboyero umkna, Takmx
Kak Bpemsi, Korga MHCTPYMEHT BbIK/TIHOUEH 1
Korpa oH paboTaeT BXOMOCTYHO, B LOMNOMHEHWE
K BpeMeHu cpabaTbiBaHUS).

3almuanTe cebs ot BO3OENCTBUS

BUGpaLun, NoaaepXXnBasi UHCTPYMEHT U

€ro BCroMoraTesibHble NPUCNoco6eHNs B
1CNpaBHOM COCTOSIHUW, MNOAAEPXXMBas PyKU B
Tense, a Tak>Ke NpasBuiibHO OrpaH30BYs CBOW
pabouuin npouecc

2. OMUCAHME (PUC. A)

Wcnonb3oBaHne no Ha3Ha4YeHuIo

MHCTpyMeHT npegHasHayeH ons windosBaHms
fepeBa, nnactMaccsl 1 Metanna. VIHcTpymeHT
npefHa3HayeH TOMbKO ANsi CyXOro WwndoBaHus.
VIHCTpYMeHT He npegHasHayeH s 06paboTku
npenmeToB, coaep allmnx acbecT. HenpasunbHoe
MCMNONb30BaHNE MOXET NOBPEAUTL MHCTPYMEHT.

Lincpbl B TEKCTE OTHOCATCS K CXeMaMm Ha CTp. 2.

BbikntoyaTenb BKI1./BbIKJI.
Pyuka

Mbinec6opHmK
LLinndoBanbHas nogyLuka
3axnM HaxkgadHom Gymaru
Ma3

3. CBOPKA

lMepen cbopkov Bcer[a BbIK/O4anTe
MaLLMHY Y 3BJIEKaTe BUJIKY CETEBOIO
LLIHYpa U3 PO3ETKM.

o os N~

MopcoeavHeHue nbinec6opHuKa (puc. B)

KpariHe pekomeHayeTcs MCnonb30BaTb

MHCTPYMEHT BMecCTe C MnblecbopHMKoM (3), 4To

obecneunT onTUManbHbI COOP MbIN.

+ YcTaHOBUTE MblNecO6OPHMK Na3oM Ha BbICTYnN
3aHero BbIxoAa A1 yaaneHus nbiin.

*  Y106bI HAEXHO 3adrKcnpoBaTb
NbINecOOPHYIK, BCTaBNAWTE €ro Jo Lenyka.

lMpumedaHue. NbinecbopHUK cnepyet
OMOPOXKHSATb, KOrAa OH 3aro/fiHEH HarMoMOBUHY —
3TO MNO3BOJSINT COXPaHUTb ONTUMAaNbHbIA 06BbEM
cbopa nbiun.

YcTaHoBKa u cHsiTue wandosBanbHoi Gymaru

(puc. C)

+ [ep>XXnTe MHCTPYMEHT NOBEPHYTbIM HabOK
U NepeBepHyYTbLIM, Kak NnokasaHo Ha pyC.
C1.

+ YcTtaHoBuTe WnundosansHyo Gymary (5)
HY>KHOW 3€PHMUCTOCTU Ha WANGOBaNbHYO
nogowsy (4). Yéenutecb, UTO OTBEPCTUS B
wnndosanbHoi bymare (5) coBnagatoT ¢
OTBEPCTUAMU B LNnoBasibHOM nogoLse (4),
Kak nokasaHo Ha puc. C2.

*  YT106bI CHATL W oBanbHyto bymary (5),
NPOCTO CTAHUTE WndoBabHyo bymary co
LM oBanbHON NOAOLWBSI (4).

lMprimeyarye. Vicnonb3aynTe KPYNnHO3EPHUCTYIO
wnmdosanbHyto bymary gns LwnmdgosaHms
rpy6bix, HEPOBHbIX MOBEePXHOCTEN. VcnonbayinTe
CpeAHe3epHUCTYIO LWndoBasbHyto bymary

0N yaaneHns uapanuH, OCTaBLUMXCS nocne
KpynHosepHucTol 6ymaru. Micnonbayiite
MeJIKO3ePHUCTYO WnndoBansHyto 6ymary Ans
OTAENKN NOBEPXHOCTEN.

3ameHa wnudoBanbHoM noAaywku (puc. D)

B cnyuae n3Hoca wnndgosanbHas nopyLika

NOANEXUT 3aMeEHE.

+  [1pn HEO6XOOAMMOCTU CHUMUTE HaXKAAYHYHO
6ymary.

+  OcnabbTe BUHTbI WAMhOBanbHOM NOQYLWKN
(4).

+  CHumVuTe cTapyto WnngoBanbHYH NMoayLLKY.

+ YcTaHoBUTE HOBYIO LWNNGOBASIbHYIO NOAYLUKY.

+  3aTsaHuTe BUHTbI WG OoBanbHOM NOAYLKK (4).
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4. NCIMNOJIb3OBAHUE Tonbko ans ctpaH EC

BkntoueHue n oTknoueHue (puc. A)

*  YT10o6bl BKNIOUNTH MaLLVHY, YCTAHOBUTE
BbIK/ltO4aTesb BKI1./BbIKII. (1) B nonoxeHue ‘I.

*  YT106bI BLIK/IIOUYNTE MALLUVHY, yCTaHOBUTE
BbIK/ll04aTesb BKI./BbIKJI. (1) B nonoxeruve ‘0°.

Mopackaskuy no onTuManbHOMY

MCMONb30BaHUI0

+  3aXmuTe 3aroToBKy.

»  Kpenko gep>xute MaLimHy ob6erMmn pykamu.

+  BknounTte mawwmHy.

* YcTaHoBuUTe WNgoBanbHyO NOLYLLKY
C HaxxgayHou 6ymaroi Ha 3aroToBkKy.

*  MepmneHHo aBuravite MawvHy BOOMb
3aroToBKU, KPEMNKO NpuXXumas
g oBasnbHyo NOAYLLKY K 3aroTOBKE.

+ He HaxumaiTe Ha MaLIVHY CIIMLLKOM CUJSTbHO.
MycTb MawmHa paboTtaet cama.

»  BbikntounTe MalwmnHy 1 nepeg TeM, Kak
OMNyCTUTb JOXANTECH €€ NOSHOWN OCTAHOBKMW.

UE
|/
YK

Ob6s13aTe/IbHO OTK/IKOHaNTE YCTPONCTBO
OT UCTOYHUKA NMUTaHWS nepes TeM, Kak
MPUCTYMUTL K KAKOMY-IM60
TEXHUHECKOMY OOCITY)KVBaHWIO.

== ()
LU
>
-

PerynsipHo ounwaite Kopnyc
3NEKTPOVHCTPYMEHTA MSIrKOIN TPSINKOW,
>XenaTesnbHO, NOCIe Kaxaoro NCrnonb30BaHus.
Y6enuTech, YTO BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS
YMCTbI OT NbIN U rPs3u. [ns yaaneHns ocobo
CUNbHbIX 3arpPsA3HEHNI NCMONb3YNTE MArKYO
TPSANKY C MblfIbHOM NeHoin. He ncnonbayinte
pacTBopuTenu, Takune Kak 6eH3uH, CnvpT,
amMuak 1 T. A. XMMUYecKre BelLecTBa NoBpeasT
CUHTETNYECKNE KOMMOHEHTbI.

HeMCﬂpaBHble SJIEKTpn4YecKune n
SJIEKTPOHHbIe N3[esins HeO6XOﬁI/IMO
CAaBaTb B COOTBETCTBYrOLUNE IMyHKTbI
yrnnnsagnn.

He BbiGpacbiBaiTe 3NEKTPOVHCTPYMEHT BMECTe

¢ 6bITOBbIM MycopoMm. B cooTBeTCcTBUM C
EBponevickum pykosoacteom 2012/19/EU no
»YTUNN3aLMN SNEKTPUYECKOTO 1 3N1EKTPOHHOIO
obopynoBaHUsi” 1 HaLMOHaNbHbIMY
3aKoHoAaTesNbHbIMU akTamuy SNEeKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIN 6OsbLLE HE NCMOSb3YETCs, HEOHXOANMO
cobupaTb OTAENBHO N yTUIN3MPOBaTb
6e3onacHbIM 511 OKpYy>KatoLLel cpebl 06pas3oM.

FTAPAHTUA

O6patnTech K npuiaraeMbiM YCOBUAM rapaHTUm.
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WwnidyYBANIbHA MALLUHA ANA
OBME>XXEHUX NMOBEPXOHb 130W

[saKyemo Bam 3a KyniB/ito NPoAyKTy KOMMaHii
Ferm. 3gijiicHiotoun Kyniento, B OTPUMYETE
BigMIHHWI TOBap Bif, OQHOMO 3 BeAy4MX
nocTayasnbHUKIB y €Bponi. YCi npoayKT Bif,
KoMnaHii Ferm BurotoBneHi y BignosigHOCTI

[0 HaVBULLMX CTaHAAPTIB MPOAYKTUBHOCTI

Ta 6e3nekn. M Hagaemo nokynLo Nocayrn
HaBULLOI IKOCTI, 3acBiayeHi rapaHTieto Ha BUpI6 y
uinomy. Cnogisaemocs, Bu 6yaete KOpUcTyBaTucst
[aHVIM NPOJYKTOM NPOTAroM 6aratbox POKiB.

A = =
AHO
-

OKEHHS

BE3I

lMpo4uTariTe HaBegeHi 3aCTepPeXxeHHs
@ BigHOCHO 6e3rneKku, 4oAaTKOBI

3acTepeXxeHHs1 Ta peKomeHaauil.
HeBuKoHaHHS1 BKa3iBOK, HaBEAEHUX Y
3acTepe)xeHHsIX BigHOCHO be3rneku Ta
peKOMeHAaLisIX, MOXKe MPU3BECTU [0 YPaXKEHHS
€/IEKTPUYHVIM CTPYMOM, MOXKEeXi Ta/abo BaXKKOro
TiIECHOIo yLLIKOAKEHHS. 36epexiTb
3acTepexxeHHs BiGHOCHO 6e3neku Ta
pekomeHgayii 47151 No4asibLLIOro BUKOPUCTAHHS.

Y nocibH1Ky KopucTyBaya Ta Ha NpoayKTi
3aCTOCOBYIOTLCS HACTYMHI CUMBOJIN:

lNpounTarite NOCi6HVK KOPUCTYBayva.

Hebe3sneka TinecHOro yLKOO)KEeHHSI.

Hebe3arieka ypaxkeHHs! e1eKTPUYHIM
CTPyMOM.

HeraviHo BUMITL LUTEernce b 3 PO3ETKU,
SIKLLYO YLLIKOOXKEHO Kabesib XUBJIEHHSI, a
TaKOXK Mif Yac YULLEHHS Vi TEXHIYHOro
0bc/1yroByBaHHS1.

Hagsravite 3axucHi okynsipu. Hagsravire
3acobu 3ax1CTy opraHiB C/yXy.

KOPMCTyI;ITECb nn103axncHOK MacKoro.

DD PP

O
3ATrAJ1bHI BKA3IBKM LLOOO
TEXHIK BE3MNEKU

lMpoyuTaiTe BCi nonepeaxeHHs!

A oo TexHiku 6e3neku, iHCTPYKUil,
nepeauBITLCS iNtoCcTpayii Ta TeXHIYHI
XapaKTepuUCTUKM, L0 HaAarThbCs 3 LUM
eJ/IeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM. HegoTpymaHHS
YCiX MepeniveHnx HK4e IHCTPYKLI MoXe
MPU3BECTY [0 YPaXKEHHS €/IeKTPUYHVIM CTPYMOM,
roxxexxi Ta/abo ceprio3HOI TpaBMu.

lNogasiviHa i3onsuis.

3abopoHsiETECS yTUIIBYBaTY MPOAYKT
HEBIAMOBIAHVM YYHOM.

[JaHwvi npoayKT Bignosigae craHgapTam
6e3rieKu, Lo 3aCTOCOBYOTLCS
avpektyBamm €C.

MOrNEPEOXEHHS!

36epiraiiTe Ui BKa3iBKN.

TMoHSATTS “IHCTPYMEHT 3 MexaHi4YHVM rpuBogom” y
BCiX BKa3iBKax, HaBEAEHUX HXKYe, CTOCYETbCS
BaLLIOro IHCTPYMEHTY 3 MexaHi4HVM MpyBOLOM,
KOTPUV XKUBUTBLCS B MEPEXi (Yepes LLHYp
JKVBJIEHHST) 200 IHCTPYMEHTY 3 MeXaHiYHUM
MPYBOAOM 3 XKUBJIEHHSIM Bif akymysisitopa (6e3
LLIHYPY XXUBJIEHHS]).

1) Micue po6otun

a) MigTpumyiiTe YNCTOTY HA POGoOYOMY MicLi

Ta cnigkynTe, WwWo6 BoHO Gyno gobpe

ocBiTneHe. besiaaas Ta TeMpsisa Ha

pPOB0oYOMY MicLi CrPUSIOTb BUHVKHEHHIO

HelyacHux BUnaaKiB.

He ekcnnyaTynte iHCTpPyMeHTH 3

MeXaHiYHUM NPUBOAOM Y

BUGYyXoHebea3neyHit atmocdepi, Takiil, aka

MICTSITb FOPHOYi PiAVHK, rasu Yu nun.

IHCTPYMEHTY 3 MexaHiYHUM nNPUBOLOM

CTBOPIOIOTb ICKPU, KOTPI MOXYTb MigNamTi

nmn BUnNapis.

c) Mpwu ekcnnyarTadii iHCTPyMEHTY 3
MeXaHiYHMM NPUBOAOM He nignyckanTe
piTel Ta rnapaviB. Po3gpaToBaHiCTb MOXe
BUKITMKATY BTPATY KOHTPOJIIO.

&
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2) EnekTtpuyHa 6e3neka

a) LWTencenbHi BUNKu NOBUHHI BignosigaTn
poseTkam. Hikonu i Hisik He 3miHIonTe
BUJIKY. He 3acTocoByiiTe BUNKu —
nepexigHMKN, KOTpi 3azemnnnm
iHCTPYMEeHTN 3 MexaHiYHUM NPUBOAOM.
Bunkn 6e3 3MiH Ta BignoBigHi pO3eTKu
3MeHLLAaTb PU3VIK YaAapy eeKTPUYHUM
CTPyMOM.

YHUKaNTe TOPKAHHS TiJIoM 3a3eMJIeEHNX

c

NnOBEpPXOHb Ta NOBEPXOHb, WO KOHTAaKTYIOTb

3 3eMnelo, Takux, K Tpy6u, 6atapei

LieHTpasIbHOIro OMnaJsieHHsl, KYXOHHi ninTu Ta

XONOAVNbHUKMW. ICHYE NiaBULLEHWV CTYMiHb
PUBVIKY OTpUMATY y[ap e/1eKTPOCTPYMOM,
SIKLLO BaLLe Tiflo 3a3eMJIeHe Yy Criosly4YeHe 3
3emsier.
c) He nippaBaiite iIHCTPYMEHTU 3 MEXaHIYHUM
NpUBOAOM Aii AOLLy Ta HEe eKcrlyaTyuTe ix
B BONOrMX ymoBax. Bosa, notparnnsitoyun
BCepeauHy IHCTPYMEHTY 3 MeXaHiYHVM
rPVBOZOM MiABULLNTL PUSUK yaapy
€/1EKTPOCTPYMOM.
He HexTyiiTe npaBunamm ekcrnyaTtawii
MepeXXeBoro WwHypa. Hikonu He
BUKOPUWCTOBYIATE LUHYP AJ1S1 NepPeHeCceHHs,
NPUTAryBaHHS NPUCTPOIO A0 ce6e un
BUAMAaHHS LUTencens iHCTPYMEeHTy 3

o3

MeXaHiYHUM NPUBOAOM 3 po3eTKu. Tpumarite

WHYpP siIKHanAani Big Tenna, macesn, rocTpux
KpaiB abo pyxoMux aetane. [1oLLKOmKeHN
abo 3ansyTaHui LUHYp 36ibLUYE PU3VK yaapy
€J/IEKTPUNYHVIM CTPYMOM.

e) Mpwu ekcnnyaradii iIHCTPYMEHTY 3

MeXaHiYHMM NPUBOAOM No3a NPUMILLEHHSM

BUKOPUCTOBYIATE NOAOBXKYBaNbHUIA LUHYP
ANS BUKOPUCTaHHSA No3a NPUMILLEHHSIM.
BuKopuCTaHHs1 LLHYpPa, MpuaaTHoro 4s1si
BUKOPUCTaHHSI 1038 MPUMILLEHHSIM 3MEHLLIYE
PU3VIK yaapy eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

f) $IKLO HEMOXX/TMBO YHUKHYTU BUKOPUCTaHHSA

€NeKTPUYHOro iIHCTPYMEHTY Yy BOJIOFOMY
MicLi, CKOpuCTalTeCb gyxepenom
)XUBJEHHSAM i3 MPUCTPOEM 3aXUCHOI0
BigkntoueHHs (M3B). BukopucraHHs 138
3BMEHLLIYE PUBMK YPa)KEHHS €JIEKTPUYHIM
CTPYMOM.

()
<

Ocob6ucTta 6e3neka
ByabTe NunbHi, AUBITbHCS, WO B pobuTe Ta
3acTOCOBYITe 340pPOBUIA rNy3A NpU PoooTi

&8

c

ke

3 IHCTPYMEHTOM 3 MeXaHiYHUM NPUBOAOM.
He BUKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT 3
MeXaHiYHUM NPUBOAOM, SIKLO B BTOMJIEHI
a6o 3HaxoauTeCh nig BNIIMBOM HAapPKOTUKIB,
ankoroso Y1 MeauYHUX Npenaparis.
HeyBaxkHicTb npwm poboTi 3 iIHCTPYMEHTOM 3
MexaHIYHVIM PYBOLOM MOXKe MPpU3BEeCTY 4O
CEPVIO3HNX TPaBM.

BukopucToByiiTe 3aco6u oco6ucToro
3axucTy. 3aBXau opsiraite NPUCTOCYBaHHS
ANA 3aXUCTY OYEN. Take 3ax1CHE OCHaLLEHHS],
SIK MPOTUIM/IOBa Macka, 3ax1ICHE HEKOB3bKe
B3YTTSI, XOPCTKUI KareJsitox abo rnpucTocyBaHHsI
/151 3aXUCTY OpraHiB C/yXy, SIKLYO VIOro ogsiratu
BifnoBigHO [0 YMOB pO6OTY, 3MEHLLNTL
KIJIbKICTb TpaBM y repcoHalty.

YHuKanTe HeHaBMUCHOr 0 BBIMKHEHHS.
Mepen BCTaBNSIHHSAM LUTENCENS Y PO3ETKY
YNEBHITbCS, L0 BUMUKAY Y NOJIOXKEHHi
“BuMkHeHo” (off). [lepeHeceHHs eneKTpu4HoOro
IHCTPYMEHTY 3 nasibLieM Ha nepemyikadi abo
riogaya Harpyrvi Ha e71eKTPUYHNI IHCTPYMEHT 3
riepemmkayeM y BBIMKHEHOMY MOSIOXKEHHI MOXe
MPU3BECTY [0 HELYAaCHOrO BUNaAKY.

Mepen BMUKaHHSIM IHCTPYMEHTY 3
MexaHiYHUM NpuBoAoM Npubuparite 6yab-
SKi perynoBarnbHi KITIMHU Ta raikoBi KNtoui.
Sammwenwn nig’eaHaHM 10 06epTOBUX
fetanev KivH abo raikoBui K/lto4 MOXXe
BUKITVKATV TPaBMyBaHHS [1EPCOHasTy.

He nepeHanpyxymTtecs. MocTiliHO
TpUMaNTeChb HaneXXHoi ornopu Ta
nigTpumyiTe 6anaHc. Lle goromarae kpatie
KepyBaTu IHCTPYMEHTOM 3 MeXaHiYHVIM
rpuYBOAOM y HerlepenbadyeHyx CUTyaLisix.
OpsranTecb HanNeXHUM YHom. He HociTb
NPOCTOPUIA OAAr Ta AOPOroLiHHOCTI.
TpumaiiTe BONOCCS, OAAr Ta PyKaBUYKMU Ha
BiAcTaHi Big pyxomux aetanei. LLnpokuii
ofsir, 4OPOroyiHHOCTi abo [oBre Bo/10cCs
MOXYTb 3a4enuUTCS 3a PYXOMI feTasli.

KL NPUCTPOI NPU3HAYeHOo ANns 3’ €fHaHHSA
yCcTaTKyBaHHSA OJisl BUJANIEHHS Ta 30MpaHHA
nuny , yneBHITbCK, O BOHU Nig’eaHaHi Ta
Hane>XHUM YHOM BUKOPUCTOBYHOTbCS.
BuikopucTaHHS X MPUCTPOIB 3MEHLLINTL PUSUK
BUHUKHEHHS] HEOE3IMEK, OB ’S3aHNX 3 MTOM.
HaBiTb SIKWLO Y Bac BeNMKui 4OCBia
BOJIOAiHHS IHCTPYMEHTOM i B BNIeBHEHO
KOPUCTYETECS HUM nif Yac po6oTu, He
BTpa4vainTe NUIbHOCTI Ta HE HEXTYNTe
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npasunamm 6e3nekun. J/lerkoBaxxHe
CTaB/IEHHSI MOXKE MPU3BECTU [O CEPNO3HIX
TpaBM HaBiTb 3a [JOJIH0 CEKYHAM.

BuKopuCTaHHS iIHCTPYMEHTY 3 MeXaHiYHUM
NpVBOAOM Ta [OrNsA, 32 HUM

9)

BukopucToBynTe iIHCTPYMEHTU 3
MeXaHiYHMM NPUBOAOM, NPUNaaas, BCTaBHi
pi3ui BignoBiaHO AaHMX BKa3iBOK, K
NPU3Ha4YeHo AJisi KOXKHOro oco6nmBoro
BUAY iHCTPYMEHTY 3 MEeXaHIYHUM
npuBoaom, 6epyum Ao yBarn ymosu po6oTtu

a) He 3acTtocoByiiTe WoOA[0 iIHCTPYMEHTY Ta po6oTy, siKy Tpe6a BUKOHaTH.
HapgMmipHe 3ycunnsi. [ing cBoix notpe6 BukopucTaHHSs1 iIHCTRYMEHTY 3 MeXaHiHHUM
BUKOPUCTOBYITE BiANOBIAHWIA iIHCTPYMEHT 3 rpvBOAOM 47151 HerlepeabadyeHnx pobiT Moxxe
MeXxaHiYHUM npuBogoMm. BignosigHui BUKITMKATY BUHVUKHEHHST He6e3ne4YHoI cutyauii.
IHCTPYMEHT 3 MexaHi4HVIM rpYIBOAOM BUKOHaE h) YTpumyiiTe noBepxHi py4okK i xananbHoro
pob60TYy Kpalle Ta be3rneyHiLue y ToMy Temri, Ha NPUCTPOIO CYXUMU Ta YUCTUMM Bif
SIKWV IOrO CrpOEKTOBaHo. 6pyay, Mmacen i XXupiB. SKLO MOBEPXHS

b) He ekcnnyartyiiTe iHCTPYMEHT 3 MeXaHiuHUM PYYOK i XarasibHOro NPUCTPOIO CIIN3bKA,
NPVBOAOM, SIKLLIO BAMUKaY He BMUKAaE Ta He IHCTPYMEHTOM Baxxko 6e3rme4Ho
BUMMKAE MOro. byb — SSKuii iIHCTPYMEHT 3 KOpUCTYBaTUCS Ta KepyBaTy nig Yyac
MexaHIYHVIM MPUBOAOM, KOTPYIM HEMOXJINBO HecrogiBaHUx cuTyauiu.
KepyBaTy BUMUKa4YeM, € Hebe3ne4yHVIM i ioro
cJ1ifg BiApPEMOHTYBaTH. 6) O6cnyroByBaHHSA

c) Big’epgHaiTe wrencens Big pgXxepena a) EnekTpu4HWUi1 iHCTPYMEHT NOBUHEH
>XMBINEHHS Nepej TUM, SIK 34ilCHIOBaTH o6GcnyroByBaTUCh nuiie KBanidikoBaHUMU
OyAab- AKi po60TU 3 perynioBaHHSA, 3aMiHN cnewjianictaMmyn 3 peMOHTY 3 BUKOPUCTaHHSAM
npucTocyBaHb a6o nepep 36epiraHHAM Nuwe ineHTUYHMX 3anacHux aeTtanen. Le
IHCTPYMEHTY 3 MeXaHiYHUM NPUBOAOM. Taki rapaHTyBaTyme 36epexeHHs1 piBHsSI 6e3rneku
3arnobixHi 3axoqu 6e3neKy 3MEeHLLYIOTb PU3NK €/IEKTPUYHOIO IHCTPYMEHTY.
BUNagKOBOIro BMUKaHHSI IHCTPYMEHTY 3
MexaHiYHVM MPUBOAOM. HAopatkoBi 3acTepe)XeHHs

d) 36epiraiiTe iHCTPYMEHTMN 3 MEXaHIYHUM BiAHOCHO Ge3neKku npu poooTi 3
NPUBOAOM, KOTPi HE €KCIYaTyIoThCS, Y AenbronoAioHumun wiicdysanbHUMKN
MicLsiX, HeAOCTYNHUX AITAM Ta He iHCTpymMeHTamun
[o3BonsiiTe ocob6am, He 3HaNOMUM 3 KOHTaKT 3 nuiom abo BAMXaHHSI sy,
iHCTPYMEHTOM 3 MeXaHi4YHMM NpMBOAOM abo A LL{O YTBOPIOETLCS B MPoLeci
LMMU BKa3iBKaMu KepyBaTu iHCTPYMEHTOM KOPUCTYBaHHSI (Hanpvksag, MoBepXHi
3 MexaHi4YHUM NPUBOAOM. [HCTPYMEHTY 3 BKPUTI CBUHLEM, AepeBUHa | MeTas)
MexaHiqHVIM PYUBOAOM € HE6E3rNeYHIMU Y MOXYTb 6yTy HE6E3NEeYHUMY A5
pyKax ocib, He HaBYeHVX POBOTi 3 HUMMU. BaLLIOro 340PO0BS | 340POB S IPUCYTHIX.

€) 3piicHIonTe pornsapg 3a iHcTpymeHTamm 3 BaBxxau Hagsiranite HaslexHi 3axXUCHI
mMexaHiyHum npusogom. lNMepesipanTe ix Ha 3acobu, Taki sSiK MI03axmucHa Macka.
pPO3perynbLoBaHiCTb abo 3aifaHHsA PyXoMux 3aBXxau BUKOPUCTOBYITE Ha/IEXKHE
AeTanen, NONoOMKyY AeTanen Ta iHwWi ymoBu, BU[AIEHHS MVJTY i Yac KOPUCTYBaHHS.
KOTPi MOXYTb BIJIMHYTU Ha POGOTY
iIHCTPYMEHTIB 3 MeXaHi4YHUM NPUBOAOM. * He npautoinTe 3 maTepianamu, Lo MICTSTb
Bbarato HeLyacHux BUNaaKiB BUKITMKaAHO as36ecT. A36eCT BBaXXa€ETbCS KAHLEPOreHHO
rioraHyM JOrNSA0M 3a iHCTPYMEHTaMy 3 PEYOBUHOIO.
MexaHIYHUM MPUBOLOM. » He BYKOpUWCTOBYITE IHCTPYMEHT AN15

f) Pixyui iHCTPyMEeHTV TpumaiTe rocTpumu Ta WwnihyBaHHA MarHieBUX MOBEPXOHb.
YNCTUMM. SIKLLIO HASIEXKHVIM YYUHOM + Hapsrante 3axucHi okynspu. Hagarante
YTPUMYBaTU PKYYi IHCTDYMEHTY 3 rOCTPUMU 3acobu 3axXUCTy OpraHiB ciyxy. AKLwo
PDKYy4 MU KDOMKaMU, TO 3MEHLUUTLCS HeoObXigHO, KOPUCTYNTECS iHLUNMIY 3aXUCHUMN
BIpOrigHICTb 3aigaHHs Ta NoaermTLCs 3aco6amu, TakUMK SIK pyKaBUYKN, 3aXUCHe
yrpas/iiHHSI. B3yTTS, i T.4O.



+  TpumanTe npunap, 3a i30N1b0BaHi MOBEPXHi
0151 3axXBaTy, SIKLLO MOXJIMBE AOTOPKaHHS
KOMMJIEKTYOYOI O NPMXOBaHKX ApOTiB abo
KabeniB XXVBNEHHS. SKLLO KOMMNEeKTyoua
noTpanssie B KOHTakT 3 APOTOM Mif, Harnpyroo,
BigNOBIAHI HE3aXMLLLEHI MeTaneBi YacTUHN
npunagy TakoX MOXYTb ONMMHUTUCH
nig Hanpyrot. Hebesneka ypa>keHHs!
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

+  ByppTe oy>ke obepexxHi npu WwidyBaHHI
¢hapboBaHVX MOBEPXOHb.

» [lepepn BUKOPUCTaHHSIM BUNMITb 3 3arOoTOBKM
yCi UBAXW Ta iHWI MeTanesi NnpeaMeTu.

» [NepekoHarTecs, WO 3aroToBKa NpasnibHO
3achikcoBaHa.

+ BukopwucToByiTeE TiNbKM HAXXAA4YHWI Nanip,
LLIO MPU3HaYeHUIA 1151 BAKOPUCTaHHS 3 AaHUM
iHCTPYMEHTOM.

+ BukopwucToByiTe nuile HaXXAAYHMIA nanip
HanexHoro po3Mmipy. lNepekoHanTecs, LWo
Ha)k[AayHWii nanip BCTaHOBNEHWUI HANTEXXHUM
YYHOM.

+ [lpoBoabTe ornag Haxaa4YHoro nanepa nepeg
KOXHVM BUKOPUCTaHHSIM. He BUKopucToByiiTe
HaXk4auHWI nanip, Wo 3HOCUBCS Yepes
TpviBasie BUKOPUCTaHHSI.

*  [Mepw Hix NOKIacTN iIHCTPYMEHT Ha CTin abo
BepcTaT, 060B‘A3KOBO BUMKHITb 10T 0.

MpaBuna 6e3nekun Npu po6oTi 3 eNeKTPUHHUMMN
npunagamm

Basxxau nepesipsiiTe BigMoBiaHICTb

A Hanpyrv gxkepena XXNBieHHs!

HaBefeHOMY y nacriopTHIv Tabanyyi
3HaYeHHIo.

+  3abopoHSAETLCSA BUKOPUCTOBYBATU
{HCTPYMEHT 3 yLUKOOXKEHNM Kabenem abo
wrencenem.

+  $KLWo HeobXiaHO 3aMiHUTK Kabenb
>KVBIEHHS, Lie Ma€e 3pobuTti BUpo6HMK abo
0ro NpeAcTaBHUK, OO YHUKHYTN 3arpoau
6e3neu;.

+  BukopucToByiiTe Kabenb-nofoBXyBau, Lo
33[10BOJIbHSAE NOTYXXHICTb iIHCTPYMEHTY,
noLLeto nepepisy He MeHwwe 1,5 Mm2.
SIKLLIO BMKOPUCTOBYETLCSI MOAOBXYBaY

6apabaHHOro TUny, 3aBXav NOBHICTIO
pPO3MOTYITe Kabenb.

TexHiuHi xapaKTepUCTUKMN

Model No. PSM1035
Hanpyra mepexi 230 B~
YacToTa y mepexi 50Ty
CnoxuBaHHs NOTYXHOCTi 130 Bt
YacToTa xonocTux 06epris 14.000 xB-1
Bara 0,68 kr
LUYM TA BIBPALIA

3BykoBui TUCK (Lp,) 76 + 3 nb(A)
[ToTyXHICTb 3BYKY (Ly.) 87 +3 0b(A)
BibpaLis 3,017 +1,5m/c2

Hapsiravite 3acobu 3axucTy opraHis
Cayxy.

A

PiBeHb Bibpauii

PiBeHb BibpalLii, 3a3Ha4YeHNn B KiHLji 4aHOro

nocibHuka 3 ekcnyaradii, 6y10 BUMipsIHO

y Bi4NoOBIAHOCTI 3i CTaHAapPTU30BaHNM

BMNPOOBYBaHHSIM, Lo MicTuTbes B EN 62841-1,

EN 62841-2-4; naHa xapakTepucTuka Moxe

BVKOPUCTOBYBATUCS 47151 MOPIBHAHHS OQHOIO

iHCTPYMEHTa 3 iHLWNM, a TaKOX ANs nonepeHboi

oLiHKM BNAMBY BiGpadii nig yac 3acTocyBaHHs

[aHoro iHCTpyMeHTa L1 BKasaHuXx Ljinen:

- cwuna Bibpauii nig Yac pakTnyHoro
BVIKOPUCTaHHS €TEKTPUYHOIO iIHCTPYMEHTY
MO>XKe BiOpi3HATNCS Bif, 3asiBNIEHOrO
3arasibHOro 3Ha4YeHHs B 3a1EXXKHOCTI Bif,
CnocobiB BUKOPUCTaHHS iIHCTPYMEHTa; Ta

- Heob6XigHO BM3HAUUTK 3axoau 6esneku
01151 3aXMCTy oneparopa, siKi FPyHTYOTbCS
Ha OuiHLi BNAMBY 3a peanbHNX YMOB
BVMKOPUCTaHHS (3 ypaxyBaHHsM yCix eTanis
pobo4yoro LKy, 30Kpema vacy, Konm
iHCTPYMEHT 6YB BUMKHEHWI | KON BiH
npavLoe B PEXMMI XOIOCTOro XOoA4y, KpiM vacy
3arnycky).

3axvwanTe cebe Big BNAMBY Bibpauii,
NigTPUMYIOYN IHCTPYMEHT | MOro AONOMIXHI
NPUCTOCYBaHHS B CMIPaBHOMY CTaHi,
NiATPUMYOUN PYKU B TEMJI, @ TAKOX NPaBUIIbHO
OrpaHn30BYHO4U CBIll pobouKnii Npouec
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2. OMNUC (PUC. A)

MpusHayeHHs

Lia mawmHka npusHadena ans wnipysaHHSA
OepeBuHU, NnacTtMacu Ta metany. Lis mawmHka
nigxoauTb NvLe ANns Cyxoro wnidgysaHHs. Lia
MallMHKa He NigxoanTb ons 06pobkn NpegMeTiB,
AKi MicTSTb a36ecT. HenpasusibHe BUKOPUCTaHHS
MO>KE MOLIKOANTY IHCTPYMEHT.

Lindpwn y TekcTi BignosigaoTb giarpamam Ha
CTOPIHL 2.

Bumunkay

Pyuka

Mnnos6ipHnk

Tpumay HaxxgavyHoro nanepa
3aTunckay HaxkgayHoro nanepa
Ma3

3. 3BUPAHHA

A

Mip’epHaHHsa nuno36ipHuka (puc. B)
Hanonernvneo pekoMeHOyeTbCS
BUKOPUCTOBYBATW MALUNHKY 3 Nin1o36ipH1KoM (3),
KNI 3a6e3nedye onTumanbHe 361MpaHHs Ny .

+ BcTaHoBiTb OTBip y NN036ipHMKY Hag
>KOJI060M Ha 3a[Hiil NOBEPXHi BUXiZHOIrO
OTBOPY OJ151 NTy.

+  LLlo6 HagiHo BCcTaBUTX NNO36IpHUK,
HaTWCHITb Ha HbOrO, JOKM He NMOoYy€ETE 3BYK
KnauaHHs.

o os N~

lNepepn 36vpaHHAM 3aBXXaN BUMVKaNTe
IHCTPYMEHT Ta BUIMawTe LUTENce b 3
po3eTKu.

lMpumitka. Ons echeKTMBHOrO 36MpaHHs nuny
NMIo36ipHVIK CNif, CMOPO>XKHIOBATU, KON BiH
3anoBHEHWIN Ha NOMOBVHY.

3akpinneHHA Ta 3HIMaHHSA HaXkKaa4yHoro nanepy

(puc. C)

+  TpvmaiiTe MaLNHKY FOPU30OHTaNIbHO Ha
60KOBIIN MOBEPXHi aB0 NOBEPHITb NiJOLWBOIO
poropu, sik nokasaHo Ha puc. C1.

+  3akpiniTb HAXXAAYHUIA Nanip NOTPiIGHOI
3epHUCTOCTI (5) Ha nigoLwsi WnidyBanbHOI
mawmHku (5). Mepecsig4iTbes, Wo oTBOpPK
B HaXkgavyHomy nanepi (5) 36iratoTbes 3

OoTBOPaMu B NiAOLWBI LWiyBanbHOI MalMHKN
(4), sk nokasaHo Ha puc. C2.

+  LLo6 3HATM HaxkgayHuiA nanip (8), mpocTo
NOTAMHITb 32 HBOIO B HANPSIMKY Bif, MiJOLBN

()

lMpumitka. Ons wnicdyBaHHs rpybux, HEpPiBHMX
NOBEPXOHb BMKOPUCTOBYINTE HaXXAa4yHWM nanip
3 BEIMKMM po3mipoM 3epHa. LLlo6 npnbpaTn
NOAPSAMUHW NICNA HAXXAa4YHOro nanepy 3
BEJ/IMKMM PO3MipOM 3epHa, BUKOPUCTOBYINTE
HaXKZa4HW nanip cepefnHboi 3epHUCTOCTI. [ns
iHiLHOi 06pPOBKM NOBEPXOHBb BUKOPUCTOBYITE
HaxkgayHuiA nanip 3 gpibHMM Po3MipoM 3epHa.

3amiHa Tpumava Haxkaa4vHoro nanepa (puc. D)

SKLLO TPYMaY HaXXaa4YHoro narnepa 3HOCKBCS,

10ro NOTPIBHO 3aMIHUTK.

+  SKLWOo HeObXiAHO, 3HIMITb HaXKgAa4YHMIA nanip.

+ [locnabTe rBMHTM Ha TPUMaYi HaXX4a4YHOro
nanepa (4).

+  3HIMITb CTapui TpYMay HaXx[aayHoro nanepa.

+ BcTaHoBITb HOBUI TpHMay HaXXAa4yHoro
nanepa.

+  3aTarHiTb rBUHTY Ha TPUMaYi HaXX4a4YHOro
nanepa (4).

4.

BmukaHHS Ta BUMMKaHHA (puc. A)

+  LLlo6 BBIMKHYTV iIHCTPYMEHT, BCTaHOBITb
BUMUMKaY (1) B MONOXKeEHHS ,|*.

*  LLlo6 BUMKHYTU iHCTPYMEHT, BCTaHOBITb
BUMMKad (1) B nonoxxeHHs ,0°.

Mopapn 3 BUKOPUCTaHHSA

+  3aBxpau TpumaniTe npunag 3a pyuKy.

*  BBIMKHIiTb IHCTPYMEHT.

+ [locTasTe TpyMay HaXX[AYHOMO nanepa 3
HaXkgayHUM narnepoM Ha 3aroToBKY.

+ [oBinbHO pyxanTe iIHCTPYMEHT B3LOBX
NMOBEPXHi 3aroTOBKM, LLiNIbBHO NPUTUCKAO4N
TprMay Haxxaa4Horo nanepa fo 3aroToBKU.

* He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT 3aHaATO CUSIBHO.
[Daiite iHCTPyMeHTy BUKOHaTV poboTy.
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5. TEXHIMHE
OBCJ1YITOBYBAHHA

PerynspHo 4uncTiTe Kopnyc akyMynsiTopHOI
6arTapei M’KOI TKaHNHOO, 6axkaHo nicns
KO>XHOIO BMKOPUCTaHHs. [epekoHanTecsh, Wo y
BEHTUNALIHUX OTBOpax HeMae nuny Ta 6pyay.
Bupanite gy>xe CTiliKi 3a6pyAHEHHSA M’ KOO
TKaHVHOO, 3MOYEHOI MUIIbHOW Bofo. He
BVIKOPUCTOBYNTE PO3YNHHUKN, TaKi IK BEH3UH,
CnupT, aMiak Towwo. Taki XiMiYHi pe4oBUHN
MOXKYTb MOLUKOOUTN CUHTETUYHI KOMMOHEHTH.

lMepen o4nLLEHHSIM Ta TEXHIYHUM
06C/1yroByBaHHSIM 3aBXXAM BUMUKaTE
MmalLLMHy Ta BuiManTe 3 Hel
aKkyMyJsISTOpHy 6aTapero.

lMoLukogxeHn Ta/abo 3abpakoBaHui
€/1eKTPUYHIUI 260 eNIEKTPOHHUY anapar
roTpibHo nomMiCTUTY y BignoBigHe MicLe
458 ytunidayii Bigxogis.

Tinbkn gna kpaiH €C

3a60pOoHSAETLCSA BUKMOATU ENEKTPOIHCTPYMEHTU
y nobyTosi Bigxoaw. BignosigHo oo OupekTusu
€C 2012/19/EU npo Bioxoan enekTpuyHoro i

00 HauioHasbHNX 3aKOHIB, eNeKTPOIHCTPYMEHTH,
L0 He MignsratoTb NoganbLoMy BUKOPUCTaHHIO,
HeobXigHO 36MpaTtn OKPeMo i yTunisysaTu
LUSISIXOM EKOJTOMYHO HELLKiANMBOi NepepobKu.

FAPAHTISA

KoHcynbTauisi BifHOCHO TEPMIHIB y foAaHin
rapaHTii.

AEIANT'HPAZ AEMTOMEPEI'QN
130W

206G EVXAPLOTOUE TIOL ETUAEEATE VA AYOPACETE
auTo To TPoidv TG Ferm. Twpa mAéov Slabetete
€va e€alPeTIKO TIPOIOV, KATAOKELACHEVO ATIO
€vav aro Toug PeyaAUTEPOUG TIPOUNBEVTEG TNG
Eupwring. OAa ta mpoidvta rou npopnBeveate
and tn Ferm kataokevalovtal cOudwva pe Ta
vpnAoTepa poTLTA anddoong Kal aohAAELAG.
Qg pépog NG prhocodiag pag, TapeXoLpE emiong
Aaplotn e€uTiNPETNON TEEAATWY, CLUVOSELOPEVN
arod TNV TARPN eyyonon pag. EAniCoupe 6t 6a
peiveTe euxaplotnuévol amo Tn Xprion autol Tou
TIPOIOVTOG yia TTOAAA xpovia.

1. MPOEIAOMNOIHZEIZ
AZODAANEIAZ

MEeAeTHOTE TIGC EOWKAEIOTEG MTPOEISO-
@ TTOINOEIG OXETIKA LE TNV aopdAsla, TIG

MPOCOETEC MPOEISOIOINOEIG OXETIKA LIE
v acpdAeia, kabwg Kait TG odnyieg. H un tripn-
on Twv rpoeidorolrjoewv aopaleiag kat Twv odnyi-
wv propel va rnipokaAéoel nAektponAnéia, mupkayid
ri/kal ooBapéc owuatikeG BAGLeG. DUAGETe TIG
TMPOEISOMOINOEIG OXETIKA LE TNV AopdAsgla Kal
TIG 06nYiecg yia ueAAovtiki) avagopd.

Ta akéAouba cupPBoAa xpnoloToloLVTAL OTO
eyxelpidlo xpriong 1 emavw oTo TPOIOV:

Awafdote 10 gyxelpidlo xpriong.
Kivéuvog owpatikric BAGBNG.

Kivéuvog nAektporAnéiag.

Apaipéote augowc To Buoua aro tnv
npiCa edv nmpokAnBei BAAPn oro kaAwdio
pevuarog, kKabwe kat kKatd Tov
kaBaplouo kat Tn ouvtrienon.

®DopdTte MPooTeUTIKd yuaAld.
QDopdTe MPOoTATEVTIKA AKOIG.

Qopdre pudoka oKovng.

DY PP
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AirtAd povwyévo.

Mnyv anoppinTete TO MPOIOV o€
akardAAnAa Soxeia.

To rpoidv ouupopPwveTal e Ta
loxUovTa rpotuna acpaleiag Twv
Evpwraikwyv odnytwv.

Eviki kavflveg alpalaiag
Mpoegidomoinon!
A Alafdote 6Ae6 TIG mpocidonolioelg
aogpaleiag, odnyicg, aneikovioelg Kai
npodiaypadéec mouv mapExovral e To mapov
NAEKTPIKO gpyaleio. H un tripnon dAwv twv
odnylwv mou avagepovTal mapakdTw UIopel va
EXeEl we aroteAeoua nAektpornAnéia, pwtia kai/ry
ooBapd Tpavpatioyo.

dulalTte auTeoTIG OBNYIEG.

O fipo¢ InAektpIkfi epyaleioM o€ fileg TIG
TAPAKATW TPOEIOOTIONOELG AVAPEPETAL OTO
nAeKTPIKTi 0ag epyaleio rmou TpopodoTeital UECW
TOU NAEKTPLIKOU OIKTUOU (UE KAAWDLO) 1) e
urnarapieg (aovpuato).

1) Xwpog epyaociag

a) OpovrioTe va urrapyxel kabapifiTnta kai
£MApKAGg ¢wTIoHfig OTOV XWPO epyaciag. >c
aKaTAoTaToUG KAl OKOTEIVOUG XWPOUG
urapxel auénuevog Kivouvog atuxnuaTtogq.

b) Mn xpnoipormolgite NAeKTPIKA epyaAeia oe
Xwpoug firrou umapyel Kivduvog €kpngng, yia
mapadeiypa oe pépn firmou urrapyouv eOPAeKTa
uypd, aépia \ okfiveq. Ta nAektpika epyaleia
Onutoupyouv orivenpes rou Ba uropouoav va
avapAgéouv Ti¢ okfiveg rj Ta agpia.

c) Kparare oe anfioracn Ta maidia kai Toug
AaAAoug mapeupiokfipevoug kara Tn xprRon
NAEKTPIKWV epYaAeiwv. Av arroonaotel n
TPOOOXT] 0ag, UTTAPXEL KIVOUVOG va XAOETE
TOV EAEYXO TOU epyaAeiou.

2) HAekTpIKA acpdaieia

a) Ta @Ig TWV NAEKTPIKAV epyaleiwv Ba mpénel
va gival KatadAAnAa yia Thv mpi¢a mou
xpnoipotroigital. Mnv TpOTOTIOIEITE MOTE TO
@Ig ue omolovdnmorte Tpfimo. Mn
Xpnoipotroleite BUcpara mpocsappoyng fitav

~

c

e

W
~

XPNGCIHOTIOIEITE YEIWHEVA NAEKTPIKA
epyaAeia. H xprion un ToomonomuEVwV PIig
Kal KaTAAANAwV rptl@v PEIWVEL TOV KIVOUVO
nAektpornAnéiag.

Armo@euyeTe TRV emagn Tou cwparfig oag pe
yYelwpéveg emepaveleg fimwg cwAfveg,
KaAopipEp, NAEKTPIKEG Kougiveg Kal Yuyeia.
Yrdpxet auénuévog kivouvog
nAektponAnéiag fitav To owua oag EpxeTal oe
EMaQN UE YEIWUEVEG EMPAVELEG.

Mnv ekKOETETE Ta NAEKTPIKA epyaleia o€
B8poxn N o€ uypég ouvOnkeg. Otav
eloxwpnoet vepfi 0To NAEKTPIKT epyaAeio
uriapxet auénuevog Kivouvog
nAektponAnéiag.

Mnv kavete AavBacpévn Xprnon Tou
KaAwdiou. Mn xpnoiygormoleite moTé TO
KAaA®@310 yia va KOuBAAATE 1) va GEPVETE TO
nAekTpIkfi EpyaAeio,  yia va To amoouvaEeTe
arfi To pevpa. Kpatare 1o KAAwd10 Hakpia
anfi OeppfiTnTa, Aadia, aixpnpd dkpa f
KIvoUpeva HEPN TOU epyaleiou. Av Ta
KaAwdla TUALYToUuv 1 urtootouv BAGBN 1j
@Bopd, undpxel auénuevog Kivouvog
nAektpornAnéiag.

‘Otav xpnoiporoleite £va nAekTpikfi
epyaAeio oTo UTIAIBPO, XPNOIMOTIOINGTE MId
TPOEKTAON KAAWSiou KaTAAANAR yia Xprion
oe eEWTEPIKOUG XWPOUG. H xprion evfic
KaAwodiou rou givat KaTaAAnAo yia xpnon oe
eEWTEPIKOUG XWPOUG UELWVEL TOV KIVOUVO
nAektpornAnéiag.

Av gival avanodeuKktn n XpRon NAEKTPLIKOU
epyaleiov oe TomoBeaia pe vPnAn

uypaocia, XPNOoLUOTOOTE APOXI IOV
npootatedeTal ano diara§n mpootaciag
peodparog diappong (RCD). H xprion didtaéng
RCD petwvet Tov kivouvo nAektpomnAnéiag.

Mpocwmkn acpdaieia

Oa mpémel va €i0TE GUYKEVTPWHEVOL, Va
BiveTE TIPOCOXN OTIG EPYATIEG TTOU EKTEAEITE
Kai va akoAouBeite Tn Koiv Aoyikn fitav
xpnoigormoleite éva nAekTpikfi epyaAeio. Mn
xpnoipgorroleite To NAeKTPIKfi epyaleio fitav
eioTe koupacopévol A fitav BpiokeoTe umfi TNV
EMMAPEIA VAPKWTIKWV, dAKOfiA | papudkwyv.
Mua otryun anpooeéiag kata m xenon evfic
NAEKTPIKOU epyaleiou Ba uropouoe va Exel
oav arnoteAeoua 0oBapous TPAUUATIOUOUG.
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b)

XPNOIUOTIO|OTE ATOUIKO EEOTIAIOUO
npootaciag. dopdre mavroTe yualid
aoaleiag. [lpooTateutikad peoa, finwg uia
udoka okfivng, avtioAlodnTika maroutola, Eva
KPAVOoG N wtoaoTtides, 6a UelwoouV TouG
ToQUUATIOUOUG, EQfiooV xpnoyonolouvTal
Katw arfi Ti¢ KaTaAAnAeg ouverkeg.
AmtotpéPte TNV ABEANTN EKKiVNON.
BeBaiwBeite fiTi 0 diakfimTng eivai
ATMEVEPYOTIOINUEVOG TIPIV GUVIECETE TO PIG
oTnv npiga. H petagopd NAEKTPIKWOV
gpyaAeiwv e To SAKTUAO mdvw oto SlakomTn 1
n 1009060TN0N LE PEVLIA NAEKTPIKWV
EPYAAEIWV OV EXOVV EVEQYOTIOINUEVO TO
SlaKOmTN gival EVEPYEIEG MOV MPOKAAOUV
atuxiuara.

Adaipéote KABe KAeLSi pUBUIONG 1

HNXaviko KAELSi TPV EVEPYOTIOLGETE TO
NAEKTPLIKO ePYaAeio. Av €va unxaviko KAeSi

1 kAetdi puBuIong Eexaotel ouvdeSepEVo o€
TTEPLOTPEPOUEVO EEGPTNIIA TOU NAEKTPIKOU
gpyalAeiou, auto Umopei va Exel we amoTeAeoua
TOQUUATIOUO ATOHWV.

Mnv tevtwveote utiepBoAika. Alatnpeite
navra otabepn otrpi§n ota nodia cag Kat
KaAn woopportia. ETot Uropeite va xete
KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYaAgiov oe
un aQvauevoLEVEG KATAOTAOELG.

®Doparte kataAAnAo pouxiopo. Mn ¢popdte
polxa pe xahapn epappoyn R KooURUata.
Kpatdrte ta paAAid, ta povdxa Kat Ta yavrtia
oag pakpla anoé Kivovpeva pépn. Ta xarapd
pouxa, Ta Koounpara Kai Ta pakpld paiiid
UTTIOPOUV va TacTouV O€ KIVOULEVA LEPT).

Av tapéxovtal Slata&elg yia tn cdvéeon
OULOTNHATWV ATIOHAKPUVONG Kal

OUAAOYNG TNG OKOVNG, BePaiwBeite 6TL
auTég cuvdEovTal Kal Xpnaotoroloovrtat
KAataAAnAa. H xprion ouAAoyri¢ okovng uropeil
va PEWDOEL TOUG KIVOUVOUG TTOU ouVSEovTal e
N oKOvN.

Mnv adrjvete Tnv €§oiKeiwon Tov €xete
QATOKTNAOEL Anod TN CUXVA XPROoN EPYAAEiwV
va oag emitpéPel va eGpnOLXATETE Kal va
QAYVONOETE TIG apXEG acpalolg Xpriong Twv
epyaleiwv. Mia anpdoekTn evépyela Uropel
va rmpokaAéoel Bapv Tpaupatiouo pgoa o
KAdouata touv SeUTEPOAEMTOU.

4) XpRAon Kal ouvTRAPNON NAEKTPIK®V

a)

epyaAcinv

Mn CopiZeTe TO nAekTpIKfi EpyaAeio.
Xpnoipomoinote To KATAAANAo nAekTpikfi
€PYAAEio yIa TRV epyacia Tou eKTeAgiTe. TO
owoTfi epyaleio 6a kavel T douAeld
anoTeEAEOUQTIKIITELA Kal UE UEYAAUTEPN
aopdAela, oV TaXUTHTA Yyla TV ortola gival
OXEAIAOUEVO.

Mn xpnoipormolcite To nAekTpIkfi epyaAeio
fitav dev AeiToupyei cwoTta o diakfinTng.
Kabe nAektpikfi epyaleio rmou dev uropei va
eAeyxBei ueow Tou dlakfirrmm eival erkivouvo
Kal 6a MP&Erel va EMOKEUAOTEL

ByaATe 1o ¢ig anfi Tnv mpida mpiv kavete
omoladnmoTe Mpooappoyn i aAAayn
eEapTAPATOG, A TIPIV ATTOONKEUGETE TO
nAekTpikfi epyaleio. Autd Ta mpoAnmnikd
LETPQA aOPaAgiag UELWVOUVY TOV KiVOUVO
Tuxalag EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU gpyaAgiou.
AToOnKeUETE TA NAEKTPIKA EpYyaA€ia TTou dev
XpnoiporolouvTal pakpid anfi maidia kar ynv
aprveTe aropa mou dev yvwpigouv 1o
nAekTpIkfi epyaleio R auTég TIg 0dnyieg va
XPNCIMOTIOINGOUV TO epYUA€io. Ta nAekTpikd
epyaleia gival erikivouva fitav BpiokovTtatl
0Ta XEPIA UN EKTIALOEUUEVWV XPNOTWV.
ZuvTnpeite Ta NAEKTPIKA epyaleia. EAEyETe
yia AavBaopévn eubuypdaupion
HITAOKAPIONA TWV KIVOUHEVWV HEPWV, Yia
BAa6eg oTa eEapTRpaTa N yia AAAeg
KaraoTaoeig mou 6a prmopovoav va
EMNPEACOUV TN AEITOUPYia TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Av mapouoiager 6Aadn, dwoTte To
nAekTpIkfi epyaleio yia emokeun npiv To
XpnoigomolnoeTe §ava. [ToAAd atuxriuata
rpokaAouvTal arfi aVEMAPKWG OUVTNPNUEVA
NAEKTPIKA epyaAeia.

Kpatare Ta KOoTTIKa epyaAcia aixunpda kai
KaBapad. Kontikd epyaleia ta oroia
ouVTNEOUVTAl OWOTA KAl EXOUV alXUnpa
KOTTTIKA dKpa OV UMAOKApouV Tfioo ypriyopa
Kal EAEyxovTal Ue UEYAAUTEPN EUKOAIQ.
Xpnoipomolinote To nAekTpIkfi epyaleio, Ta
a&eooudp Kail Ta akpda (Tpumavid, Aemideg K.
An.) cUppwva pe auTég TIG odnyieg Kai yia
Tov okorfi yia Tov omroio TipoopideTal To
OUYKEKpPIUEVO epyaleio, AapBavovTag umfiyn
TIG CUVONRKEG £pyaciag Kai TIG EKTEAOUHEVEG
epyacieq. H xprion Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou
Yla OKOITOUG YlQ TOUG OTTOI0UG OEV EXEL
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oxedlaotel evoExeTaAl va ONUIOUPYHOEL
EMKIVOUVEG KATAOTAOELG.

Awatnpeite I AaBég Kat TIG eEMPAVELEG
KPATAMATOG OTEYVEG, KABapEg Kat
amnaAlaypéveg and Aadt kat ypaco. Ot
oAloBNPEC AaBEG Kal emipaveles KpaTiUaTog
OEV EMITPETIOVV TOV A0PaArj XelPLoUo Kal
EAeyxo Tou gpyaleiov oe Un avauevVOUEVEG
KATAOTAOELC.

=)
=

6) ZépBig

AvaBéoTte TO GEPPBIG TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov oag oe EEISIKEVPEVO TEXVIKO
ETIIOKELWV TIOL XPNOLUOTIOLEL HOVO
AVTAAAGKTIKA akpIBwG iSta pe Ta apXika.
‘Etot 6a diaopaliorei ot diatnpeitar n
aogpdAeia Tov NAEKTPIKOU epyaleiou.

&

MpooBeTeg MPOEIOOTIONCELG
acdaleiag yia Tpifeia déAta
H grtagri rj n elortvor} okovng mou
A alwpeital eAevBepa katad 1 xprion (M.x.
ernigpavelv E0Aou kat peTdArov
Baupévwy ue LdAvBodo) uropel va Bgoel
o€ Kivéuvo TNV vyeia oag kabwe Kat Twv
rapevplokopgvwy. lNpgmnet navrote va
¢opdre KatdAAnAo MPooTATEVTIKO
eéomnAloud, onwg n pdoka okovng. MNpégrel
TTAVTOTE va XPNOILOTIOIEITE KATAAANAN
Siaraén e€aywyri¢ okovne katd tn xeron.

+ Mnv gpydleoTe pPe LAIKA TIOU TIEPLEXOULV
apiavto. O apiavtog Bewpeital KAPKIVOYOVOG.
Mn xpnoluoToleiTe TO Pnxavnua yia tn Asiavon
QVTIKEIUEVWY ETIEEEPYATIAG PE PayVAOLO.
Dopdte MPOOTELTIKA YuaAld. Popdte
TIPOCTATEVTIKA akong. Edv anaiteital,
XPNolporoleite AAAA TPOCTATEUTIKA HEDQ, OTIWG
yavtia acdpaleiag, vrtodripata acPaieiag K.AT.
Kpatdrte To pnxdvnua anod TiG HOVWHEVEG
AaBég ekei OTIOL TO 6APTNHA EVOEXKETAL VA
€pBel o emadn pe Kpuppéva cbpuata f To
KaAwdLo pevparog. Eav to e€dptnua €pBel
oe enaodr Ye oLPPA TIOL GEPEL NAEKTPIKO
peLUA, TA EKTEBEIPEVA PETAANIKA THUAUATA TOU
HNXQVAHATOG PTIOPOLV ETTIONG VA KATACTOUV
nAektpodopa. Kivbuvog nAektpormAnéiag.

Na eiote 181aiTepa TPOoeKTIKOL OTAV AelaiveTe
Bappuéveg emupaveleg.

+ Mpw ano ) xprion, adaipéote OAA Ta KAPPLa
Kal Aotrd pETAAAIKA avTiKeipeva aro To
avTikeipevo enefepyaoiag.

+  BePawwbeite 0TI TO TEPAXELO EPYATIAG
oTtnpiletal A eival oTePEWPEVO CWOTA.

+  XpnOLUOTIOLEITE POVO YUAAOXAPTO TO OTIOI0
eival KaTAAANAo yla xprion Ye To pnxavnua.

+  Xpnougoroleite povo yuahdxapTo pe TIG
owotég dlaotdoelg. BeBawbeite 611 TO
YUAAOXQPTO €ival CWOTA TIPOCAPTNHEVO.

+  EmBewpeite T0 yualdxapTo mplv and kabe
xpPnon. Mn xpnouoroleite yuaAdxapTo TO oToio
exel POapei anod tnv mapateTaAPEVN Xpron.

+  Mnv tomoBeTeite MOTE TO pPNXAvnua enavw
oe Tpamned ) tdyko epyaaiag mpLv tv
Qrevepyortoinon Tou.

HAektpoAoyikn acpaieia
EAgyxete ndvrote OTL N TAON MApPoxrc
A TOU SIKTUOUL OUUGWVEL g TNV Tdon otnv
ETIKETA XQPAKTNPLIOTIKWV.

+  Mn xpnouoroleite To pnxdvnua edv to
KaAWSLo pevpatog f 1o Buopa Tpododoaiag
eival KaTEOTPAPHEVQ.

+ Av anatteital avTikataotaon Tou KaAwdiou
PELPATOG, AUTH TIPETIEL Va Yivel amd Tov
KATAOKELAOTH ] TOV AVTINPOOoWTO TOU, yla
artoduyn KvSLVWV yla TNV achAAELa.

+  XpnolJoTolEiTE HOVO KAAWSLA ETIEKTAONG TA
oroia gival KaTAAANAQ yLa TNV OVOUAOCTIKN
loX0 TOL PNXAVAHATOG Kal e EAAXIOTO TIAXOG
1,5 mm2. Edv xpnotuorioleite KapoULAL yla TO

KAAWASLO €MEKTAONG, EESIMAWVETE TAVTOTE
TANPWG TO KAAWSL0.

Texvika XapakTnploTiKa

Model No. PSM1035
Téon dikTiou 230V~
Zuyvotnta diktlou 50 Hz
loxUg e106d0u 130 W
Tay0TnTa Xwpic gopTio 14.000 min-1
Bédipoc 0,68 kg
OOPYBOZX KAI AONHZEIX

AxouaTikA mieon (L) 76 + 3dB(A)
AkouaTikA 1oxU¢ (L) 87 +3dB(A)

Advnon 3,017 +1,5m/s2

A ®Dopdrte MPOOTATEVTIKA AKOIG.
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Enined kpadaopwv

To eminedo mapaywyng Kpadaopwy o

avaypddeTal oT TowW PEPG TOL TTIAPOVTOG

€YXeEIPLOIL 0dNYIWV Exel peTPNBEl cOPPWVa pe

pia TuroTtolnpévn SKiur Tou avadEpeTal oTo

nopTuro EN 62841-1, EN 62841-2-4 - pmopei va

XpnotorotnBei yia Tn cLYKPLoN eVOG EPYAAEiLO pe

€va a\\o, KaBwg Kal WG TIPOKATAPKTIKA a&loAdynon

NG €kBeong oToug Kpadaaopoug 6Tav To EpYaAeio

Xpnotdorueitat yia Tiq epapHoyEG Tou avadépovTat:

- otnV paé&n, N TN EKTTOPTAG KPadAoUWVY KaTA
TNV XPron ToL NAEKTPIKOV EPYAAEIOL UTIOPEL va
Sladepel amnod TNV T TIov SNAwBNKe, avaloya
€ TOV TPOTIO TIOU XPNOLHOTIOLEITAL TO EPYAAEIO
Kat

- xpewaletal va mpoadloplotolv PETPa achaleiag
Yla poCTaaia Tou Xelplotr) Ta oroia Bacifovtat
O€ PIla EKTIPNoN TNG €KBEONG OTIG TIPAYHATIKEG
ouvlnkeg xprnong (Aappavovtag vndyn 6Aa Ta
€11l HEPOUG TUAKATA TOL KUKAOU AglToupyiag,
OTWG TA XPOVIKA SLAoTHAATA TIOL TO EPYANEIO
€ival anevepyoTioINUEVO Kal autd OTIou TO
epyaleio Aettoupyei xwpig poptio emimAéov Tou
XPOVOU Ttieong TG okav&AANg).

| MpooTaTeuTEiTE ATO TIG EMOPATELG TWV
KPadaopWV CLUVTNPWVTAG OWOTA TO EPYAAE(O Kal
Ta e€aptrpatda tov, dlatnpwvtag Ta XépLa oag
CeoTd KAl OpyavWVOVTAG ToV TPOTIO £pyaciag oa

2. MEPI'PA®H (EIK. A)

MpoPBAenépevn xprion

To pnxavnua €xel oxedlaoTel yia yvahoxaptiopa
EOAOUL, TTAQOTIKWV KAl HETAAWV. AUTO TO PNXavnua
eival KataAANAo poévVo yla oteyvo YUAAOXAPTIoKA.
To pnxavnua dev eivat katdAAnAo yia ene€epyacia
QVTIKEIPEVWV TIOU TIEPLEXOLV apiavTto. Tuxov
akataAAnAn xperion Ba pokaiéaoet {nuid oto
epyaleio.

O1 apiBpoi oTo Keipevo avadepovtal ota
Slaypappata otn oehida 2.

. AlakoOTTNG gvepyoToinong/anevepyoroinong
Aapr

. ZUANAEKTNG OKOVNG

MAdka Agiavong

. Tuahoxapto

. Yrnodoxn

oA WM

3. ZYNAPMOAOI'HZH

lMptv aré ™ ovvapLoAdynon, MEETel
é TTAVTOTE va QreVEPYOTIOIEITE TO

unxavnua kat va agaipeite to fuoua
TPOPOodooiac and To pevya.

Z0v6eon Tov GUAAEKTN okovng (Eik. B)
2uviotatal Beppd va XpnoLUOTIOLEITE TO PNXAvnua
oe ouvdUAOoPO e TOV CUANEKTN okovng (3) wote
va SiaodaliCetal n kaAlTtepn duvatr epIoLAAOYN

m

G OKOVNG.

Mepdate TNV €yKOTIr) GTOV CUAAEKTN OKOVNG
avw otnV TIPoeoxr otnV Tiow £€£060 oKOVNG.
a va dlaodahiceTe OTL O CUANEKTNG OKOVNG EXEL
eloaxBei owotd, oTIPWETE TOV CUAAEKTN OKOVNG
HEXPL VA AKOVOETE XAPAKTNPLOTIKO X0 KAIK.

2nueiwon: MNpémnet va adelalete TOV CUAEKTN
oKOVNG OTaV EXeL Yepioel PEXpL TN Péon, yla va
dlatnpeite TN PEATIOTN IKAVOTNTA CUANOYAG TNG
oKovNG.

TomoB£tnon kat adaipeon yvaléxaptou (Eik. C)

+  Kpatnote 1o pnxdvnua oto mAdL tou
avarnoda, énwg deixvel n Ewk. C1.
TomoBetrote TO YUaAOxapTo (5) pe To
AnalToUPEVO PEYEDOG KOKKWV TIAVW OTO TIEAUA
yuahoxapTtiopatog (4). BeBawBeite OT1 oL oTiEG
OTO YUAAOXAPTO (5) CUUTTITITOUV PE TIG OTIEG
oTo TEAPA yuahoxaptiopatog (4).

+  Tava apaipéoete 1o yuardxapto (5), ania
TPaPnTe TO amnd To MEAUA YVAAOXAPTIOPATOG (4).

2npeiwon: XpnolUoTIOLEITE XOVIPO YUAAOXAPTO
YlO VA YUOAOXAPTIOETE TPAXIES, AVOLOLOUOPDES
emdAavele. XpnolOTIOLEITE PETPLO YUAAOXAPTO
yla va adalp€oeTe TIG Xapa&lég mou apnoe

TO XovTpOd yuaAdxapTto. Xpnoluormoleite PIAO
YUAAOXAPTO YLa TO dLVIPLOPA TWV ETILPAVELWV.

Avtikataotaon tTng nMAakag Aciavong (k. D)
2 miepintwon ©Bopdg, n MAAKa Aeiavong TpemeL
va avtikataotabei.
+ Edv xpelaotei, adpaipéote T0 yuaAodxapTo.
Xahapwote TiG Bideg amno mn mAdka Aeiavong (4).
+ Adalpéote Tn mald mAdka Aeiavong.
TomoBetrote TN vEa MAAGKa Aeiavong.
2dite 11 Bideg otn MAdKa Agiavong (4).
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4. XPHZH

Evspvortotnon Kal anevepyoroinon (. A)
lMa va evepyoroloeTe To pnxavnua, BEote 1o
SlakorTn evepyoroinong/anevepyoroinong (1)
otn 6éon ‘I°.
[a va amevepyormoioeTe 1o pnxavnua, 6€ote
TO SLOKOTITN gvepyoToinong/arevepyornoinong
(1) otn B6€0n ‘0"

Zuuﬁou}\eq yla BéATioTn Xprion
Kpatriote 10 pnxavnua ano t Aapn.
Evepyorotrote To pnxavnua.

+  TomoBetriote TNV MAGKA Agiavong pe TO Yuaho-
XQPTO ETAVW OTO AVTIKEUEVO eTECEPYATIag.
Kivrote apyd to pnxavnua otnv erdAavela tou
avTIKeEvoL emegepyaoiag, Tiie(oviag otabepd
TO YUAAOXOPTO EMAVW OTNV ETIPAVELQ.

Mnv edbappolete utepPOAIKA pPeyAAn Tiieon
OTO pnxavnua. AQroTe To pnxavnua va KAavel
n SouAeld.

5. 2YNTHPHZH

A\

KaBapiCete Ta mepIPApaTa Tou pnXaviuaTog
TOKTIKA PE €va PaAaKO Tiavi, Katd mpoTipunon

peTd amnd kabe xprion. Na BePalwveote 6TL TA
avoiypata agplopoL eival eAevBepa amnod okovn Kat
akaBapoieg. Adalpeite kAbe emipovn akabapoia
UE TN XPAon evOg HAAAKOD TIAVIOU TIOU TO €XETE
vypavel pe canwvodidAupa. Mn xpnolpomnoleite
orolovdnnote SlaAUTN énwg Bevdivn, owvornveupa,
appwvia KA. Ta xnpikd autol Tou eidoug Ba
mnpogevrioouv {nuLd ota ouvBETIKA e€apTrparta.

A

lpwv Tov kaBaploud kat Tn ovvtripnon,
MAvTa va arevepyornoLeiTe TO Unxavnua
Kat va agalpeite To MAKETO unarapiag
aro To unxdvnua.

O NAEKTPIKOG I} NAEKTOOVIKOG
egéomnAiouog rou riapouoidlel BAGLN 1
Exel pOdoel oTo TEAOG TNG WPEAILNG
{wric Tou npégrel va napadidetal oTiG
KatdAAnAeg TomoBeoiec avakUKAwonG.

Movo ya xwpeg EK

Mnv anoppirteTe Ta NAEKTPIKA epyaleia ota
OIKIaKA aroppippata. Z0pdwva pe Tnv Evpwrdikn)
ob6nyia 2012/19/EK miepi anofAnTwv NAEKTPIKOV
Kal NAEKTPOVIKOU £EOTIALOLIOU KAl TNV EPappoyn
TOU 0TO €0VIKO SiKalo, Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ IOV
Sev PTtopoLV va xpnaotporonfolv MAEOV TIPETEL va
oULAAéyovTal EEXWPLOTA KAl Va aroppirTovTal e
TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAANOV.

EMTYHZH

2upBouAeuTeiTe TOLG OPOULG £YYUNONG TTIOL
€0WKAE{OVTAL OTN CLUOKELATIA.
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OENTALUNTAND 130W

Bnarogapum Bu 3a nokynkaTa Ha TO31 NpoayKT
Ha Ferm.

3BakynyBaiiku ro, Bue ctaBate nputexaren

Ha OT/IYeH NPOoAJYKT, [OCTaBeH OT eVH OT
BOJELLMTE eBPOMNENCKN ocTaBunum. Beuukn
nocTtaseHn oT Ferm npoaykTu ca npovnsBeneHn
B CbOTBETCTBYE C Hall-B1COKNTE CTaHOapTy 3a
NPOV3BOAUTENHOCT 1 6e3onacHocT. Kato yacT
OT Hawara cunocodus H1e npegocTaBsme 1
OT/INYHO KJTMEHTCKO 06CNy>KBaHe, NOAKPENeHo
OT obxBaTHaTa Hu rapaHuus. Hagasawme ce, ye
LLle ce Hacnaxxjasare Ha M3MoN3BaHETO Ha TO3U
NPOAYKT B NPOABL/IKEHNE HA MHOIO FOAVHMW.

lpoyeTeTe NpUIO)KEHUTE
npegynpexaeHusi 3a 6e30nacHocT,
AOMbJIHUTEJIHUTE npegynpeXxgeHns
3a 6e30MacHOCT, KaKTo 1
MHCTPYKUYunTe 3a pabora.
HecnassaHeTo Ha npegynpexaeHusiTa
3a 6e30M1acHOCT Y MIHCTPYKYUUTE 3a
paboTta Moxe fa AoBese TOKOB yaap,
noxap u/vam ceprosHo HapaHsIBaHe.
3anaseTe ru 3a 6baelua cnpaska.

O fE

CnepHviTe CUMBONN Ca U3MOSI3BaH B
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa Un BbpXy NPoayKTa:

o
A\
A

lNpoyeteTe pbKOBOACTBOTO 3a pabora.
OnacHoCT oT HapaHsiBaHe.

OnacHOoCT oT TOKOB yAap.

V3BapeTte He3abaBHO Lyercena oT
KOHTaKTa rpu MoBpesa B e/IeKTPUHECKUS
KabeJs1, KaKTo v My NoYnUCTBaHe 1
V3BBPLUIBAHE Ha MOAAPBLXKKA.

)

S

HoceTe 3ayutHn ppkaBym.
Hocete aHTUGOH.

Hocete macka npoTtvB npax.

[BoviHa nsonayms.

He nsxsbpnsvite npogykTa B
HEenoaxoAsiLLYY KOHTEIHEP.

I O]

To3u npoayKT oTroBapsi Ha
MPUIOXKUMUTE CTaHZapPTH 3a
6e30M1acHOCT B eBPOMNeNicKUTe
ANPEKTUBU.

OBLLN YKASAHUA 3A BESOIMNACHA

PABOTA
A lMpoueTeTe BCUYKM NpegynpeXxgeHus

3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLNU,
WIIIOCTpaynmn u crneyngukaynm, npegocTaseHn
C TO3U eJIEKTPOUHCTPYMEHT. HecrniazsaHeTo Ha
BCUYKU UHCTPYKLMY, U3GPOEHM 0-F0JTy, MOXe Aa
foBefe [0 TOKOB yAap, Moxap u/vm ceprosHo
HapaHsiBaHe.

N

€

BHUMAHUE!

CbxpaHsiBaiiTe Te31 yKa3aHus Ha CUrypHO
MSACTO. V/13110/13BaHVSIT 110~ [OJTy TEPMUH
“eneKTPOVIHCTPYMEHT” ce OTHacs 40 3axpaHBaHu
OT e/IeKTprHecKaTa Mpexa e/IeKTpONHCTPYMEHTU
(cbe 3axpaHBaly kabern).

1) Be3onacHoCT Ha paGOTHOTO MSICTO

a) MoppbpixaiiTe paGOTHOTO CU MSICTO YUCTO U

noppeAeHo. 5e3MopsiabKLT U

He[oCTaTbYHOTO OCBET/IEHME MoraT Aa

CroMorHart 3a Bb3HUKBaHETO Ha TPyAoBa

3/10M10/1yKa.

He paGoTteTe c eNeKTPOMHCTPyMeHTa B

cpepfa c NoBuLLIEeHa ONAacHOCT OT Bb3HUKBaHe

Ha eKkcno3sus, B 65IM30CT A0

JlecHo3ananumMmm Te4HOCTU, ra3oBe Un

npaxoo6pa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha

pabota B e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAENST

UCKPU, KOUTO MoraT fa Bb3r/1aMeHsIT

rpaxoobpasHy MaTepyvaIv Ui rnapu.

c) OpbXTe geua n cTpaHUYHA nuua Ha
6e3onacHo pa3cTosiHue, AoKaTo paboTuTe ¢
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHneTo Bu
6Bb4e OTKITIOHEHO, MOXe fa 3arybuTe KOHTposia
Haz e/TeKTPOUHCTPYMEHTA.

c
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2)

a)

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eNeKTpU4ecKu
TOK

LLlencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpsiGBa
[a e Nnoaxoasiy, 3a NoN3BaHUs KOHTaKT. B
HUKaKbB cnyqaﬁ He ce aonycka uaMmeHsiHe
Ha KOHCTpyKUusTa Ha wencena. Korato
paboTuTe CbC 3aHyNIeHU eNeKTpoypeau, He
Mn3non3BainTe aganTtepu 3a wencerna.
[Non3BaHETO Ha OpPUrVIHa/IHW LLerncesm n
KOHTaKTV HamauisiBa pyiCka OT Bb3HMKBaHe Ha

b)

N3nonasaiiTe o6opyaBaHe 3a NM4yHa
3awwura. PaGoTteTe c npegna3sallo paboTHO
061eKJ10 ¥ BUHAru ¢ NpeanasHn ounna.
HoceHeTto Ha noaxoasiLyy 3a ros3BaHus
€JIEKTPDOUHCTPYMEHT Y U3BbPLLIBaHaTa JEVIHOCT
JIMYHY NPEeanasHm CPeACTBa, KaTo auxaresiHa
macka, 34paBu M/TbTHO3aTBOPEHM 00YBKU

CbC CTabueH rpangep, 3aLmTHa Kacka
LLIYMO3arJyLUNTENN (@HTUGHOHM), HamasisiBa
PUCKa OT Bb3HVIKBaHE Ha TPy4oBa 3/10M10/TyKa.

TOKOB yAap. c) MpepoTBpaTsiBaHe Ha cry4aiHO
b) WUs6Gsreaiite ponupa Ha TanoTo Bu go 3apgeiicTBaHe. NMpeau aa BKAoYUTE LWEncena
3a3eMeHu Tena, Hanp. TPbOoU, OTOMIUTENTHU B 3axpaHBallaTa Mpexa, ce yBepsiBaiTe,
ypeau, newy n xnagunHuun. Koraro Ts710To ye NYCKOBUSAT NPEKbCBaY € B MoJIoXKeHne
Bu e 3a3eMeHo, pUCKBT OT Bb3HUKBaHe Ha U3KJIIOYEHO. HOCEHETO Ha e/IEKTPONHCTPYMEHT
TOKOB y/ap € 0~ roJIsiM. C rMPBCTAa Ha MPEBKITHYBATEIS, WV
c) MpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CY OT 3axpaHBaHETO Ha E/IEKTPOVHCTPYMEHTU, YUNTO
AbXA 1 Bnara. [IpoH1KBaHETO Ha Boda B k/1toY e Ha nosuvymst BKJT. ca npegnoctaska 3a
€J/IEKTPOVHCTPYMEHTA MOBULLIaBA OMacHOCTTa OT TPyAoBa 3/10M0JTyKa.
TOKOB yAap. d) Mpeav pa BkNouNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA,
d) He n3nonssaiiTe 3axpaHBalyms kaben 3a ce yBepsiBaiiTe, Ye CTe OTCTPaHU/IN OT HEro
Lienn, 3a KOUTO TOW He e NpeaBUuAeH, Hanp. 3a BCUYKM MOMOLLHU UHCTPYMEHTU U raeyHn
Aa HocuTe eNeKTPOMHCTPYMeEHTa 3a kabena KIo4YoBe. [ToMOLLieH HCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha
W1 aa n3BagvTe Lerncena oT KOHTakTa. BBPTSLLO Ce 3BEHO, MOXKE fia NPUHVIHY TPaBMU.
lNpeanasBavite kabesa OT HarpsiBaHe, e) He HapueHsiBaliTe Bb3MOXXHOCTUTE CU.
omacrisisaHe, 4onvip [0 OCTpy pLOOBE Wi 40 PaGoTeTe B cCTaGUITHO NONIOXXEHUE Ha TANIOTO
MOABYKHY 3BeHa Ha MaLLvHW. [ToBpenerv nmm 1 BbB BCEKU MOMEHT NoAAbpIXKaiTe
YCYKaHM Kabesm yBesm4aBar prycka oT paBHoOBecue. Taka Lje MoxeTe Ja
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap. KOHTPOJIMpaTe e/IEKTPOVHCTPYMEHTA Mo-406pe
e) KoraTto pa6oTuTte C eNeKTPONHCTPYMEHT 1 Mo-6e30racHo, ako Bb3HVKHE HEO4YaKBaHa
HaBbH, U3MNON3BaliTe CaMo YAbJDKUTENTHU cuTyayys.
Kabenu, npegHa3Ha4eHu 3a paboTa Ha f) PaGotete c noaxopasauwo o6nekno. He
OTKPUTO. /13110/13BaHETO Ha yAB/DKUTET, paboTeTe C LUIMPOKU APEXU U YKPALLEHWS.
rpeaHasHa4eH 3a paboTta Ha OTKPUTO, HaMasisiBa [ApbXXTe KocaTa cu, ApexuTe U PbKaBuLm Ha
pUCKa OT Bb3HVIKBaHE Ha TOKOB yAap. 6e30MnacHoO pa3CcTosiHUe OT BbPTSILUY Ce 3BeHa
f) Ako pabGoTaTa c eNneKTPOMHCTPYMEHTa BbB Ha eNeKTPOVNHCTPYMEHTUTE. LLInpokuTe apexu,
BIa)KHa cpefa e Hen36GeXxHa, U3nons3sanTe YKpalLLeHVsITa, Ab/IrvTe KOCY Morart fa 6bgar
3axpaHBaHe ¢ feceKTHOTOKOBaTa 3alwumra 3axBaHaTV V1 yB/IEYEH OT BbPTSILLM CE 3BEHA.
(AT3)(RCD). V3nonssaHeTo Ha RCD HamansiBa ~ g) AKO € Bb3MOXXHO U3MOM3BaHETO Ha BbHLUHA
PYICKa OT e/IEKTPUHEH yaap. acnvpauvoHHa cUCTeMa, Ce yBepsiBaiTe, Ye
TS € BKJIloYeHa 1 (hyHKLMOHUPa U3NpPaBHoO.
3) Be3onaceH Ha4uH Ha pa6oTa W13ronssaHeTo Ha acnvipaLmoHHa cuctema
a) Bbpete KOHUEHTPUpPaHU, cnepeTe Hamas1siBa PUCKOBETE, Ab/hKalLiy ce Ha
BHMMAaTeNHO AeICTBUSITA CU M NOCTbNBaiiTe oTgesnisara ce npu pabora rpax.
npeanasnMeo 1 pasymHo. He nsnonssaiire h) He ponyckaiite camo4yBCTBMETO, NPUAOGUTO
€/EKTPONHCTPYMEHTA, KOraTo CTe YMOPEHU OT NO3HAHUSATa BU, NOJTy4YEHU OT YECTOTO
WU NopA, BIIMSIHMETO Ha HAPKOTUYHU BELLEeCTBa, M3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTU, Aa CTaHe
anKoxorn unv yrnomsaium nekapcrsa. EguH mur npeyka npu cna3BaHe Ha NPUHLMNUTE 3a
pascesiHOCT npu paboTa C e/TeKTPOMHCTPYMEHT 6e30MacHOCT Ha MHCTPYMeHTUTe. E4HO
MOXKe fa viMa 3a MoCIeCTBUE USKITOHYUTESTHO HEOOMUCIIEHO [EVICTBUE MOXE 8 MPUHNHN
TEXKU HapaHSIBaHVISI. TEXKKU HapaHsIBaHVIsl 3a 4acTyl OT CeKyHaara.
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4) BHMMaTenHo OTHOLUEHNE KbM
€NEeKTPOVNHCTPYMEHTHN

a) He npeTtoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

MN3non3BaiiTe eNneKTpoOUHCTPYMEHTUTE CaMo

CboGpa3HO TAXHOTO NpeAHa3Ha4yeHue. Llje

paboTute no-[o06pe v no-6e3ornacHo, Korato

M3r10/13BaTe NMOAXOASILLNS €/IEKTPOVHCTDYMEHT B

3a/afeHwVsI OT NPOV3BOAMTESIS AMarna3oH Ha

HaToBapBaHe.

He nanonssaiite eneKTpOMHCTPYMEHT, YUMTO

MyCKOB NMPeKbCcBay e NoBpeaeH.

EneKTpoVHCTPYMEHT, KOUTO He MoXke Aa bve

U3KITFOHYBaH Y BKITKOYBaH I10 MPeABVAEHVS OT

PoVI3BOANTESIS HA4YWH, € onaceH v TpsibBa Aa

6L4€e PEMOHTVPAH.

c) Mpepv oa NnpoMeHsITe HACTPOMKUTE Ha

€NEeKTPOVHCTPYMEHTA, ia 3aMeHsATe paGoTHU

VHCTPYMEHTU U AOMb/THUTENTHN

NPUCNoco6neHns, KaKTo U Korato

NPOABLIKATENTHO BpeMe HsMa Aa u3rnonssare

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, U3KJIIo4YBaiiTe

Liencena ot 3axpaHBaLiara Mpexa. 7asu

MsipKa rnpemaxsa OracHOCTTa OT 3a[e/iCTBaHe Ha

€/1EKTPOVIHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAaHYE.

ChbxpaHsiBalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha

MecTa, KbAEeTo He MoraT Aa 6baat

[oCTUrHaTv ot peua. He ponyckaire Te ga

GbAaT U3NoN3BaHu OT IMLA, KOUTO He ca

3ano3HaTu ¢ Ha4MHa Ha paboTa C TsIX M He ca

npo4enu Te3an MHCTPYKUMKU. Koraro ca B

PBLETE Ha HEOMUTHY MOTPEOUTESM,

€/IEKTPOVIHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bvaat

USKITKOYUTEITHO OMacHM.

e) MopapbpixaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE CU
rpwxnmeo. NMpoBepsiBanTe ganu NnoABMXHUTE
3BeHa hyHKLMOHUPAT 6E3YKOPHO, Aanu He
3aKJIMHBAT, Aanu via cHyrneHu unm
NnoBpeAeHN AeTaliNv, KOUTO HapyLwaBsaT unm
MU3MEHSAT hyHKLMUTE Ha
eneKkTpovHcTpymeHTa. Mpeau aa usnonseare
€NEeKTPOVNHCTPYMEHTA, Ce NorpuxeTe
noBpeAeHUTe AeTannu ga 6bpar
PeMOHTUPaHWU. MHOIro oT TPY4OBUTE 3/10M0JTYKN
ce Ab/KaT Ha Henobpe noaabpxKaHu
€/IEKTPOVIHCTRYMEHTY U1 YPEAMU.

f) MoppbpikaiiTe peXxxewmTe UHCTPYMEHTU
BUHaru go6pe 3aTo4yeHu v uuctu. Jobpe
OAABPXKaHUTE PEXKELLY HCTPYMEHTY C OCTPU
PBOOBE OKa3BaT NMo-MaJslKO CLIPOTUBIIEHNE U Ce
BOASIT M0-/1EKO.

c

e

g) WUsnonsBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTUTE,
LOMbJIHATENHUTE NpUCNoco6ieHns,
paGoTHUTE MHCTPYMEHTU U T.H., CbOGpasHo
VIHCTPYKLUUUTE Ha npousBoguTens. C
LAENHOCTU 1 Npoueaypu, eBeHTyanHo
npeanucaHn oT pasfinyHU HOPMaTUBHN
AOKYMEHTU. WanonssaHeTo Ha
EJ/IeKTPOUNHCTPYMEHTH 3a pas/in4Hu oT
rpeaBuaeHNTe OT NPOU3BOANTESIS
npuioXXeHs rnoBrLlaBa onacHocTra ot
BBb3HUWKBaHe Ha TPy40BU 3710M0J1YKN.

h) MoaabpXxaiiTe APBHXKUTE U 3axXBaLLaLMTE
NMOBBbPXHOCTU CYXU U YUCTU OT MacCJ10O U rpec.
Ximb3raByTe APBXKU Y 3axBaLyaLyy MOBLPXHOCTU
rpeyat Ha 6e30racHoTo 6opaBeHe v yripasieHve
Ha NHCTPYMeHTa rnpun Heo4YakBaH CUTyaLnn.

6) TexHuuecko oGcny)XBaHe

a. Hocete enekTpoMHCTpyMeHTa cu Ha cepBu3
npv KBanuLMpaHo CepBU3HO TNLE, KOETO
13non3Ba caMo OPUrMHaIHN pe3epBHU
yacTu. ToBa LLe rapaHTypa 6e3onacHocTTa Ha
€/IEKTPOVHCTPYMEHTA.

JonbnHUTENIHN NpepynpeXxaeHns
3a 6e3onacHocCT npu paéoTa ¢
penTtawnandose

KOHTaKT ¢ v BamLLIBaHe Ha rpax,
A obpa3yBaH 1o Bpeme Ha pabota (Harp.

MOBBPXHOCTH, 6OSANCAHN CbC
cbabpXKaLLym 071080 60U, ABPBO 1 MEeTas1)
Morart fa 3acTpaluart 34paseTo Bu v ToBa
Ha cTosiLyuTe Habm3o xopa. BuHaru
HoceTe roAxoAsiLLYo 3aLTHO obopyaBaHe
KaTo Macka cpeLly npax. BuHaru
13rosi3BaiTe NoAxoAsLLO CPEACTBO 3a
13B/IMYaHe Ha npax ro Bpeme Ha paborta.

+ He paboteTe c maTepran, CbabpXXaLLm
asbecT. A36eCTbT Ce cunTa 3a KaHLePOreHeH.

* He nanonssaniTe ypeaa 3a wnudosaHe Ha
MarHesveBu geTannu.

+ Hocete 3awutHun pekasuum. Hocete
aHTUdoH. MNpn Hy>xaa n3nonssanTe awnTHU
cpepcTBa KaTo 3aLUTHY PbKaBULM, 3aLUTHU
0BYBK/ 1 T.H.

+ [Mpun paboTa ¢ MalmMHaTa Ha MecTa, KbAeTo
1Ma onacHOCT NPUCMOCco6NeHneTo Aa
3acerHe cKpuT kaben, pbXTe MaluvHaTa
3a N30/IMPaHNTE NOBBLPXHOCTU. KOHTaKTLT
C NPOBOAHMK, MO KOWTO Teye TOK, MoXe Aa
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[oBefe [0 NPOTUYaHETO My MO MeTaNHNTE
YacTu Ha mawmHaTa. OnacHOCT OT TOKOB yaap.

+  BbbaeTe MHOro BHUMaTENHN, KOraTo
wnndosarte bosancaH MOBbPXHOCTM.

+ [peawn pa npemuHeTe KbM paboTa,
OTCTPaHeTe BCUYKM MBO3LEN U APy METATHN
npeaMeTy ot obpaboTBaHNs aeTansn.

+  YBepeTe ce, Ye 06paboTBaHNAT eTalN e
NoANpPsiH U 3aCTONOPEH NPaBUJIHO.

*  WsnonseaviTe camo WKypkKa, nogxogsiia 3a
paboTa ¢ malimHara.

+  M3nonssariTe camo LWKypKa C NpaBuiHUTE
pa3mepu. YBepeTe Cce, Ye LWKypKaTa e
npasBuUIHO MOHTUPaHa.

« [poBepsiBaliTe WKypKaTa Npeamn Bcska
ynoTpeba. He nanonssanire LWKypkKa,
N3HOCEHa OT NPOLbIXUTENHA yrnoTpeba.

* Hwukora He cnaranite MmawmHaTa Ha maca unm
paboTeH Te3rsix, npeau Aa cTe s USKUNIN.

Enekrpunyecka 6e3onacHocT

BuHarv nposepsisavite ganm

A Harpe>xxeHNeTo Ha efleKTpudeckara
Mpeska OTroBapsi Ha MOCOYEHOTO BbPXY
Tabesikata C OCHOBHUTE
XapaKTepUCTUKU Ha ypesa.

* He nsnonssaiite mawvHara, ako efekTpuye-
CKUSIT Kaben nnn LencenbT ca NoBpeaeHy.

+ AKO e Heobxoguma NoaMsiHa Ha 3axpaHBaLLms
kaben , ToBa TpsibBa Aa ce Hanpasu OT
Npon3BOOUTENS U HErOBUSIT MPEACTaBUTE,
3a fa ce n3berHe onacHOCT OT 3/10MOJyKMU.

+  W3nonseavite camo yabmKuTenHu kabenu,
noaxonsiy 3a MOLLHOCTTa Ha MalimHaTa 1
C MUHUManHa geéenvHa ot 1,5 mma2. Mpn

13non3BaHe Ha Makapa BUHaru passusanTe
kabena nausano.

TexHu4eckun aaHHn

Model No. PSM1035
HanpexeHwe Ha enektpuyeckaTta Mpexa 230V~
YecToTa Ha enekTpuyeckaTa Mpexa 50 Hz
BxogHa mowHocT 130 W
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha NpaseH Xo 14.000 min-1
Terno 0,68 kg
LUIYM ¥ BUBPALMKU

3ByKkoBO Hansraxe (L ,) 76 + 3dB(A)
3Bykosa MoLuHocT (L) 87 +3dB(A)

Bubpauum 3,017 +1,5m/s2

A Hocete aHTUGOH.

HuBo Ha BuGpauuun

HuBoTO Ha NpenaaeHuTe BUGpauun,

0oT6ena3aHo Ha rbpba Ha ToBa PbKOBOACTBO

3a eKcnoarauusi € USMepeHO B CbOTBETCTBYE

CbC CTaHOapTu3npaHus TecT, onpeneneH B EN

62841-1, EN 62841-2-4; To MOXe fia ce n3non3ea

3a CpaBHEHWE Ha eQuH MHCTPYMEHT C ApYT U

KaTo npeaBapuTesiHa oLeHKa Ha nogsiaraHeTo Ha

BMGpaLMV NpU N3MNON3BaAHETO HA MHCTPYMEHTA 3a

NMOCOYEHNTE NPUSIOXKEHUS

- BMOPaUMOHHUTE EMUCUN NO BPeEME
Ha JencTBuUTenHaTa ynotpeba Ha
€/1eKTPOVHCTPYMEHTa MoraT fa ce
pasnuyaeart oT obsiBeHaTa obLLa CTOMHOCT
B 3aBUCUMOCT OT HAaYMHUTE, MO KOMTO ce
N3ron3Ba UHCTPYMEHTBT;

- HeobXOAMMOCT OT onpenensiHe Ha MepKu 3a
6e30MacHOCT 3a 3alyTa Ha onepaTopa, KOUTo
ce OCHOBaBaT Ha oLieHKa Ha ekcroauuusTa
B AEeNCTBUTENHUTE YCNOBMS Ha ynoTpeba
(kaTo ce B3emart Npensug, BCUYKM YacTul OT
paboTHUS LMKbI, KaTo Hanpumep BpeMeTo,
KOraTo MHCTPYMEHTBLT € U3KJ/TIOYEH 1 Korato
paboTu Ha NpaseH Xop, B LOMb/IHEHVE KbM
BPEMETO 3a 3af€elNcTBaHe).

npepnassanTe ce oT ehekTUTe OT BMOpaummTe,
KaTo nogabpiKaTe MHCTPYMEHTA 1 akcecoapuTe
My, Na3uTe pbLETE CU TOMNW U OpraHu3upaTe
BalLMTe MOZenn Ha paboT

2. OMUCAHMUE (®

.A)

MpepHa3HaveHune

MawnHara e npoekTupaHa 3a wnandaHe Ha
ObPBO, NyiacTmacu u metas. Tasu mawmHa e
nopxofsiila camo 3a cyxo wnandare. MawvHata
He e nogxopsiua 3a o6paboTka Ha npegmeTu,
cbabpxkally azbecT. HenpasunHata ynotpeba
MOXe [a NOBPEeAN NHCTPYMEHTA.
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LincbpuTe B TeKCTa ce OTHACAT Ao Avarpamute
Ha cTp. 2.

MpeBkntouBaTen 3a BKOUYBaHe/N3KITIOYBaHe
PbkoxBaTka

KyTtuns 3a npax

Mopnoxka 3a wKypkara

LLinndosbYHa xapTus

Mpopes

3. CIJIOBSIBAHE

A

CBbp3BaHe Ha KyTusaTa 3a npax (Pwr. B)

MpenopbunTenHa e ynotpebara Ha MallHaTa

3ae[fHo C KyTus 3a npax (3), KosiTo ocurypsisa

onTUmManHo cbbupaHe Ha npaxTa.

+ Tnb3HeTe Npopesa B KyTusiTa 3a Npax Bbpxy
BAbOHATVHATA Ha 3a4HUSI OTBOP 3a NpaxTa.

+ 3apjae curypHo, Ye KyTusiTa 3a npax e
BKapaHa HafleXkAHo, HaTUCHeTe KyTusiTa 3a
npax, 4oKaTo He Ce Yye LpakBaHe.

ook wN =

lNpeav aa npycTunMTe KbM CrriobsiBaHe,
BUHarv N3K/oYBanite MaluHara v
n3Baxganite LLjericesia OT KOHTaKTa.

3Babenexka: C orneg nogabp>kaHe Ha onTUMasiHO
cbOVpaHe Ha NpaxTa KyTusiTa 3a npax cneasa faa ce
13npasHK, KoraTo KyTusiTa € HarnosioBUHa MbJiHa.

MoHTUupaHe n oTcTpaHsiBaHe Ha wnndoBbYHa

xapTtua (dwur. C)

+ MauwwuHara ce noctaBsa Ha egHa cTpaHa unm
ob6bpHaTa Ha 06paTHO, KaKTo € NokasaHo Ha
®ur. C1.

+  Bbpxy nognoxkara 3a wandosbyHaTa
XapTusi ce MOHTUPA LWNNGOBBYHA XapTust
(5) ¢ >xenaHus pa3mep Ha 3bpHaTa (4).
TpsibBa fa e curypHo, Ye nepdopaumsita no
wnngosbYHaTa xapTus (5) CboTBETCTBA Ha
nepcopauuaTa Ha nognoxkara (4) KakTto e
nokasaHo Ha ®dur. C2.

+ LnudosbyHaTa xapTus (5) ce oTcTpaHsiBa
C NPOCTO N3AbPMNBaHe Ha XxapTusiTa oT
nognoxkara (4).

3abenexka: 3a rpybo wnngosaHe Ha rpyoun
1 HepaBHW NMOBBPXHOCTU Ce 13non3ea rpy6a
wnnoBBbYHA XapTus. 3a ocTaHanuTe oT
rpy6ara wnnhoBbYHa XxapTus APacKOTUHY ce

n3non3sa cpefgHo rpyba winhosbYHa XapTus.
3a foBbpLIBaHE HA MOBbPXHOCTUTE Ce 13MNon3sa
uHa WnndosbYHA XapTus.

MopgmsaHa Ha noasioXkaTa 3a wKypkara (cur. D)

B cnyyai Ha n3HocBaHe TpsibBa fja cMeHuTe

nopsioxkara 3a LKypkaTa.

« [pu Hy>xAa n3BageTe WKypKaTta.

- PasBuinTe BUHTOBETE OT NMOAMOXKAaTA 3a
WwKypkara (4).

+ VI3BapeTe cTaparta Nofnoxka 3a Lukypkara.

»  MoHTupariTe HoBaTa NoOANIOXKa 3a LKypKaTa.

+ 3arerHeTe BMHTOBETE KbM MOAJIOXKKaTa 3a
wkypkara (4).

4. YNOTPEBA

BknrouBaHe v nsknouBaHe (dwur. A)

+ 3a BK/OYBaHe Ha MaluvHaTa croxeTe
npeBKJloYBaTeNs 3a BKOYBaHe/U3KoYBaHe
(1) Ha nosuumsa I

+  3ausknoyBaHe Ha MalumHaTa crioxere
npeBKJloYBaTeNs 3a BKNOYBaHe/U3KoYBaHe
(1) Ha nosuumsa ,0°.

CbBeTH 3a onTumanHa paborta

+  [pbXTe 30paBo MallvHaTa 3a pbkoxsarkara.

+ BkntoueTe mawvHaTa

+ [NocTtaBeTe noanoxkara 3a LKypkaTa ¢
LIKypKaTa Bbpxy obpaboTsaHus geTais.

+  [BuxeTte 6aBHO MaluMHaTa no obpaboTBaHust
[eTann, KaTo HaTucKkare 34paBo Nogoxkara
3a WKypKaTa KbM 06paboTBaHns geTaini.

* He ynpaxHsiBaiTe TBbpAE FONsIM HATUCK
BBbPXY MawmHaTa. OcTaBeTe malumHara ga cu
BbpLUM paboTaTa.

Hpe,cu/l rnpoBexaiaHe Ha I'lpO(bl/lﬂaKTl/lKa
MaluHaTta 3ab/IKUTEe/IHO Cce U3K/THo4YBa
OT eJIeKTpo3axpaHBaHeTo.

MaluvH1Te ca NpoeKTMpaHn aa paboTaT 3a 4b/ibr
neprog OT Bpeme C MYHMMasIHa NOAAPbXKKA.
HenpekbcHaTo 3apoBonuTenHa pabota 3aBucu
OT NPaBUIHOTO 06Cy>KBaHe Ha MaluMHaTa 1
PeLoBHOTO MOYNCTBaHE.
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OKOJTHA CPEJA

lpoyeTeTe NpuIoxeHUTe rapaHUNoHHU

yCI0BUS.

Cawmo 3a ctpaHuTte oT EC

He n3xBbpnsanTe enekTpuyeckn NHCTPYMEHTN
3aeHO C JOMaKUHCKM oTnaabumn. CbrnacHo

EBponenckara gupekTtnsa 2012/19/EU

OTHOCHO U3/1S13/10 OT yrnoTpeba enekTpuyecko
1 eNIEKTPOHHO 0GopYyABaHe 1 NpunaraHeTo

"B HauMOoHaNHNTe 3aKoHOOAaTesICTBa,

Heunsnon3saemMnTe efieKTPONHCTPYMEHTW criegBa
Aa ce N3XBbPIAT pasaenHo 1 no 6e3onaceH 3a

OKOJ1HaTa cpefa Ha4yunH.

FTAPAHLUNA

[MpoyeTeTe NPUAOXKEHNUTE rapaHLMOHHN YCNOBUS.
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DETAY ZIMPARA MAKINESI 130W

Bu Ferm UrlinlinG satin aldiginiz i¢in tesekkir
ederiz. Bu sayede artik Avrupa’nin énde gelen
saglayicilarindan biri tarafindan teslim edilen,
mikemmel bir Urline sahipsiniz. Ferm tarafindan
size teslim edilen bitin Urlnler en yiksek
performans ve glvenlik standartlarina gére
Uretilmistir. Felsefemizin bir pargasi olarak ayrica
kapsamli garantimiz tarafindan desteklenen
miikemmel bir misteri hizmeti sagliyoruz. Umariz
bu Urtinl gelecek yillar boyunca kullanmaktan
zevk alirsiniz.

1. GUVENLIK TALIMATLARI

Ekteki guvenlik uyarilarini, ilave guvenlik

uyanilanini ve talimatlari okuyun.

Guvenlik uyanilarini ve talimatlan iziememek
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuclanabilir. Guvenlik uyarilarini ve talimatlar
gelecekte referans olmasi icin saklayin.

Asagidaki semboller kullanici kilavuzunda veya
urun uzerinde kullaniimaktadir:
Kullanici kilavuzunu okuyun.

Bedensel yaralanma riski.

Elektrik carpmasi riski.

Sebeke kablosu temizlik ve bakim
sirasinda hasar gorurse sebeke fisini
hemen prizden cikarin.

Koruyucu gozluk takin.

Duyma korumasi takin.

Bir toz maskesi takin.

Cift [zolasyon.

XEOD PP

Urunu uygun olmayan kaplara atmayin.

C Urun, Avrupa yonergelerinde belirtilen,
yururlukteki guvenlik standartlarina
uygundur.

GENEL ELEKTRIKLI ALET GUVENLIK

UYARILARI
A Bu elektrikli aletle birlikte saglanan

tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
cizimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
listelenen tdm gdivenlik uyarilarini ve talimatlari
izlememek elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilir.

UYARI!

Tiim uyarilar ve talimatlan gelecekte
basvurmak lizere saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi, sebeke elektrigi
ile calisan (kablolu) elektrikli alet veya pil ile calisan
(kablosuz) elektrikli alet anlamina gelir.

1) is asani giivenligi

a) Is alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik
veya karanlik bélgeler, kazalara davetiye cikarir.
Elektrikli aletleri, yanici sivilarin,

gazlarin veya tozun var oldugu patlayici
atmosferlerde kullanmayin. Elektrikli aletler,
tozu veya dumanlari atesleyebilecek kivilcimlar
olusturur.

Bir elektrikli aleti kullanirken, cocuklar ve
cevredekileri uzak tutun. Dikkatiniz dagilirsa
kontrold kaybedebilirsiniz.

b

-

o

L)

Elektrik glivenligi

Elektrikli alet figleri, prize uygun olmaldir.
Fisi, hicbir sekilde modifiye etmeyin.
Toprakl elektrikli aletlerle, herhangi bir fis
adaptoéra kullanmayin. Modifiye edilmemis
fisler ve buna uygun prizler, elektrik carpmasi
riskini azaltir.

Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari
gibi toprakl ylizeylerle temastan kacinin.
Eger viicudunuz topraklanmissa, elektrik
carpmasi riski daha fazla olur.

Elektrikli aletleri yagmura veya islakliga
maruz birakmayin. Bir elektrikli alete su
girmesi durumunda, elektrik carpmasi riski
artacaktir.

Kabloya kétii davranmayin. Kabloyu tasima
amaciyla, elektrikli aleti ya da elektrikli
aletin figini cekmek icin kullanmayin.
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Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan
ya da hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasar gérmis ya da dolasmis kablolar, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir elektrikli aleti dis mekanlarda
kullanirken, dis mekan kullanimina uygun
bir uzatma kablosu kullanin. Dis mekan
kullanimina uygun ir kablo kullanildiginda,
elektrik carpmasi riski azalir.

Elektrikli aleti nemli bir konumda
calistirmak kaginilmazsa, kagak akim cihazi
(RCD) korumali bir kaynak kullanin. RCD
kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisisel glivenlik

Elektrikli aleti kullanirken tetikte kalin,

ne yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu
davranin. Bir elektrikli aleti yorgun
oldugunuzda ya da uyusturucu, alkol veya
ilag etkisindeyken kullanmayin. Elektrikli
aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Her
zaman g6z korumasi takin. Uygun durumlar
icin kullanilan toz maskesi, kaymaz givenlik
ayakkabilar, baret veya kulak tikaci gibi
koruyucu donanimlar, kisisel yaralanma riskini
azaltacaktir.

Kasitsiz calismayi 6nleyin. Bir elektrik
kaynagini ve/veya pil takimini baglamadan,
aleti kaldirmadan ya da tasimadan 6nce
elektrikli aletin anahtarinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri
parmaginiz anahtar lizerindeyken tasimak
veya anahtar acik elektrikli aletleri harekete
gecirmek kazalara davetiye cikarir.

Elektrikli aleti acik duruma getirmeden
once her tiirlii ayar anahtarini ¢cikarin.
Elektrikli aletin dénen bir parcasinda kalan bir
anahtar, kisisel yaralanmalara neden olabilir.
Fazla uzanmayin. Ayaklarinizi saglam
basin ve her zaman dengeli olun. Béylece
beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafetler
giymeyin, takilar takmayin. Sacinizi,
kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi, hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
veya uzun sac, hareketli parcalara takilabilir.
Eger cihazlar toz giderme ve toplama
tesislerinin baglantisi icin saglanmissa,
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bunlarin baglandigindan ve diizgiin bir
sekilde kullanildigindan emin olun. Toz
toplama ile tozla ilgili tehlikeleri azaltilabilir.
Aletlerin sik kullaniimasindan edindiginiz
bilgi birikiminin sizi asin rehavete surik-
lemesine izin vermeyin ve arac giivenligi
ilkelerini g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz bir
hareket, bir saniyeden bile kisa sdrede ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin
dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli
alet, tasarim amacina uygun olarak isi daha iyi
yapacaktir.

Eger anahtarlar acilip kapatilamiyorsa,
elektrikli aleti kullanmayin. Anahtarla
kumanda edilemeyen elektrikli aletler
tehlikelidir ve tamir edilmelidir.

Herhangi bir ayar, aksesuar degisimi ya da
depolama igleminden 6nce elektrikli aletin
fisini elektrik kaynagindan cikarin ve/veya
pil takimini elektrikli aletten ¢ikarin. Bu tir
dnleyici gtivenlik 6nlemleri, elektrikli aletin
kazara calisma riskini azaltir.

Bos durumdaki elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin

ve elektrikli aletin nasil calistigini ya da bu
talimatlarn bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikeli olur.
Elektrikli aletlerin bakimini yapin.

Hatali ayarlar veya hareketli parcalarin
baglanmasi, parca kirilmalar ve elektrikli
aletin calismasini etkileyebilecek diger
durumlar icin kontrol gerceklestirin. Eger
herhangi bir hasar varsa, elektrikli alet
kullanilimadan 6nce tamir edilmelidir. Cogu
kazaya bakimi iyi yapilmayan elektrikli
aletler neden olur.

Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun.
Bakimi iyi yapilan ve keskin kenarlara sahip
kesme aletlerinde donmalar daha az yasanir ve
kontrol edilmeleri daha kolay olur.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve torna
kalemlerini bu talimatlara uygun

olarak kullanin, calisma kosullarini ve
gerceklestirilecek olan isi dikkate alin.
Elektrikli aletin kullanim amaci disinda
kullanilmasi, tehlikeli durumlarla sonuclanabilir.
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h) Tutamaklar ve tutma yerlerini kuru, temiz
ve yagdan arindirilimis sekilde muhafaza
edin. Kaygan tutamaklar ve tutma yerleri,
beklenmedik durumlarda aletin glivenli sekilde
tasinmasina ve kontrol edilmesine izin vermez.

6) Servis

Elektrikli aletinizin servis iglemlerini, yalnizca
ayni yedek parcalari kullanan vasifli bir
tamircinin yapmasini saglayin. Bu, elektrikli
aletin gtivenliginin korunmasini saglayacaktir.

&

Finisaj zmpara makineleri icin ek
guvenlik uyarilan

Kullanim sirasinda ortaya ¢ikan tozla
A (6rnegin kursunla boyanmis ylizeyler,

ahgap ve metal) temas edilmesi veya bu
tozun solunmasi sizin ve cevrenizdekilerin
sagligini tehdit edebilir. Daima bir toz
maskesi gibi uygun bir koruyucu ekipman
takin. Kullanim sirasinda daima uygun toz
toplama diizenegi kullanin.

e Asbest iceren malzemelerle calismayin. Asbest
kanserojen olarak kabul edilir.

e Bu makineyi magnezyum ig parcalarini
zimparalamak icin kullanmayin.

e Guvenlik gozlugu giyin. Duyma korumasi takin.
Gerekirse, eldivenler, guvenlik ayakkabilari vs.
gibi diger koruyucu malzemeleri kullanin.

e Aksesuarin gizli elektrik kablolariyla veya ana
kabloyla temas edebilecegi yerlerde makineyi
izolasyonlu kavrama yuzeylerinden tutun.
Aksesuar ‘elektrik yuklu’ bir kabloyla temas
ederse, makinenin elektrik yukune maruz kalan
metal parcalari da ‘elektrik yuklu’ hale gelebilir.
Elektrik carpmasi riski

* Boyanmis yuzeylerde zimparalama sirasinda
cok dikaktli olun.

e Kullanmadan once is parcasindaki tum civileri
ve diger metal nesneleri cikarin.

e s parcasinin uygun sekilde desteklendiginden
veya sabitlendiginden emin olun.

e Sadece makineyle kullanilmaya uygun zimpara
kagidi kullanin.

e Sadece uygun ebatlara sahip zimpara kagidi
kullanin. Zimpara kagidinin dogru monte
edildiginden emin olun.

¢ Kullanmadan once zimpara kagidini kontrol
edin. Uzun sureli kullanim nedeniyle asiri
yipranmis zimpara kagidini kullanmayin.

e Makineyi asla kapatmadan bir masa veya
tezgaha koymayin.

Elektrik guvenligi
Guc kaynaginin voltajinin, anma degeri

A plakasi etiketi uzerindeki voltaja karsilik

geldigini her zaman kontrol edin.

e Guc kaynagi kablosu veya sebeke fisi hasar
gormusse makineyi kullanmayin.”

e Besleme kablosunun degistiriimesi
gerekiyorsa, guvenlik tehlikelerini énlemek icin
bu islem Uretici veya Ureticinin yetkili servisi
tarafindan yapiimalidir.

e Sadece makinenin guc degerleri acisindan
uygun, minimum 1,5 mm2 kaliniga sahip
uzatma kablolari kullanin. Bir uzatma kablosu

makarasi kullaniyorsaniz kabloyu daima tam
olarak acin.”

Teknik spesifikasyonlar

Model No. PSM1035
Sebeke voltaji 230V~
Sebeke frekansi 50 Hz
Giic girisi 130W
Yiiksiiz hiz 14.000/min
Agirlikb 0.68 kg
GURULTU VE VIBRASYON

Ses basinci seviyesi LpA 76 + 3 dB(A)
Ses giicii seviyesi LWA 87 + 3dB(A)

Titresim 3.017 + 1.5m/s2

A Duyma korumasi takin.

Vibrasyon seviyesi

Bu talimat kilavuzunda belirtilen vibrasyon

emisyon seviyesi EN 62841-1, EN 62841-

2-4 icinde verilen bir standart teste uygun

olarak dlctilmustir; bir aleti bagka bir

aletle karsilastirmak icin ve aleti adi gegen

uygulamalar i¢in kullanirken bir ilk maruz kalma

degerlendirmesi olarak kullanilabilir:

- elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki titresim
emisyonu, aletin kullanim sekline bagli olarak
beyan edilen toplam degerden farkli olabilir; ve
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- gergek kullanim kosullarindaki maruz kalma
tahminine dayali olarak operatdri korumak
icin glvenlik énlemleri belirleme ihtiyaci
(aletin kapatildig ve bosta calistigi zamanlar
gibi tetikleme stiresine ek olarak ¢alisma
dénguslnln tiim bolimlerini dikkate alarak).

Aletin ve aksesuarlarin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve calisma duzenlerinizi organize
ederek vibrasyonun etkilerine karsi kendinizi
koruyun.

2. ACIKLAMA (SEKIL B)

Kullanim amaci

Makine ahsap, plastik ve metali zimparalamak
icin tasarlanmistir. Bu makine sadece kuru
zimparalama icin uygundur. Makine asbest iceren
nesneler uzerinde calismak icin uygun degildir.
Uygunsuz kullanim alete zarar verebilir.

Metindeki numaralar sayfa 2’deki cizimleri isaret
etmektedir.

1. Acma/kapama dugmesi
2. Tutma yeri

3. Toz haznesi

4. Zimpara tabani

5. Zimpara kagidi

6. Yuva

3. MONTAJ

Toz haznesinin takilmasi (Sekil B)

Uygun toz toplamayi saglamak icin makinenin toz

haznesi (3) ile kullaniimasi onerilir.

e Toz hazne yuvasini arka toz cikisindaki centigin
uzerine kaydirin.

e Toz haznesinin guvenli bir sekilde takildigindan
emin olmak icin, bir tiklama sesi duyulana
kadar toz haznesini itin.

Montajdan once her zaman makineyi
kapatin ve sebeke prizini sebekeden
cikarin.

Not: En uygun toz toplamayi saglamak icin
hazne yariya kadar dolu oldugunda toz haznesi
bosaltiimaldir.

Zimpara kagidinin takilmasi ve cikartilmasi

(Sek. C)

e Makineyi, Sekil C1’de gosterildigi gibi yan veya
asagi dogru tutun.

e Gerekli tanecik buyuklugune sahip zimpara
kagidini (5) zimpara kagidi yatagina (4) takin.
Zimpara kagidi (5) uzerindeki deliklerin zimpara
kagidi yatagindaki (4) deliklerle ayni hizada
oldugundan emin olun.

e Zimpara kagidini (5) cikarmak icin zimpara
kagidini zimpara yatagindan (4) cekin.

Not: Sert ve duzgun olmayan yuzeyleri zimparalamak
icin kaba zimpara kagidi kullanin. Kaba zimpara kagi-
dindan kalan cizikleri gidermek icin orta zmpara kagi-
di kullanin. ince isler icin ince zimpara kagidi kullanin.

Zimpara yataginin degistirilmesi (sekil D)
Asinma durumunda zimpara yatagi
degistiriimelidir.

e Gerekirse zimpara kagidini ¢ikartin.
Zimpara yatagindaki (4) vidalar gevsetin.
Eski zmpara yatagini gikartin.

Yeni zimpara kagidini takin.

Vidalar zimpara yatagina (4) sikin.

4. KULLANIM

Acma ve kapatma (Sekil A)

e Makineyi acmak icin acma/kapama anahtarini
(1) I konumuna getirin.

e Makineyi kapatmak icin acma/kapama
anahtarini (1) 0 konumuna getirin.

ideal kullanim icin ipuclari

e Makineyi iki elle sikica tutun.

e Makineyi acin.

e Zimpara kagidi takill zimpara yatagini is
parcasinin uzerinde konumlandirin.

e Makineyi, zmpara yatagini is parcasina sikica
bastirarak is parcasi uzerinde yavagca hareket
ettirin.

e Makine uzerinde cok fazla basinc uygulamayin.
isi makinenin yapmasina izin verin.
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Motorun asiri iIsinmasini onlemek icin makinenin
havalandirma deliklerini temiz tutun. Makine
muhafazasini duzenli olarak (tercihen her
kullanimdan sonra) yumusak bir bez ile temizleyin.
Havalandirma deliklerinde toz ve kir olmamasina
dikkat edin. Kir cikmazsa, sabunlu suyla
nemlendirilmis yumusak bir bez kullanin. Asla
petrol, alkol, amonyakli su vs. kullanmayin. Bu
cozuculer plastik parcalara zarar verebilir. Aleti her
kullanimdan sonra lutfen hemen temizleyin.

A

Temizlik ve bakimdan once her zaman
makineyi kapatin ve sebeke prizini
sebekeden cikarin.

Arnizali ve/veya atilmis elektrikli veya
elektronik ekipmanlarin uygun geri
donusum konumlarinda toplanmasi
gerekir.

Yalnizca AT ulkeleri icin

Elektrikli aletleri evsel atik olarak atmayin.
Atik Elektrikli ve Elektronik Donanim icin
Avrupa ilkeleri 2012/19/EU’ya ve bunun yerel
hukuk cercevesinde uygulamasina gore, artik
kullanilamaz olan elektrikli aletler ayri olarak
toplanmali ve cevre dostu bir yolla imha
edilmelidir.

GARANTI

Garanti kosullari ayri olarak eklenmis garanti karti
Uizerinde bulunabilir.

BPYCWUJIKA 3A OETAJIN 130W

Bnaropapume 3a kynysareTo Ha oBoj FERM
NpOV3BOA,.

Co Toa nmate ogJiM4eH NPon3Bog, UcrnopayaH of
efeH of Bofeykute nobasysaym Bo EBpona.
CuTe npousBoan foctaBeHn of ctpaHa Ha FERM
Ce NPOV3BEAEHN CMOPEN, HajBUCOKUTE CTaHaapAu
Ha nepdgopmaHcu n 6e3benHocT. Kako gen of,
Hawata ¢unosoduja obesbenysame oanmyHa
ycnyra 3a KJIMEHTUTE, CO BpBHa ceondarHa
rapaHumja. Ce HageBame feka Ke yxmpare
KOPUCTEjKM Fo 0BOj MPOV3BOJ, MHOTY HapeaHu
rOAVHN.

A bESbELLRO
-

Mpoy4uTtajre ru npunoxxeHure,
@ AonosHnuTesIHnTe 6e36e4HOCHN

npegynpegyBar-a v ynaTcTaa.
lNorpeLuHoTo crener-e Ha 6e36egHOCHUTE
rpeynpeayBarba v ynaTcteata Moxe Aa 4oBese
[0 CTPYeH yaap, rnoxap v/vnv TeLLK/ MoBpeau.
YyBajre ru 6e36egHOCHUTE NpeynpeayBatba n
ynatcTBara 3a 4a MoXeTe MoBPOTHO J4a r'v
npoyurare.

CnepHuTe cumbosm ce KopucTar Bo ynaTcTeaTa
N Ha NPOU3BOJOT:
lNpo4unTtaj ro ynarcrsoto.

Pusuk og nospegu.

Pu3viK og cTpyeH yaap.

BegHalu n3Bagete ja npukiy4HuLaTa og
CTpyja ako KabesioT e OLUTETEH KaKo 1 3a
BpEeMe Ha YNCTeH:E U OAPXKYBaH-e.

Hocerte 3aLutntHu o4una.
Hocerte 3aLututa 3a C/1yxoT.

DD B>

Hocete macka 3a 3alututa og npatunHa.




JBojHa nsonauumja

He ro genoHvipajte npon3BogoT BO
HEecCooaBeTHY CaoBU.

|
c € [Mpoun3BoaoT e BO COryiacHOCT CO
BaxeykuTe cTaHAapAam 3a 6e3begHocT
BO EBpornckute cmepHuLM.

onuwTN BESBEOHOCHUA
NPEOYNPEOYBAHA 3A
ENEKTPUYHU ANNATU

lMpo4untajre ru cure 6e36eg4HOCHN

A npeaynpeayBaHba, ynaTcTBa,

unyctpauyum u cneyngukalymn AageHun co osaa
eJIeKTpu4Ha anatka. HenountyBar-eTo Ha cute
yraTcTsa HaBefeHV o[0Ty MOXKe Aa pe3y/Tvpa
CO e/1IeKTPUYEH YAap, NoXap /v cepuosHn
roBpeau.

NPELQYINPELYBAKSE!

CouyBajTe rv npepynpepyBataTta u
ynaTtcTBaTta 3a Aa MOXXeTe NOBTOPHO Aa '
npouuTare.

TepMUHOT ,,efleKTpu4YeH anat” Bo
npeaynpeayBarbaTa ce ogHecyBa Ha anapaty Co
HarlojyBarbe 04 HarloHCKa Mpexxa (KudaHu) nam
Ha arnapaty co akymynatop (6exxudHy).

1) Bes6epHoCT Ha Ppa6OTHMOT NPOCTOP

a) PaGoTHuoT npocTop pa 4ymicT v fo6po
ocBeTneH. HecpeneHo vy TeMHo paboTHO
MEeCTO e MpuYmnHa 3a HeCpeKku

He paGoTeTe co anaToT BO eKCN/o3uBHa
aTmocdepa, BO NpUCycTBO Ha 3ananvsu
TEYHOCTU, racoBW AW NpalunHa.
EnekTpnyHMOT anat cosgasa UCKpPU KON MOXe
[a ja 3ananat npaLuvHaTa v napeara.
[eua v npucyTHM nuua ga 6uagat noganeky
oA eneKkTpu4HuoT anat. OiB/iekyBar-e Ha
BHYIMaHVe MOXKe a npean3Buka ryberse Ha
KOHTpoO/Ia.

C

~

N
-

EnektpunyHa 6e36egHoCT

Mpukny4oKoT o4 eNneKTPUYHNOT anaTt mopa
Aa opgroBapa Ha npuknyyHuuaTa. Hukoraw
[a He ro MeHyBaTe NpuKy4okoT. He
cMmeeTe Aa KOpuUCcTtute HUKakKoB aganTtep
3a NpuKyvyBaHe Co 3a3eMjeHnTe
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eNneKTPUYHU anaTtu. HensmeHeTu
MPUKITYHOLM 1 COOABETHY MPUKITYSHULM IO
HamasyBaaT pU3NKOT Of CTPYeH yaap.
N36erHyBajTe KOHTaKT CO 3a3eMjeHun
MOBPLUMHMU KaKO LITO Ce LieBKM,
papujaTopum, hpvxugepu u 3aMmp3HyBaun.
Tue ro 3rosemMyBaat pU3MKOT 0F CTPYeH yaap
aKo BalLIeTo TeJslo e 3a3eMjeHo.

He ro nanoxyBajte eneKTpU4HMUOT anart Ha
LOXXA, U BO BNa)KHa cpepuvHa. Boga koja
HaBJsiernia BO anatoT o 3rosiemMyBa pUsvKOT 04
CTPYeH yaap.

He ro 3noynotpeGyBajte kabenor.
KaGenoT ga He ce KOPUCTU 3a HOCeHbe,

[a He ce Brieve 3a fja Ce UCKJlyun anaToT
of HanojHa mpexa. YyBajTe ro kaéenort
nopganeky of TonauHa, Macno, ocTpu
paGoBu unu noaBw>XHU aenosu. OwTeTeH
Wy 3anieTkaH kabes ro 3ronemyBa pPU3NKOT
o4 CTpyeH yaap.

Kora enekTpuyHmMoT anat pa6oTtu Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE NPOAOIKEH Kaben
3a pa6oTa Ha oTBopeHo. Co KopuCTeH-e

Ha BaKoB MpoAo/mKeH kabes ce HamasyBa
PUY3NKOT Of CTPYEH yaap.

AKO He MoXe aa ce nsberHe paborere co
eNeKTPUYHMNOT anaTt BO BflaXkHa cpeauHa,
KopucTeTe pe3ugyasnieH MOMEHTEH ypep,
(RCD) co 3awTuteH HanoH. Kopuctere Ha
RCD ro HamasyBa puU3nKOT Of CTPYeH yAap.

JlnyHa Ge36epHoOCT

Bupete BHUMaTenHu, BHUMaBajTe WTo
paboTuTte n 6uaeTe NpeTnasnMBU Kora
pa6oTuTe co enekTpuyeH anat. Hemojte
[a paboTuTe Co eNEeKTPUYHUOT anaTt ako
CTe U3MOPEHN WU/N CTe Moy, BrivjaHue

Ha anKoxos unu nekoBsu. MomMeHT Ha
HeBHUMaHue, BO TeK Ha paboTa, Moxxe Aa
npeau3BrKa CepUO3HM NMOBPEAN.

KopucTeTe nuyHa 3awTuTHa onpema.
Cekoraw HoceTe 3alTuTa 3a o4uTe.
BawTuTHaTa onpema Kako mMacka 3a 3aLuTuTa
of npatuvHa, 6e36eaHOCHY 0BYBKU KOU He ce
Jm3raat, TBpAa Kana uiam 3aluTiTa 3a CJ1yxorT,
Koja cooABeTHO ce yrnoTpebysa, ro HamasyBsa
PU3NKOT 04 roBpeau.

N36erHyBajTe HeHamepHO cTapTyBak-€.
YBepeTe ce feKa NpekuHyBayoT € BO
ucKry4yeHa nonox®oa, npep anatoT ga ro
BKJTy4uUTE BO HarojHa mpexxa 1 / unu Ha

POWER SINCE 1965
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d)

e)

aKymynartop, npepg Aa ro 3emeTe wiv npeg
Aa ro Hocure. Hocere Ha eJIEKTPUYHNOT
asart co npcT BP3 MPeKVHyBa4oT MOXe Aa
Josefe [0 rnospeau.

OTcTpaHeTe N Kiy4eBuUTe 3a JOoTepyBaHe
npep BKNyvyBaHe Ha anaToT. Kiy4yesure
Kou Ke Aonpar potupadykute gesioBu Ha
EJIEKTPUYHUOT asiaTt MOXXe Aa rnpeansBnKaar
rnospeau.

He ce npeueHyBajte. Ogp)XyBajTe curypHa
noanora u pamHoTexa Ha Toj Ha4uH Ke
vnmate nogobpa KOHTPosa Bp3 anaToT rpu
Heo4YeKyBaHu CUTyaLnu.

d)

U

EnekTpuyHUTE anaTtv Kou He ce KopuctaTt
[a ce yyBaaT HagBop opf aodar Ha geua

1 He [03BOJlyBajTe HEOOy4YeHU nuua

[a paKyBaaT CO eJIEKTPUYHMOT anar.
Enektpu4HuTE anatu ce ornacHu Bo paleTe Ha
HeoOby4YeHU KOPUCHULN.

OppXxyBajTe rv eneKTpu4HuTe anaTtu.
MpoBepeTe HeNpPaBUIHOCTU UK
crnojyBara Ha NOABMXHU AeN0BU, CKPLUEHN
AenoBu u 6o Koja gpyra coctoj6a koja
MO)Ke Aa Bnmjae Bp3 paGoTaTta Ha anaTorT.
AKoO e owTeTeH, anaToT Aa ce nonpasu
npea Aa ce Kopuctu. MHory Hecpeku ce

f) O6neuete ce coonseTHO. He HoceTe WwMpoka rpeau3BYIKaH1 Mopaaum J0LLIO OJPXKYBaH-e Ha
ob6neka unu HakuT. Kocara, o6nekara eJIeKTPUYHUTE anatu
N pakasuuuTe ApXKeTe rm nopaneky on f) OppxxyBajTe ru pe3HuTe anatm YNCTu u
noABWXHUTE AenoBu. LLipokara obreka, HaOCTPEHW. [PVKITNBO OAPXXYBaHU PE3HU
HaKUTOT W/ fosiraTa Koca Moxkar fa bvgat anartu, co HaOCTPEHU pPe3Hy paboBu, MOMasKy
3achateHu of NoaBVKHUTE [E/I0BU ce s1ienar v MoJIeCHO ce Bojat

g) Ako anapaToT e npeaBuaeH 3a g) KopucreTe ro enekTpuyHuOT anar,
NpUKyYyBake Ha onpema 3a ofBeayBaHe npuGopoT 1 anaTHUTE yMeTOLU BO
1 cobupare Ha npawvHa ysepeTte ce COrJIaCHOCT CO OBMe ynaTcTBa, 3eMajku rm
AeKa UCTUTE UCNpPaBHO ce NOBP3aHW. npeasup ycroBuTe U BUAOT Ha pabGoTtara.
Co kopucTeke Ha cobupad 3a npaiuvHa ce KopucTtere Ha eneKTpu4YHNOT anaTt 3a HaMeHU
HamaryBa pU3uKOT Of, ONACHOCTUTE KOU U 3a Kol He e KOHCTpyvpaH [0BeAyBa [0
npeauv3BrKyBa npaluuHara. PUBUYHY CUTYaLN.

h) He posBonyBajTe 3ano3HaeHocTa cTekHata h) YyBajTe rm paykute U NOBpPLUMHUTE 3a
op YecTtata ynotpe6a Ha anaTku paa Bu thakame cyBu, UMcTu U 6e3 macno u
OBO3MOXU fila CTaHeTe cCaMOyBEPEHM U Aa MacHOTUMW. JIu3raBute payki v MOBPLUNHUTE
' UrHopuparte npuHuMnuTe 3a 6e36egHOCT 3a haKkarbe He [403BosyBaaTt 6e36e4HO
Ha anaTtkarta. 5e3rpmKHOTO AejcTBO MOXe paKyBar-e 1 KOHTPOJ1a Ha anaToT rpuv
Ja npeau3ByKa cepro3Ha rnospesa Bo Aes o4 HeoYeKyBaHW CUTyaLuy.
ceKkyHAa.

6) CepBuc

4) KopwucTterse 1 rpuka Ha eneKTpuyHuoT anat a) EnekTpuuHuoT anat cmee aa ro nonpasa

a) He ro copcupajre enekTpuyHuoT anar. KBanuduKyBaHoO Nuue, CO KOPUCTEHE
KopucrteTte cooaBeTeH eneKTpuyeH anar 3a Ha MAEHTUYHU pe3epBHU AenoBu. Ha
paboTaTa Koja ja nssegyBsarte. CoogBeTHMNOT 0BOj Ha4MH ce ofpxxyBa 6e3beaHocTa Ha
€/IeKTPpYYEH anaT Ke ja 3aBpLuy paboTarta e/IeKTPUYHUOT anar.
nogobpo 1 nobeszbegHo.

b) HemojTe Aia ro KOPUCTUTE ENEKTPUYHUOT JAononHutenHu 6e36eaHOCHMN
anaTt ako NpeKuHyBayoT He e UcnpaseH. npeaynpeanysama 3a genrta 6pycw1Ka
Bunno Koj enekTpu4eH anar, Koj HeMoxxe ga ce Co KOHTaKT uiv co BAWLLYBaH-e Ha
KOHTPOJIMpa CO MOMOLL Ha MPEKNHYBaYOT € A npaluvHa 3a Bpeme Ha pabota (Ha
ornaceH v Mopa fa ce rornpasu. rpuymep 0s10B0-060€HY MOBPLLUMHU,

c) WUcknyuyeTte ro npukny4yokoT of CcTpyja APBO 1 MeTas1) MOXeTe fa ro 3arpo3uTe
U/vnu akymynaTtopoT of, anatoT npeg, BaLLIETO 34paBje 1 34pasjeTo Ha ApyruTe
AoTepyBake, MeHyBak€e Ha Npubop nnm smya. Cekorall HOceTe 3aluTUTHa
npepn oanoXyBawe. [IpeBeHTUBHUTE MEPKU ornpema, Kako Macka 3a rnpaLumHa.
3a 6e36eHOCT ro HamaJslyBaaT PU3UKOT Of KopucTeTe ogBesysay Ha npaLlmHa.
CJly4ajHO CTapTyBar-e Ha e/IEKTPUYHNOT asnat



+ He obpaboTtyBajTe MaTtepujanv Kon cogp>xar
as36ecT. A36eCTOT € KaHLIepOoreH.

» He 6pyceTte marHe3anyMcku napynsa.

» Hocete 3awTtuTHu ounna. Hocete 3awTnTa 3a
cnyxoT. AKo e NOTpe6bHO, KOpUCTETE 1 Apyrn
3alTUTHU CPeaCcTBa, Kako pakasuLm, YeBn
UTH.

« [p>xeTe ja MawmnHaTa 3a U30NNPaHNTE APLLKN,
aKko nNprbopoT MOXe Aa [OjAe BO KOHTaKT CO
CKPWEHW XL NN CO COMNCTBEH Kaben. AKo
onpemara gonpe ,>Kusa” xuua, MetanHuTe
[0enoBu Ha MalumHaTa UCTo Taka cTaHyBaaT
»KuBK”. PU3nk of CTpyeH yaap.

+ bupgete MHory BHUMaTeNHM Kora 6pycuTe
60jocaHu NOBPLUNHM.

» [Npep paboTa og paboTHOTO Napye
OTCTpaHeTe Wajkn 1 Apyrn MeTanHu
npegmeTu.

» [lpoBepeTe ro NOTNMPaH-ETO UM CTEraHETO
Ha nap4yeTo.

+ KopucTeTe 6pycHa xapTuja koja e
npefBuaeHa 3a oBaa MaluvHa.

+  KopucTeTte 6pycHa xapTuja co TO4HN
OvmeHsnn. NposepeTe fanu e NpaBuIHo
MOHTMpaHa bpycHara xapTuja.

« [pepn cekoe KopucTeHE KOHTPONMPAjTE ja
6pycHata xapTuja.

» He kopucTeTe nctpoleHa 6pycHa xapTuja,
3aLUTo ja NposIoHrMpa ynotpebara.

* Hwukoraw He ja ognoxyBajTe MalmHaTa npeg,
na ja vcknyunre.

EnektpuyHa 6e36egHocT
Cekoralu nposepyBajTe gav HaroHOT
A Ha HarojyBaH-eTO og4rosapa Ha
HaBeAEHWNOT HaroH Ha rn/104Kara.

* He jakopucTeTe MawmHaTa ako e owTeTeH
KabenoT nan NPUKIYYoKOT.

» [okornky e HeonxofgHa 3aMeHa Ha kabenot
3a HanojyBarse, Toa Tpeba fa ro Hanpasu
NPON3BOAUTENOT UM HErOBMOT 3aCTarnHuK 3a
[a nsberHeTte ornacHocT rno 6esbegHocTa.

+  KopucTteTe NpoposikHu Kabnm kou
opfrosapaar Ha MOKHOCT Ha MalumHara, co
MUHUManeH nonpeyeH npecek o 1,5 mma2.

AKO KOPUCTWTE MPOAOIIKEH Kabes BO posiHa,
LiefIocHO OAMOTajTE ro.

TexHu4kM nogaTouun

Model No. PSM1035
HomuHaneH HanoH 230V~
HomuHanHa dpekseHuyja 50 Hz
BnesHa mokHocT 130 W
BpauHa 6es onTepeTyBare 14,000/min
TexvHa 0.68 kg
BYYABA U BUEPALIUU

HWBO Ha 3ByYeH npuTtncok (Lpa) 65dB(A)
AKyCTNYHa MOKHOCT (Lwa) 76dB(A)

Bubpauum 3.017 + 1.5 m/s?

A Hocere 3awtnta 3a CJ1yXOT.

HuBo Ha BUGpauuun

HuBoTO Ha eMucujaTa Ha BUbpauuuTe, HaBeaeHo

BO yNaTCTBOBO, € M3MEPEHO BO COracHOCT

CO CTaHOapav3npaH TecT faaeH Bo EN 62841-

1, EN 62841-2-4; Toj MOXe ga ce KOpUCTY 3a

criopefyBaHse Ha efileH anaT co Apyr Kako 1 3a

npenMrHapHa NpoLeHa Ha U3NTOXKEHOCT Ha

BMOpaLMy Kora anaTtoT ce KOPUCTY 3a pasfinyHmn

annmKauunn.

- emwucujaTa Ha BUbpauum npu peanHa
yrnoTpeba Ha enekTpuyHaTa anarka Moxe
[a ce pasnukysa Of oeknapupaHaTa BKynHa
BPEOHOCT BO 3aBVICHOCT Of HAYMHUTE Ha
ynoTpeba Ha anaTkara: 1

- Tpeba pa ce npeHTudukysaat 6e36egHOCHUTE
MEpPKWU 3a 3aLlTrTa Ha OrepaTopoT, KOU ce
6asunpaar Ha NPoLIEHKa Ha U3MI0XKeHoCTa
npwv peanHn ycnoBu Ha ynotpeba (3emajku r
npeaBvig, cuTe OenoBu o paboTHUOT LMKIyC,
KaKo LUTO Ce BpeMuHbaTa Kora anarkara e
MCKJTyYeHa 1 kora paboTu BO MUpYyBaH-e Kako
[OOmMoHyBare Ha BPEMETO Ha aKTUBUPaHLE).

3awTuteTe ce of eheKkTUTE Ha BUGpaLumTe Co
o[p>KyBarbe Ha anartoT 1 NpubopoT, paleTe Aa
BY 6uaaT TOonAv 1 opraHn3npajte rm paboTHuTe
HaBUIKU.

2. OMWUC (CN. A)

Hamena

MawwnHaTta e HameHeTa 3a LWMUPriarke Ha LPBO,
nnactuka n metan. OBaa MaluvHa e norogHa
camo 3a cyBo 6pycerse. MalmHaTta He e norogHa
3a 06paboTka Ha NpeaMeTU LTO coap>Kat

POWER SINCE 1965
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asbecT. HenpasunHarta ynotpeba moxe fa ja
owTeTn anatkara.

BpoesunTe BO TEKCTOT Ce ogHecyBaaT Ha
OujarpamnTe Ha cTpaHuua 2.

MpeknHyBay 3a BKIy4YyBarse/CKy4vyBaHe
Opwka

KyTunja 3a npas

Mopnora 3a wmvprnarse

XapTuja 3a WwmMuprname

OTBOP

3. MOHTAXA

lpen MOHTaXxa UCKJlyyeTe ja MaluHata
1 n3BazeTe ro nPUKITy4oKoT 04
r/1aBHVNOT HarloH.

R

MoBp3yBake Ha KyTujaTa 3a npas (Ckuua B)

[Mpenopaynueo e Aa ja KopUcTUTE MaluvHaTa co

KyTunjaTa 3a npas (3), 06e36enyBajkn oNTUManHo

cobvparbe npatuvHa.

+ JlnsHeTe ro oTBOPOT BO KyTujaTa 3a npawmHa
MpeKy 3aceKoT Ha 3aHNOT M3/1e3 3a Npas.

+ 3aBpTeTe ce 3a ja ja 3ak/lyynTe KyTujaTta BO
nosuuyja.

benetwka: Kytunjata 3a npas Tpeba fa ce
1ICNpasHn Kora KyTujata e nosiioBrHa nosiHa 3a ga
ce ofip>XXU ONTUMAaSHO cobupamse Ha npas.

MoHTupame 1 oTcTpaHyBake Ha xapTujaTa 3a

wmuprnare (Ckuua C)

+ [p>xeTe ja MalumHaTa Ha cTpaHa uam Haonaky,
Kako WTo e npukaxaHo Ha Ckuua C1.

+  MoHTupajTe Ha xapTuja 3a Wwmuprnarse (5) co
notpebHaTa roneMmHa Ha 3pHo Ha nogJiorara
3a wmuprnarse (4). Ocurypajte ce geka
nepdopauujata BO xapTujaTta 3a Wmmnprnarbe
(5) coopBeTcTBYBa CO Nepdopaumjata Ha
nogsiorata 3a Lwmuprnare (4), Kako LWTo e
npukaxaHo Ha Ckuua C2.

« 3apajaoTcTpaHnTe XapTujaTta 3a
wmuprnarse (5), egHOCTaBHO U3BMeYeTe ja
xapTujaTa 3a lWMupriarse of nogaorara 3a
wmuprnarse (4).

beneuka: KopucTeTe rpyba xapTuja 3a
LIMMprarse 3a LWUMUpriarse Ha rpyon, Hepamnm

nospLwmHNU. KopncTeTe cpegHa xapTuja 3a
LWMMpriarse 3a a rym oTcTpaHuTe npeocTaHaTuTe
rpebHaTuHW of, rpybara xapTuja 3a WMUpriamse.
KopucTeTe hmHa xapTuja 3a wmMmprname 3a
3aBpPLUHV MOBPLUNHN.

3ameHa Ha nognorara 3a wmupnrawe (Ckuua D)

Bo cnyuaj Ha aberse, nognorara 3a WMUpriame

Mopa fa ce 3aMeHMU.

+ [okornky e noTpebHo, OTCTpaHeTe ja
xapTujata 3a WMupriame.

+ OnabaseTe rv 3aBpTKMTE Of Noanorara 3a
wmunprnarse (4).

» OTcTpaHeTe ja cTapaTa nogsora 3a
LMUpriarse.

»  MoHTupajTe ja cTapara nogsiora 3a
LMUpriarse.

+ 3aterHeTe ru 3aBpTKMTE O NofJioraTa 3a
wmunprnarse (4).

4. KOPUCTEH

BknyuyBame 1 ucknydyBatre (Cn. A)

+  3aBKnyyyBarse Ha MallHaTa, TypHeTe ro
HaHanpepg On/Off npeknHyBayoT (1).

+  3aBKnyyyBarbe Ha MallHaTa, TypHeTe ro
HaHanpep, On/Off npeknHyBayoT (1).

CoBeTu 3a ONTUMAanHO KOpUCTeHe

+ [p>eTe ja mawmHaTa LUBPCTO 3a ApLuKaTra.

+  Bknyuete ja mawwuHaTa.

+ TocTaBeTe ja 6pycHaTa nopsiora co 6pycHata
XapTuja Bp3 paboTHOTO napye.

» [Noneka gBuxeTe ja MalwmHaTa Npeky
paboTHOTO Napuye, NPUTUCKAJKK ja CUIHO
6pycHaTa xapTuja Bp3 Nap4eTo.

* He nputuckajte npemHory Bp3 mMalumHaTa.
OcTaBeTe MalwmMHaTa Aa ja 3aBpLun paborara.

OAP>XYBAHE

A

PepnoBHO uncTeTe rv KyKuwtara Ha MalumHara
CO MeKa Kpna, Mo MOXHOCT Mo cekoja ynoTpeba.
O6e3beneTe feka Ha OTBOpPUTE 3a BeHTUNaumja

Cekorall UCK/Ty4yBajTe ja MalLuHaTa o4
r71aBHOTO HariojyBarbe rpes Aa
WU3BPLLUNTE KakBy bus1o paboTu 3a
oAp>KyBarse.

140



Hema npaB u HeuncToTuja. OTCTpaHeTe ja
TBpAOrnaBsara HeYnMcToTuja co Meka Kprna
HaBnaXkHeTa co canyHuua. He ynotpebyBajte
pacTBopyBayu Kako LITO ce 6eH3VH, afiKoxXon,
amoHwujak UTH. OBue XxemMrKanum Moxar ga rm
owTeTaT CUHTETUYKNTE KOMIMOHEHTU.

XKUBOTHA CPEANHA

AenoHupame
HecdexkTHute n/vnm Heynotpebmsute
ﬁ EJIEKTPUYHU VTV €JTIEKTPOHCKY anapartu
mm=_ Mopaart ga 6ugat cobpaHu Bo
COOABETHUTE MecTa 3a PELNKITNPaH-E.

Cawmo 3a 3emju og EY

He rv genoHupajte anatute Bo goMalleH oTrag.
Cnopep EBponckoTto Ynarctso 2012/19/ EU 3a
oTnagHa enekTpuYHa 1 enekTpoHcKa onpema n
HerosaTa UMnNIeMeHTaumja Bo HaLUOHaTHOTO
npaBo, eNeKTPUYHUTE anaTtu Kov Beke He ce
ynoTpebnusu mopaar fa ce cobupaar ogaenHo 1
[a ce oTCTpaHyBaaT Ha eKOJTOLIKN HauuH.

FTAPAHLINJA

BupeTe rvu npunoXeHUTe rapaHTHU TEPMUHN.
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Spare parts list

PSM1035

Article no. Description Position no.
482054 Switch 1
482055 Carbon brush set (2pcs) 3
482056 Dust box 12
482057 Dust box adapter 13
482058 Bearing 607RS 14
482059 Rotor with Upper fan 16
482060 Stator 17
482061 Bearing 628RS 18
482062 Lower fan 19
482063 Large support bar 21
482064 Bearing 628RS 22
482065 Small support bar 23
482066 Base plate with sanding pad 29|31
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(EN)

(DE)

(NL)

(FR)

(ES)

(PT)

(]

(sv)

(FI)

(No)

(DA)

(HU)

(Cs)

DECLARATION OF CONFORMITY
PSM1035 - DETAIL SANDER

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with directive
2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the restriction of
the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equlpment isin
ity and with the following standards and

Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive 2011/65/EU
des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 iiber die Elnschrankung der

von a Stoffen in i und elektroni
Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften entspricht:
Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan de
conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011
betreﬂende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en

enin is met de volgende standaarden en

reguleringen:
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux standards
et directives suivants: est conforme a la Directive 2011/65/EU du Parlement Européen et
du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de certaines substances
dangereuses dans 'équipement électrique et électronique.
Declaramcs bajo nuestra exclusiva responsab\lldad que este producto cumple con las

i normas y esta de conforme con la
Dlrecnva 2011/65/UE del Par\amenm Europeoy del Consejo de 8 de junio de 2011 sobre la

on del uso de en los equipos eléctricos y
electronicos.
por nossa total de que este produto esta em conformidade e

cumpre as normas e regulamentagoes que se seguem: esta em conformidade com a
Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o Conselho de 8 de Junho de 2011 no
que respeita a restriao de utilizagao de determinadas substancias perigosas existentes
em eqmpamento eléctrico e electronico.
Di i sotto la nostra i

a, che questo prodotto & conforme alle normative

e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo e
del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di determinate sostanze
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska parlamentet och EG-radet
av farliga

i elektrisk och

fran den 8 juni 2011 om | av
elektronisk utrustning.

omalla & seuraavat

standardit ja sdadokset: tayttaa Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. keséakuuta 2011
paivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden kayton rajoitusta
sahko- ja elektronisissa laitteissa.
Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med felgende standarder
og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-parlamentet og Europa-
radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk utstyr.
Vi erklzerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med felgende

og Terio med direktiv 2011/65/EU fra Europa-
Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af visse farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
Felel6sségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eldirasoknak: je v souladu se smémici 2011/65/EU Evropského
parlamentu a Rady EU ze dne 8. cervna 2011 ktera se tyka omezeni pouZiti urgitych

Enych latek v y ych zafizenich.

Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami: Je v stilade s normou 2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady z
8. juna 2011 tykajlcej sa obmedzenia pouzivania urcitych nebezpecnych latok v
elektrickom a elektronickom vybaveni.

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 62841-1, EN 62841-2-

(SK)

(st)

(PL)

(Lm)

(L)

(ET)

(RO)

(HR)

(SR)

(RU)

(UK)

(EL)

(BG)

(AR)
(TR)

Vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade s
nasledujticimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Europskeho parla»
mentu a Rady z 8. juna 2011 tykajlcej sa zivania urcitych
latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.
S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v elektricni in
elektronski opremi.
D j na wiasng ¢, ze ten produkt speinia wymogi zawarte w nas-
tepujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/UE Parlamentu Eu-
ropejskiego i Rady z dnia B czerwca 2011 r.w spraW|e ogramczema stosowania niektorych
b: jiw sprzecle y
Prisii i visg kad § s\s gammys atitinka Zemiau paminétus
standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvg 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje
irangoje apribojimo.
Ir atbilsto$a Eiropas Par\amenta un Padomes 2011 gada 8. junija Direktivai 2011/65/ES
par dazu bistamu vielu i a as iekartas.
Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem standartiem
un nolikumiem: ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. junija Di-
rektivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezosanu elektriskas un
elektroniskas iekartas.
Declaram prin aceasta cu raspunderea deplin ca produsul acesta este in conformitate cu
urmatoarele standarde sau directive: este in conformitate cu Directiva 2011/65/UE a
Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu privire la |nlerz|oerea utilizarii
anumitor substante la echi electrice si
Iz]avlju]emo pcd vlastitom odgovornoL.$u da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili iuskladu sa uskladeno s Direktivom
2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o ogranicenju koristenja
odredenih opasnih tvan u e\eklrlcncj i elektromckoj opremi.
Pod punom j j Sen sa sledecim ili
normama: usaglasen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 8.
juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢noj i
elektronskoj opremi.
oz CBOIO OTBETCTBEHHOCTL 3aSBNSIEM, HTO aHHOE U3 e COOTBETCTBYET CREAYIolMM

lektriskas un

W Hopmam: 12011/65/EU
EBponelickoro napnameHTa 1 coBeta ot 8 uioHs 2011 1. N0 OrpaHM4EHIo MCNONb30BaHNS
onpesieneHHbIX ONaCHbIX BELLIECTS B ANeKTp "

Ha ceoto BnacHy b wo faHe
HacTynHUmM i BUMOTY 2011/65/€C

€sponevicbkoro MapnameHTy Ta PBJ:M BiA 8 YepBHs 2011 poky Ha OBMEKeHHs
BUKOPCTAHHS! 1GSIKVX HEBE3NEUHIX PEYOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta ENIEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

AnA@voupe umelBuva OTL TO TPOIOV AUTO CUPPWVEL Kal TPEL TOUG TAPAKATE KAVOVIOHOUG Kat
TIPOTUA: CUPOPQWVETa pe TRV OBnyia 201 1/65/EE Tou Eupwmaikod KmvoBou)\lou Kai Tou
ZupPouhiou TN 8ng louviou 2011 yia Tov 0 TNG XPrioNG OpIO} €

0UOIWY O NAEKTPIKO Kall NAEKTPOVIKO EEOTTAIOO

Hue neknapupame Ha Halwia OTrOBOPHOCT, Ye TO31 NPOAYKT OTTOBaps Ha CLOTBETCTBUE C
Avpextuea 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT v Ha CbBeta ot 8 tonn 2011 1.

OTHOCHO OrP: Ha Ha onacHu B
enexp! 1 eNEKTPOHHOTO 8 Bie pTIA M
Hapen6u:

s ot ) 30 s Lot el gl S0 Ul

Tek sorumlusu biz olarak bu diriiniin asagidaki standart ve yonergelere uygun oldugunu beyan
ederiz.

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2012/19/EU, 2011/65/EU

Zwolle, 01-12-2021

H.G.F Rosberg
CEO FERM
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